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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ҮҮЛЭН БОР

	Хоёр дахь удаагийн хэвлэл.

	 

	Орос хэлнээс орчуулсан Наваандоржийн Жадамба



	
НЭГДҮГЭЭР БҮЛЭГ : ТАЛ ГАЗРЫН УНАГА

	Уудам цэлгэр нэгэн талд хар зүсмийн унага саяхан төрөөд, нарийхан урт хөл дээрээ тэнцэж ядан, зөөлөн хүрэн шороог үмхлэн найгалзан хэвтэхэд, тэнгэр нартай тунгалаг бөгөөд салхи шуургагүй, нам гүм урин дулаан цаг ажээ. Өнгөрсөн жилийн хатаж хоцорсон хагд дотроос нэвт ургасан шинэ ногоо цэцэг сая дэлгэрэн үзэгдэнэ.

	Нярай унаганы зүс хав хар тул Үүлэн бор гэж яаж нэрлэж болох ажээ. Гэтэл дараа нь дөрвөн хаврын ногоо идэж хязаалан болоод ирмэгц нуруунд нь анх эмээл тохсон тэр цагт Үүлэн бор гэдэг нэрийг оллоо. Энэ унага эхээс төрж, ачлалт нарны гэрлийг анх үзсэн нь адуу хаших байшингийн саравчны хаалгаар орсон бүдэг гэрлийг үзсэн биш билээ. Эргэн тойрон хүн амьтны анир чимээ ч үгүй нэгэн буйд газрын говилд эхээс унасны хойно анх хөл хөсөр гишгэн босож хэдэн алхам явж турших тэр өглөө, дэргэд нь ачлалт эхээс өөр амьтангүй, аглаг холын хээр газар эхтэйгээ хоёулаа байлаа. Иймийн тул Үүлэн бор, ээрэм тал газрын унага мөн ажээ.

	Үүлэн бор анх унтсанаас сэрсэн мэт болж эргэн тойрон байгалийг үзэн байхдаа нэг цагийн нас наслаагүй байна. Хаврын нар хамаг биед халуун илчээ тараан, унага удалгүй торнин тэнхэрч, толгойгоо өргөн хөдөлгөж, урагш жийсэн урд хоёр хөлдөө хамраа хатгаж үнэртэнэ. Дэргэд нь эх нь зогсон ширтэж байгаа тул унаганы хөдөлмөгц богинохон хүзүүнд нь хошуугаар түрж үүрсэх чимээ гаргахад Үүлэн бор толгойгоо дээш бага өргөсхийж, хариуд янцгаасан мэт болсон боловч янцгаах дуун эс гараад, гагцхүү хамар нь сарталзан хөдөлснөөр янцгаасан юм шиг болсон нь мэдэгдэнэ. 
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	Удалгүй хоёр чихээ урагш хойш солбиулан хөдөлгөж, эхийн газар гишгэн хөдлөх чимээ бүрийг сонсон тогтоож, хаа байгааг мэдэх гэж оролдоно. Бас хамрын өмнө нэг хоёр алхам зайтай газар нэг юм хөдөлнө. Анхандаа Үүлэн борын нүд сайн нээгдсэнгүйн дээр юмыг бүрэг бараг үзэх тул тэрхүү хөдөлсөн юмыг эс анхаарав. Түүний дахиж нэг хөдлөхөд Үүлэн бор хошуугаа тэр тийш хандуулан үнэртэнэ. Үүний үнэр нь өөр зүйлийн үнэр биш, харин эхийн үнэр ажээ. Номхон хэвтэж байгаа унага дахиж чихээ сэртэлзүүлэн янцгаасан нь урьд удаагаас дээр болжээ.

	Босохыг ахин туршивч хөл нь болж өгөхгүй, газраас биеэ салгаж өндөлзөн цовхолзоод амсхийн зогсоход урд хөл нь өвдгөөр нугаран чичирч, босож чадсангүй. Үүлэн бор арай ядан амьсгаа авч хажуулан хэвтэхдээ эхээ янцгаахыг сонсоод дахиж толгойгоо өргөж хөлөө ийш тийш сарвалзуулан гишгэх гэж завдана. Одоо Үүлэн бор бага сага ухаарсан бөгөөд эх нь унагаа эргэн тойрон явж, хамраар дайрах буюу мөн өчүүхэн холдож зогсон ширтэх зэргээр унагатайгаа ярилцсан мэт болно. Хаврын урин дулааны уур нярай амьтны уушги дүүрэн нэвтэрч тамир тэнхээ гэнэт цутгасан мэт болоод Үүлэн борын нүд нь юм тогтоон үзэх болж, бүх биед нь хүч нэмэгдэн тэнхэрсээр газар гишгэн сая босох боллоо.

	Ойр боловч манай Үүлэн борын нүдний хараа хүрэхгүй газар олон. Ам цагаан тугал наадан цэнгэлдэж, сүүлээ өргөн оодгонолдож, зүг бүр тонгорон үсэрч, тайган нохдоос дутуугүй хурднаар гүйн давхилдана. Бусад унага бэлчиж, газраас соёолон гарч байгаа зүлэг ногоог зулгаан иднэ.

	Эдгээр бэлчин бүхий унага, тугал бүгд, Үүлэн бор мэт саяхан нялх бага байсан ажээ. Яс чөмгөнд хүрэм хаврын хахир хүйтэн салхи салхилж, цас мөс хайлаагүй үед эрт төрсөн бусад олон унага, тугал эдгээрийг хаврын урин нар одоо шиг энэрэлт янагаар угтан хүлээсэнгүй билээ. Үүлэн борын төрөхөөс хэд хоногийн урьд түүний эх, сүрэг адуунаас ангижран салж одоод, хүн амьтан явахгүй нэгэн аглаг газар нуугдлаа. Дараа Үүлэн борын хөл чанга гишгэж явах болоход уул сүрэг адуунд буцах боловч одоохондоо унаганы хамт хоёулхнаа эндээ хоргодохыг хүснэ.

	Тал газар цасаар хучигдаж хүйтэрсэн жихүүн өдөр салхи ширүүн салхилахад цасгүй, нүцгэн уул нуруунд гарч бэлчээрлэн өвс ногоо олж идэхийг мэднэ. Хур бороо орохгүй болж тал газрын өвс ногоо гандаж, нуур намгийн ус ширгэхэд хүрвэл, Үүлэн борын эх хамраар хий татан үнэртэж үзээд, уг нутгийн уудам талыг нэвт шувт явж холын өндөр уулсын ам хормойд очиж, ус эрэн олж ууна. Уул нуруу бүхий өндөр газар чоно нохой олон боловч, энэ газар төрсөн адууны болгоомжлон сэргийлэх төрөлх зөн сайн тул чоно нохойн аюулаас завдан зайлж чадна. Куховар гэдэг уулын арслангийн шивсэн газрыг тойрон зайлах ба бас чононд хөөгдөн мухардаж хэрхэвч үл автагдана.

	Үүлэн борын эх ёстой тал газрын унаган адуу юм.

	Үүлэн бор сэрэмж зөнгөөр эхээ дуурайсан боловч, энэ хаврын найртай дулаан, анир чимээгүй, өглөөний нам гүм цагт хортон дайсан гэж мэдэж айн цочих зүйлгүй эх нь ойр байгаа учраас саяхан тэнцсэн унага тэнхээ тамир ороогүй боловч найгалзсан урт хөл дээрээ зогсож тогтох аргыг мэхийн хичээнэ.

	Эн тэргүүнээ дөрвөн мөчийг дороо хумхиж чадаад, баахан амсхийн хэвтэж хүчин чадлаа чангаруулна. Гэсэн ч түүний толгой цухуйж, бас урд хоёр хөлөө урагш жийж, хойд хөл нь гэдэс дор атирсан хэвээр ажээ. Унага хамаг хүчээ хойд хөлдөө оруулан биеэ урд хөл дээрээ тулаад хөдөлсөнд дөрвөн хөлийн хоорондох зай завсар нь харилцан тэнцсэн учир дөрвөн хөлийн туурай сая шороо гишгэн босож чадав. Дөрвөн хөлөө чанга гэгч жийж, өвдөгний үеийг нугаруулахгүй хичээн зогсоно. Үүлэн бор босохдоо хамаг тэнхээ тамираа шавхан гаргажээ. Торниогүй нарийхан урт дөрвөн мөч нь тогтвор тэнцвэрийг олоогүй, чичрэн салганаж удаан зогсоход нэн ч бэрхтэй. Тавилант амьтан чадан ядан тэнхэрч, хэрэг бүтэх төлөвийг эх нь үзэж үрээ магтсан мэт үүрсэн гингэнэхэд Үүлэн бор омог төрөн хөлөө болгоомжлон хичээхийг мартаж, толгойгоо өөд өргөмөгц дахин үсрэн уначна. Гэвч унасан газар төдий л хэвтсэнгүй, унасандаа гомдсон буюу үсрэн босоод л дахин дахин унахыг дурласан алин болох нь мэдэгдэхгүй гагцхүү энэ удаа хөсрөөс босоод хөлд бат тулгуур олсонгүй боловч дахин унахгүй бат зогсжээ.

	Гэтэл эх нь ойртож ирээд үнэртэхэд унага нь эхийгээ мөн үнэртээд хөхийг хөхнө. Энэ нь анх удаа эхийн шар уургийг амталсан нь бөгөөд төрсөөр нэг цаг хагас болжээ.

	Үүлэн борын энэ өдөр үзэж мэдсэн нь нэлээд ажээ. Эргэн тойрсон газрын байдлыг үзээд, өндрөөр хоёр алд орчим уулс ба өргөнөөр долоо найман алд болох өргөн тал газар нэгэнт эхээсээ салж гагцаар арав хорь алхам хэр газар гүйн холдож үзсэн ажээ. Дараа нь мөн гүйн явтал маш үзэсгэлэнтэй нэг эгц хаданд тулаад хажуугаар нь мөн гүйн гарч өгсүүлэн өнгөрч явтал биеэр газрын хэмжээг авах гэсэн мэт санамсаргүй сунан уналаа. Энэ нь гай гаслан биш харин жаргал болох тул өчүүхэн унаганы цэнгэх жаргалд нэгэн чимэг мөн ажээ. Өдрийн эцэст нар, хөхөрч үзэгдэх алсын уулсын цаана шингэн жаргахад Үүлэн бор анх төрсөн өдрийн наран жаргах цагийн үзэсгэлэнтэй байдлыг үзэхгүй биеийн уртын хэмжээгээр сунаж хэвтэнэ. Энэ нь унаж туссанаас бус, өөрийн дураар хэвтэж унасан нь билээ. 

	Ирэх шөнө нь өнгөрсөн өдрийг атаархах мэт болон огторгуйд тоолшгүй олон од гараг ярайн гарч тус бүрийн цацарсан гэрлийн гялалзах нь үлэмж, гөрөөчин хүмүүс нэгэн сүрэг үхэр гөрөөсийг Их шанага гэдэг газар тийш хөөн оруулна. Үүлэн бор анх төрсөн өдөр явж үзсэндээ ядарсан тул эдгээр зүйлийг ер ажиглах завгүй унтана. Хэрэв түүний нойрыг сахиж бүхий эх нь түүнд нэн ойртож санамсаргүй сүүлийг нь гишгээгүй бол бас ч нэлээд удаан унтах байсан билээ. Үүлэн бор муу зүүд зүүдэлж, хөдөөгийн аймшигт хөх чоно, хар баавгай мэтийн дайсны муухай дүрс маяг түүний төрөлхийн зөнд орсон юм уу, юу боловч сүүлээ гишгэгдсэндээ гэнэт цочиж харайн, дайсанд арьсаа хагалуулахгүй гэсэн мэт босоод эхээ хэд хэдэн удаа эргэн тойрон гүйж, түүний нойрноос сэрүүлсэн дайсныг эрсээр эхийн хажуу сүүдэр талд зогсож, ер гэм аюулгүй тул юманд дайрагдаж цухалдсанаа мартаж харин гэдэс өлссөн учир эхийн хөхийг хөхөж халуун уургийг балга балгаар залгилахад улаан хоолой руу хол, хол гэж урсана. Зүүн зүгээс тэнгэр гэрэлтэж од мичдийн далд ороход үхэр гөрөөснүүдийг хөөсөн гөрөөчний буудлын газар очлоо. Үүлэн борын зүүд зөнд дайсны бараа харагдсан мэт болсноос хойш хэдэн цаг өнгөрч, Үүлэн бор нам гүм унтжээ. Анх нар жаргахыг үзсэнгүй өнгөрсний адил одоо Үүлэн бор нар мандахыг мөн үзэж чадалгүй унтсаар өнгөрлөө. Ирэх өдөр, хэрэг болох тэнхээ тамир өгөх тунгалаг нойрны бахтай сайхныг яаж өгүүлэх билээ. 

	Үүлэн бор наранд биеэ шарж залхуу хүрээд урьдаар нэг чих нь хөдөлж, дараа нь нөгөө нь хөдлөхөд амьсгаагаа урт татаад жийж хэвтжээ. Бас гэнэт сэрж сэртэлзэн эхийн зүг хармагц, эхийн янцгаахад Үүлэн бор толгойгоо өргөж босохыг завдсан мэт болсон боловч толгойгоо дахин газарт тавьж сунан хэвтсээр байтал өдөр боллоо. 

	Нар мандаж өдөр болоход, эх нь унагандаа хөхөө хөхүүлэн цатгаад, өвс ногоо идэж бэлчсээр өмнө зүг нэг модны хэр зайтай газар байгаа хэсэг модон тийш хандан явлаа. Хэсэг модны дэргэдүүр булгийн тунгалаг ус урсана. Эхийн ам ихэд цангаж хүйтэн уснаас уухыг тэсэшгүй хүсэвч, унагаа дагуулан маш аажмаар явна. Замд унага нь байн байн хоцроход хүлээх бөгөөд унага нь тохиолдсон өвсний бут ба хэсэг шороо бүрийг шахам үнэртэн сонирхон саатна. Гэнэт дороос нь молтогчин туулайн бөжин үсрэн гараад бахардаж зогсосхийснээ унаганы хөлийн завсраар харвасан сум мэт өнгөрөн нүхэнд шурган орж нуугдлаа. Үүлэн бор энэ насандаа ийм амьтныг үзсэнгүй тул түүнээс зугтаах эсэхийг мэдэхгүй гөлрөн зогсоно. Үүлэн бор давхин гүйхийг хэзээний хүсэх боловч зохистой шалтгаан олдсонгүй, харин санамсаргүй ийм учир тохиолдсон тул хажуу тийш бусган үсэрч ямар ч хэрэг учиргүйгээр, хатсан өндөр хагдны дундуур давхивал ургаж байгаа өвсний үзүүр гэдсэн дороос гижигдэх шиг болж улам догшрон, хуухирч давхина.
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	Гүйхэд түүний урт хөл нь өөр зуураа бие биеэс ойртон холдох мэтээр майжганахыг ажиглахгүй, гагцхүү хурдан гүйхдээ баярлаж улам цааш давхисаар эхийн зорьсон зүгээс шал буруу тийш зүглэн гүйхэд эх нь хүлцэнгүй зогсон янцгаагаад унаганы эгж ирэхийг хүлээнэ. 

	Унага эхийн дэргэд гүйж ирээд дэвхцэн туурайгаа өөд хандуулан тургин хуухирахыг үзвэл, ирээдүй цагт нэгэн догшин зэрлэг адуу болох шинж нь одоогоос мэдэгдэнэ. 

	Эх унага хоёр ийнхүү булаг шандын усанд хүртэл хоёр цаг шахам өнгөрлөө. Эх удтал тунгалаг хүйтэн уснаас амтлан уугаад, амьсгаа авч түр зогсоод дахин нэг удаа ууна. Үүлэн бор хамраа усанд хүргэж үзэвч уусангүй. Бага унага зөөлөн зүлэг ногоон дээгүүр дур мэдэн гүйж гол горхины тунгалаг хүйтэн усыг өчүүхэн туурайгаар цавчлан цацруулан үсэргэх мэтээр жарган тоглоно. 

	Хоёул усны дэргэд бүхэл өдөртөө байв. Тэр өдөр Үүлэн борын үзэж өнгөрсөн юм маш олон бөгөөд завсарт нь унтаж, нойрноос сэрээд босож тоглоход улиасан цэцэрлэгийн дотор модны хожуул олон тул тэдгээрээс айн цочиж, толгой түрүүгүй хажуу тийш холби үсрэн харайхад бахтайяа. 

	Харин ч энд хожуулаас аймшигтай ан араатан бүхийг Үүлэн бор хэрхэн мэдэх билээ. Овоорон унасан модны цаанаас нэгэн том чононцор нүд цавчилгүй хэдийн ширтэн гэтнэ. Унаганы тоглохыг сонирхсон биш, гагцхүү эхээс холдохыг өдөр турш боловч хүлээн хэвтэхэд бэлхэн бөгөөд нялх унагыг барьж, түүний амтат махыг идэх гэж санах бүр ам тамшааж шүлсээ залгина. 

	Унага түүнд ойртож ирсэн боловч эх нь дэргэдээс салж өгөхгүй тул чононцор эх гүүний туурайн хүчийг амтлахыг үл дурлана. Араатан нь эндээс юм гарч өгөхгүй байгаа гэж зориг шантарч хошуугаа өөд өргөн ийш тийш үнэртээд бургасны цаана сэм мөлхөн холдож, модгүй хэсэг тал газар гарч ирээд дахиж хэвтлээ. Энд нэг хэсэг хүлээх буюу бүрмөсөн зайлах алин болохыг шийдэж ядан байтал, Үүлэн бор түүнийг ажиглаж, хүзүүгээ гудайлган, сүүлээ өргөж чононцрын хэвтсэн зүг давхилаа. Чононцор, түүний ойртон ирэхийг хүлээгээд хэдэн алхмын зайтай газар орж ирмэгц унагыг эхийн нүднээс холдуулан довын цаана аргаар аваачихыг бодож, айн зугтаасан байдлыг үзүүлэн өмнө нь тааруухан зайтайгаар гүйнэ. 

	Довын цаана гармагц гэдрэг эргэж, харвасан сум мэт үсрэн харайж Үүлэн борын хоолойг шүүрэхээр довтлон орж ирлээ. Үүлэн бор бол чоно ба чононцортой үе улиран зодолдон тулсаар ирсэн хээрийн зэрлэг адууны унага болох учир аюулт байдлаас зайлан гарч чаджээ. Чононцор хоолой шүүрэх гэж харайж ороход Үүлэн бор хажуу тийш буруулан үсэрч хойд хөлөө газар шааж бүх биеэр өөд цоройн зогсоход чононцрын шүдний хурц үзүүр түүний шанааны доорх арьсны дээгүүр халтирч өнгөрөв. 

	Гэвч чононцрын шүднээс зайлах цаг хараахан ирээгүй учир Үүлэн бор хөлөөрөө дээш цовхчоод чононцрын шүдний хурцыг биедээ хүлээж, тэсэшгүй өвдөхөд хамаг хүчээр муухай чарлах дуу гаргавал мөн нэг дуу сонсогдов. Эх нь дов өөд нисэх мэт давхиж агшин зуур уулын бэлийг ширвэн тойруулж хараад, чихээ хулмайлгаж, шүдээ ярзайлган нэгэн бөөн гал мэтээр тулалдааны зүг довтлон одлоо.

	 

	[image: Image]

	 

	Удалгүй шар ноос үс хэсэг хэсгээр салхинд туугдан хийсэж явав. Үүлэн борын эхийн аюулт туурайнаас чононцор зугтан арай гэж амь зайлан довын цаад талд орж алга болжээ. 

	Үүлэн бор эхийн хамт булгийн дэргэд буцаж ирэхийг баярлан хүсэж одоо замд тохиолдох модны хожуулаас цочиж хажуу тийш бусган холбирч харайхгүй, гэдэс дороос өвс, бургасны үзүүр тааран гижигдэх бүр цочиж үсрэн тоглохгүй, нэлээд өлсөж, айж ядарсан маягтай явна. Усны дэргэд ирэн зогсмогц Үүлэн бор эхийн сүүг цадтал хөхөөд хойд хөлийн нэгэн бага шарханд хатсан цус харагдах боловч өвдсөнгүй, харин гагцхүү бие ихэд ядарсан тул тохиолдсон нэг газар сунаж хэвтэн унтав. Өглөөний нар мандах үед Үүлэн бор босож зогссон боловч нүдээ анин чимээ аниргүй үүрэглэн наранд биеийг шаран дулаацаж байна. Чононцорт хазуулсан хөл нь бага зэрэг өвдөхөд өчигдрийн байдлыг санах боловч, уг аюулыг мартсан ажээ. Өчигдрийн явдал түүнд туршлага болж одоо Үүлэн бор чононцрыг модны хожуулаас ялган чадах болов. Гэвч уг эндэгдлээс болон наадах тоглох дур нь хомсодсонгүй ажээ. 

	Үүлэн бор төрсөөр хоёр хонож, чадал тэнхээ нэлээд нэмсэн бөгөөд түүнд яван давж үл болмоор урт замгүй мэт санагдана. Өглөөний нар нэлээд дээр гарсан хойно эх нь өнжсөн газраас хөдөлж зам явахад, унага хоцрохгүй бөгөөд түүний хөлийн чилээ гарч үдийн нарны үед элдэв үл шалих юмнаас шалтгаалан үргэж ийш тийш үсэрч цовхчих нь зогсолтгүй хэвээр билээ. 

	Эх нь улам цааш явсаар ажээ. Үүлэн бор замын уртыг сая мэдэх боллоо. Эх нь нэгэн уудам талыг уулын хормой барин явсаар өнгөрч, замд тохиолдсон өндөр давааг даваад хэдэн горхи хөндлөн гарч бас л зогсолтгүй урагш шогших бөгөөд унагаа хааяа дөнгөж хөхүүлээд явна. Үүлэн бор ядарч хөл сулран бүдрэх боллоо. Энэ мэтээр яван явсаар, нар жаргах үед эх нь сая алхлаа татаж нэг хэд алхаж яваад, бүр тогтож бэлчив. Үүлэн бор завшаанд удалгүй хажуулан хэвтэж хэдийн унтсан ажээ. Үүлэн борын энэ хэр үзэж ухаарсан нь багын дээр олон адуу, хамт тоглох олон унага бүхий уул нутгийн бэлчээрт буцахаар эхийн ийнхүү яаран явахыг мэдэхгүй шөнө дүлийн хэрд зогссон газраас дахиж хөдлөн явахыг төдийлөн дурлахгүй болно. 

	Энэ мэтээр бас нэлээд яваад зогсож, эх нь голын уснаас ууж, амны ангааг гаргаж, ойрх өндөр улиас модны ёроолоор явж өвс ногоо чимхлэн идэж байгаа нь цааш явахын шинжгүй мэт бэлчинэ. Энд ирээд алдсан нойрыг нөхөхөөр шийдэж, зүлэг ногоон дээр хэвтээд маш бөх унтсан тул модны шинэ дэлгэрч байгаа навчнуудын завсраар өглөөний шар нарны хурц илч тусч шартал, сэрэхгүй хэвтэхэд чих нь хааяа хөдөлснөөр унаганы амьд голтой нь мэдэгдэнэ. 

	Бүхэл өдөр чимээ аниргүй, хааяа босож эхийн хөхийг хөхөөд даруй дулаан газар, дөрвөн мөчөө жийн сунаж хэвтэнэ. Гагцхүү түүний хойд өдөр болоход өчүүхэн биед зэрлэг адууны шинж орсныг мэдлээ. Үүний урьд Үүлэн бор ер энэ мэт тэнхээтэй чийрэг явсангүй. Одоо бол урьд урьдаас юмыг хол харах болж, эхийн нэг харцаар харсан газрын хагасыг мөн нэгэн харцаар харж чадахуйц болжээ. Эх нь усанд ойртож явсан адууг урьтаж харлаа. Түдэлгүй Үүлэн бор, эхийн янцгаахыг сонсож, дэргэд нь намайг явж байтал чухам юунд янцгааж, хэнийг дуудаа юм бол гэж гайхан явтал удалгүй түүний чихэнд олон адууны туурайн төвөргөөн чимээ сонсогдсонд чимээ гарсан зүг хандуулан ажтал бүгд өөрийн эхтэй төсөөтэй олон адуу явахыг үзээд, баахан цочиж сандран зогсов.

	Эх нь хоёр чихээ сортолзуулан зогсон хүлээнэ. Түрүүлж явсан адуу Үүлэн борыг үзмэгц бүгд түүнийг сонирхон тойрч үнэртэн үзэхэд эх нь чихээ хулмайлган занаж, унаганд минь битгий ойрт гэсэн дохио тэмдэг өгнө. 

	Олон төрөл хамаатныг үзсэндээ Үүлэн борын өвдөг чичирч, эдгээрээс бишүүрхэх тул эхийн хажуу сүвээнд наалдан зогссон боловч толгойгоо урагш сунган тэдгээр адууг сайтар үзэхийг эрмэлзэнэ. Нүдний галыг ажиглавал, энэхүү олон адуутай гэв гэнэт учирсанд баярласан нь мэдэгдэнэ. Энэ завсар Үүлэн борд зүрхлэн ойртож ирсэн, хяргамал дэлтэй нэг даагатай хамар хатхан үнэрлэлдэж байхад эх нь хяргамал дэлтийг хазсанд Үүлэн бор үүнд урамшиж мөн түүнийг хазаад авлаа. 

	Ийнхүү олон адуутай танилцсаар байтал нэг цаг илүү өнгөрч энэ завсар эх нь унагаа цаг үргэлж харгалзан хамгаална. Адууны зүгээс Үүлэн борыг дайран дарлах этгээдгүйг эх нь мэдэх боловч, анх өдрөөс өөрийн унага болохыг үзүүлэн, хэрэв аль нэгэн этгээд түүний унагыг дарлавал эхтэй нь хэрэг хэлэлцэх болох вий гэж олон адуунд таниулахыг хичээсэн хэрэг мэт. 

	Уул байдлыг бүгдээр байн байн ухааран мэдсэн боловч, нэгэн өдөр турш хойд өдрийн үд болтол бүгд адуу шинэ унаганы ойр бөөгнөрөн сонирхсоор эцэстээ түүнд дасаж энгийн нам байдалд орлоо. 

	Олон үрээ морьд алин боловч хөөрхөн унаганд цөм хайртай тул түүний ойр явахыг атаархан булаацалдах боловч гагцхүү эхийг нь унагатайгаа хамт явахыг бүгдээр хүлээн зөвшөөрнө. Хөгшин, залуу гүү, богино дэлтэй даага ба хөгшин морьд бүгд Үүлэн борын ойр орж хамт зэрэгцэн тоглон гүйх ба түүнийг тэтгэх тэнхрүүлэхийг хүснэ. Гэтэл тус сүрэг адууг удирдсан эмээлийн хөгшин хээр нь Үүлэн борыг дангаар харгалзан хамгаалах явдлыг бусдад ухуулан үзүүлэхээр бусдыг өшиглөж хавирганд нь өөрийн туурай ба шүднийхээ тэмдэг үлдээж дуусмагц, хамаг сүргийг эргэн тойруулан хараад, түүнд эсэргүүцэх этгээдгүй болсныг мэдэж яаралгүй ногоо идэж үмхэлсээр Үүлэн бор ба түүний эх хоёулын нь дэргэд очлоо. 

	Сүргийн дотор Үүлэн бороос гадна бас гурван унага бий. Тэдгээр унагыг удаа дараалан төрөх бүр хөгшин хээр бусад морьдыг хөөж, нялх унагатай гүүнд ойртон хамгаалж явна. Одоо хамгийн бага Үүлэн борын дэргэд мөн хөгшин хээр гагцаар ойртжээ. Бас нэг азарга бий. Азаргын биед хуучин шархны сорви маш олон бөгөөд урьд эмээлийн сайн азарга явсан тул нуруунд нь дайрын тэмдгийн цагаан үс үлэмж үзэгдэнэ. Одоо нас хөгширсөн тул унаганд үл хамаарна. Хөгшин азаргын үүрэг нь өвөл цагт сайн атар бэлчээр эрэх хийгээд, зун цагт халуунаас хоргодох сүүдэртэй газар ба хамгийн сайн зүлэг ногоотой бэлчээрийг эрэх ажил болно. Хавар цагт сая төрсөн нялх унагануудыг сахин хамгаалахыг эрхэмлэнэ. 

	Үүлэн борын эх залуу бөгөөд хөгшин хээр нь түүнээс арваад ах боловч наадан тоглох явдал гарвал Үүлэн борын эхийг бодвол унага мэт залуу, хөнгөн зан гарган аашилна. Үүлэн бор, эхтэйгээ тоглож үсрэн цовхроход эх нь хэрэгсэхгүй өнгөрөх боловч хааяа хэтэрч наадахад номхотгон зогсооно. Эх нь Үүлэн бороо энэрэн хайрлах нь хязгаарлашгүй боловч тоглох завгүй, хөхөндөө Үүлэн борыг цатгах сүү оруулж, тэжээхийг гол болгон хичээнэ.

	Удалгүй Үүлэн бор хөгшин хээртэй танилцан ижилдэж, түүнтэй тоглон өшиглөхөд хөгшин хээр нь өвтгөхгүйгээр унаганд хошуу түрэн хазсан мэт болоод, дараа нь зугтаж давхина. Унага нь том морийг уудам талын нэг захаас нөгөө зах хүртэл хөөн тоглохдоо баярлана. Эх нь хааяа хулмалзан харах боловч тэдэнтэй үл тоглоно. Гагцхүү Үүлэн борын гэдэс өлсөж, бие ядраад буцаж ирэхэд эх нь хөгшин хээрийг ойртуулахгүйн тулд чихээ хулмалзуулах мэтээр урдаас дохио өгнө. Хөгшин хээр, Үүлэн борын эхээс холдож чадахгүй, явах цагт хэдэн хоногийн дотор бусад морьдыг түүнд ер ойртуулсангүй боловч унага нь эхийн дэргэд тогтохгүй болсноос хойш тэр бүр хөөцөлдөх аргагүй боловч гагцхүү бусад адуу түүнийг дарлаж өшиглөх, хазах болуузай гэж харгалзана. Гэвч хэн түүнийг тэгж дарлах ажээ. Харин Үүлэн бор өөрөө тохиолдсон бүхнийг дайрна. 
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	Хоёр долоо хоногийн дотор Үүлэн бор зогсолтгүй бусдыг дайран, зүггүй аашлах ба адуу бүгд түүнийг тойрон энхрийлэх нь зогсолтгүй болно. Хоёр долоо хоног өнгөрсний хойно төрсөөр хоёр хоносон шаргал зүсмийн нэгэн нялх унага, адуун дотор гэнэт бий боллоо. Үүнээс хойш Үүлэн борыг бүгд мартацгааж, шинэ унагыг тойрон сонирхох болсонд Үүлэн бор мөн түүнд оролцон явалцах болжээ. 

	Хөгшин хээр шинэ унаганы дэргэд ойртон хань болж Үүлэн борыг мартлаа. Үүлэн бор үүнд гашуудсангүй, харин түүний ноцолдохыг тэсвэрлэх морь бүхэнтэй хэвээр тоглоно. Удалгүй нэг залуу байдастай хамт тоглох болж, дараа нь бусад унагатай нөхөрлөжээ. Үүнээс хойш түүнийг сахин дагалдах хөгшин хээргүй, ганцаар чөлөөтэй давхих болсон боловч хол очихгүй, хааяа адуунаас холдон явахаас буцан давхих нь хурдан ажээ. Хаврын урин дулаан улам тэнэгэр болж, Үүлэн борд улам аятай болно. Халуун болоход ус уух, гэдэс өлсвөл ногоо идэхэд амттай болох зэргийн үй олон сонин зүйлийг мэдлээ. Үүлэн бор бас хааяа чононцортой учрах бөгөөд бие өсөж том болох тутам тэдгээрээс айх нь бага болон, эцэст ер айхгүй, харсан газар тэдний хойноос эрэлхэж хөөцөлдөх боллоо. 

	Нэг удаа өөр шар зүсмийн антай учирлаа. Ажиглавал гойд аюултай амьтан биш мэт, чухам ямар зүйлийн ан болохыг Үүлэн бор мэдэхгүй тул учрыг таньж авахыг хүснэ. Иймд түүний хойноос голын хажуу дахь өтгөн бургасны дэргэд хүртэл очлоо. Тэрхүү амьтан нь зугтаахыг завдахгүй данагар ихэмсэг явах нь урамтай юм. Харин өвс ногооны дотуур шурган нэлээд тайван явна. Гагцхүү Үүлэн бор түүнд туурайгаа хүргэн ноцолдохыг завдсанд тэр гөрөөс нь бургасны дор шурган ороод сүүлийн үзүүрийг бултайлгана. Үүлэн бор үнэртэж үзтэл тэр сүүл нь арай гэж хөдөлсөнд, айх явдалгүй гэж түүнд алхам ойртож дахин үнэртэж үзмэгц сүйд сүржим боллоо. 

	Зэрлэг тэр ан хэд хэдэн хурц бөгөөд урт эвэр зүүгээ харвасан нь хамарт хадаж шархлуулахад нь Үүлэн бор орь дуу тавин чарласаар гэдрэг үсрэв. 

	Харин ч үүнээс Үүлэн бор гайгүй саллаа. Хэрэв түүнээс өчүүхэн төдий ч илүү ойртсон бол зүүнүүд нүд нүүргүй хатгаж цоолон хавтгаж юм идэх аргагүй болгон, өлбөрч үхэхэд хүргэх болно. Энэ удаа завшаанаар хэдэн зүү толгойд хатгаж, бага шархдуулснаас өөр аюулгүй болсон Үүлэн борд дахин нэг сайн туршлага болж өглөө. 

	Дараа хэд хоног өнгөрсний хойно гайхамшигт хэдэн амьтантай учирлаа. Дэргэд эх нь байгаа тул Үүлэн бор тэднээс үл айна. Тэр үл таних амьтдын дундаас хамгийн багыг нь сонгон түүний хажууд гүйн очлоо. Тэрхүү эелдэг дөлгөөн байдалтай өчүүхэн амьтан нь мөн л унаганаас айсангүй өөрийн биед нэлээд ойртуулжээ. 

	Хоёулын нас бага тул энэ насандаа хэдэн арав зуун удаа учрахыг тэд одоо яаж мэдэх билээ. Унаганы гайхан үзэж бий таниагүй амьтныг ирээдүй цагт малчин хүн Үүлэн борыг унаж, замаар тоос манаруулан сүрэглүүлэн хөөх болно. Тэр үед өчүүхэн амьтан том шар болсон байх ба эдгээрийн оронд шинэ тугал бяруу төрж өссөн байх ажээ. 

	
ХОЁРДУГААР БҮЛЭГ : АНХДУГААР УЧРАЛ

	Хаврын урт өдрүүдийн дараагаар зуны дунд сарын халуун уур орж, хамаг өндөр уул ба гүн хажуу хонгилуудаас бусад газрын цас цөм хайлан арилжээ. 

	Гагцхүү өндөр уулсын мөсөн оргил ба цавчим хаданд, уулын ар сүүдэр талд цас мөс тогтсон нь аажмаар хайлан, дорогш уудам тал тийш урсан буух гол горхины эх болно. Уулын оргил бэлд ургасан өвсний ногоорон халиурах нь үлэмж хурц бөгөөд яршигт ялаа шумуул цөөн ба сэрүүн жавар жаварлах буюу хааяа жихүүн салхи салхилна. Адууны бэлчээрлэн явах орон нутагт газар бүр нарс мод элбэг бөгөөд ой тайга мэт ургах үүний сүүдэрт Үүлэн бор эхийн хамт орж нарны илчнээс сэрүүцэхэд аятай сайхан билээ. 

	Үүлэн борын байдал танигдашгүй, уулын эгц бэлээр анх давхиж тоглоход нялх зөөлөн туурай нь гулгаран, алхаа гишгэдэл нь бат тогтворгүй, байн байсаар хөл нь урьдын адил дэмий ийш тийш найгах, майжганахгүй, эрс шулуун болж хатуужин бэхжив. 

	Нялх туурайн зөөлөн шар хальс аль хэдийн мултран гээгдсэн төдийгүй, одоо туурай нь саарал бор төмөр өнгөтэй болд шиг хатуу чанарыг олжээ. Байсан газраас гэнэт хөдлөн давхиж, хадат уулын эгц хажуугаар том чулуу ба модны хожуул дээгүүр үсрэн харайх нь хээрийн бор гөрөөснөөс өөрцгүй. Нэгэн уулын бэлээр ямаа мэт авиран зүггүй зугаацан тонгорч явсаар нэг модны хожуул дээр биеэ атируулан унтаж хэвтсэн хүрэн үстэй зэрлэг амьтныг гишгэх шахаад гэнэт зогстол гөрөөснүүд хүрхрэх дуу гарган, газарт өнхрөн унаж босоод зугтаав. Үүлэн бор гэдрэг буцах буюу зугтаасан гөрөөснүүдийн хойноос нэхэх алин болохыг тулгуурлан ядаж түр тогттол, толгойгоор тоглож, хүзүүгээ матируулан, тэр сахлаг үстэй, жижиг амьтдын хойноос хөөн замд тохиолдох газарт унасан мод ба тогтсон ус шалбааг дээгүүр нэвт шувт үсрэн бас модны унжсан мөчир навчийн доогуур шургалан давхисаар омог нэн хөгжиж, газар дэлхийн захад хүртэл боловч хөөн явмаар мэт санагдах боллоо. 

	Уул хөөсөн ялимгүй амьтныг гүйцэхийн даваан дээр гэнэт баруун хажуугаас нь салхи шуурга буюу гал түймэр ойртох мэт чимээ тачигнан гарч ирлээ. 

	Хугалан овоолсон мөчир бургасны дундаас нэг том бөөрөнхий хүрэн толгой овсхийн гарч ирэхэд Үүлэн борын нүдэнд оч шиг гялалзсан хоёр жартгай нүд, ярзайсан хоёр цагаан соёо үзэгдэн, уул хөдөлмөөр муухай дуу сонсогдохын хамт Үүлэн борын туурай агшин зуур үсрэн эргэж, тал газар мултран гараад байхад түүний зүрх нь дэлсэж амаар гарах шахна. Үүлэн бор тэрхүү өчүүхэн хэсэг ангийн үс хэрхэн хүчит шуурга мэт шууран ирэхийг санан санан гайхна. Энэ өчүүхэн сахлаг амьтан мөн нэгэн адил эхтэй болохыг манай Үүлэн борын ухаанд эс багтана. 

	Үүлэн бор өөрийн эхтэйгээ хамт модтой ба тал газар явж элдэв явдлыг улам хурднаар ухааран мэдэж тогтооно. 

	Нэгэнт эх нь уулын хормойгоор түрүүлэн явахад Үүлэн бор хойноос нь нарны халуун илчнээс хоргодох модны сүүдэр эрэн явна. Гэнэт нэг таржигнасан чимээ гарч эх нь замаас зайлан харвасан сум мэт гүйв. Үүлэн бор мөн хождолгүй эхийн хойноос харайн зайлаад эгж үзвэл замын ойр нэг хоёр алхам зайтай газар могой хөдлөн гэнэт дээш цагариглан үсэрч түүний өвдөгний хажуугаар исгэрэх дуу гаран өнгөрлөө. 

	Үүлэн бор нэлээд хол зайлж, могойн дахиж цагариглахыг хамраа татаж байгаад харав. Эх нь үүрссэн дохио өгсөн тул Үүлэн бор дахиж могойн зүг харсангүй. Энэ удаа жигшүүрт амьтны дэргэд очиж үзэж чадсангүй. Энэ явдлаас бас нэг туршлага оллоо. Хэрэв дараагийн өдөр дахиж энэ мэт талир могойн чимээ гарахыг сонсвол эхийн адил хурдан зайлна. 

	Товчоор өгүүлбэл Үүлэн борын ухаан улам бүр нэмэгдэж аливаа аюул бүхий учрал явдлаас азтай зайлан явна. Хад уулаар авиран явахад ялимгүй шарх хааяа олохоос өөр зүйлгүй тул үүний тухай өгүүлэх хэрэг юү. Бие махбод нь улам бүр өсөн бүдүүрэхээс арьс нь тэлэгдэн чангарч, бүх биеийн судлаар гүйх цус нь тогтвортой бат бөгөөд зүрхний угаас давлагаалан гарах мэт. 

	Одоо бяцхан морь энэ дэлхийд амьдран явахдаа элдвийг сонирхон туршиж, аливаа шинэ сонин зүйлийг дэмий өнгөрөөхгүйг хичээн хүснэ. Хааяа модны мөчир хугарсан чимээ гаравч Үүлэн бор чихээ сэртэлзүүлэн сонсож ажиглах ба заримдаа тэр чимээний зүг очиж мөчир хугарахад юуны учир чухам ийм чимээ гарсан явдлыг үзэж хянах ийм хашир сууж, бас доргыг үзэвч нүхэнд нь ортол хөөнө. Хэрмийн сүүлээ сагсалзуулан модны мөчрөөр авиран ийш тийш үсрэн зугтаахыг харж, модыг эргэн тойрон үзнэ. Бас зарим цагт өмхий хүрэнтэй учирвал түүний үнэр муухай тул сонирховч ойртохгүй холхон зогсож ширтэнэ.

	Үүлэн бор энэ хязгаарт орших арслан ба чононоос бусад зэрлэг араатан амьтадтай цөмтэй нь танилцжээ. Түүний эх, дээрэмчин орших газар явахгүй бөгөөд хэрэв адуу нь тэдгээр дээрэмчний ойр явахыг ажиглавал даруй зайлан зугтаана. Үүлэн бор том болсон хойноо эдгээр дээрэмчинтэй учирч тулж байлдсан ч удаа нэлээд бий. Хэрэв бага балчир явах үед ийнхүү учирвал, одоо Үүлэн борын тухай туужийг хэлэх арга мухардсан байх билээ.

	Үүлэн бор эхээс төрсөөр дөрвөн сар болоод байхад, анх удаа нэгэн ихээхэн учир явдал тохиолджээ. Энэ мэтийн учрал ирэхэд тэнгэрийн хязгаарт муухай хар үүл үзэгдэж, аюулт хар салхи дэгдсэн бус, харин тэр цагт эргэн тойрон анир чимээгүй нам гүм бөгөөд бяцхан унага түүний сүүлд суусан хэдэн яршигтай ялааг өөдсөн сүүлээ хөдөлгөн хөөнө. Үүнд урьхан салхи салхилахад Үүлэн бор эхтэйгээ хоёул дор нь орж хоргодсон нарсан моднуудын навч намилзан шуугьсхийж байлаа. 

	Адуу их төлөв зогсоогоор үүрэглэнэ. Ширгэсэн усны урт гүн гулдралыг өгсөн явсан нэг адуучин хүн, адуугаа хараад, аль нэгэн адуу түүнийг ажиглан бүгдийг үргэхээс өмнө уул адуун сүргийг холуур тойрон ирж, хадны дээрээс гэнэт бууж болохыг мэдлээ. 

	Адуучин тэр мэтээр тойрон ойртон ирэхэд адууны нэг нь түүнийг ажиглаж толгойгоо өргөн хуухирмагц, бүх адуу нэгэн дохиогоор хоромхон зуур нойрноос сэрж, жалга руу тоос манаруулан адуучны урдуур орж давхихад адуучин хүн хойноос хөөн давхилдав. 

	Үүлэн бор адуунаас хоцрохыг битгий хэл харин ч удирдагчийн дэргэдүүр урд нь орон хойш харалгүй анх удаа хамаг хүчээр давхиж яваа үзэгдэнэ. 

	Адуу хадат уулын бэлээр дорогш буун чулуу хад ба ширгэсэн усны сайр дээгүүр ниссэн мэт үсрэн харайхад олон адууны сүүл сагсалзан хийсэх нь харагдана. Давхисан адууны туурайнд түрэгдэн доош өнхөрсөн том, том бөөрөнхий чулуу, унасан мод мөргөсөн нь хадын чулуу шороог хамт хамран нурах мэт шуугьтал асгаруулна. Мод чулууны бууж ирэхийн урьд хөөгдсөн адуу нь адуучны хамт хавчлын ёроолд бууж ирлээ.
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	Дараа дээрээс өнхөрсөн мод чулуу, элс шороо хонгилын ёроолд асгаран бууж ирж овооролдсон нь зузааны хэмжээ арван дэлэм илүү болсонд адуу аль хэдийн энэ газрыг өнгөрсөн бөгөөд хэдэн довыг давж, тэгш газрын захад ойртсон явна. 

	Тэгш газар ирэхэд тэнгэрт тулам тоос нь тарсаар юм харагдахуйц болоход Үүлэн бор анх хүний барааг дахин харав. Эх ба бусад адуу үүнээс аль болохоор зугтаан зайлахыг үзвэл, энэ нь аль нэг зүйлийн гоц гойд амьтан бололтой. Үүнтэй адуу эсэргүүцэн тэмцэж үл болох тул гагцхүү зугтаан зайлж тонилохоос аргагүй бололтойг Үүлэн бор сая олж мэдлээ. Гэтэл тэр морь унасан амьтан нь тэдгээр адуунаас огт гээгдэн хоцрохгүй, сүүл даран давхих тул үүнээс зайлан одох аргагүйн дээр ийнхүү хөөгдсөөр нэгэн өргөн хаалгаар орвол гуалин модоор барьсан хашааны гуалинг үзэж дээш бус хажуу тийш хандаж ургасан мод гэж тооцно. Бас эдгээр моднуудын дундуур зүтгэн шургалан гарах аргагүй явдлыг Үүлэн бор мөн ухааран мэдээд, эхийн хажууд ойртон наалдаж байтал адуу нь хашааны ёроолоор давхилдан, хаагдсан хаалганы дэргэд хүрээд буцаж ирэхэд өнөөх арьс нөмөрсөн бараан царайтай, майжгий хөлт хүнтэй учрав. Дараа нь энэ гайхлын мориндоо үсрэн гарахыг гэнэт хараад ихэд цочив. Түүний унасан морь нь нуруундаа арьсан бөхтэйгөөс биш адуун доторх морьдын нэг адил ажээ. Гэтэл түүнийг энэ нэг хачин амьтан унадаг нь ямар жигтэй вэ гэж гайхаж үл барна. Даруй мориноос буугаад тэрхүү ширэн эмээлийг нь авч тавьсанд морь нь адуу ба Үүлэн бор тийш чиглэн ирлээ. Үүлэн бор түүнд ойртож хөлс гоожсон нойтон хавиргыг нь үнэртэж, үүнд хөөгдөж явах үест гайхан санаснаа ухаарах гэсэн мэт болсон боловч харин хөлсний муухай үнэрээс өөр юмгүй тул морийг орхиод дахиж хоёр хөл дээр зогсож байгаа гайхамшигтай амьтныг ширтэн ширтэн ажиглана. 

	Үүлэн борын энэ зун зуссан нутгийн уул нуруунд цахилгаан цахилах нь олон бөгөөд хэдэн удаа түймэр гарахыг үзлээ. Төдий цахилгаан цахилж, гал ноцон түймэр гарахыг үзэн гайхаж барахгүй байсан атал харин саяын адуу хураасан хүн гараа хөдөлгөхөд гарт нь гал гарч удалгүй түүний амнаас утаа гарахыг үзээд яахыг мэдэхгүй дэмий гайхан харж гөлрөн зогсжээ. Түүний хойно, хүн гал гаргасан гараар эвхсэн аргамж барин, адууны зүг очлоо. Үүнд адуу нь хашаан дотор гүйж, тоос хийсгэн давхилдана. Гэнэт чулуудсан аргамж Үүлэн борын чихний дэргэдүүр шуугин гараад нэгэн морины хүзүүнд ороолдон уналаа. Морь нь зогсож бариулахад хүн, түүнийг газарт хэвтсэн арьсан бөх мэт юмны ойр аваачиж нуруунд нь тохоод дээр нь гарч суусанд морин тоотон хоёр хөлт амьтантай тэмцэхийг Үүлэн бор сая үзлээ. 

	Энэ удаа маш сүрхий тэмцэл гарчээ. Үүлэн бор адуун доторх морьд өөр зуураа өшиглөлцөх, ноцолдох нь багагүй боловч энэхүү эмээл тохуулан хүнд унуулсан морины адил өшиглөх цовхрох мэтээр муухай аашлахыг Үүлэн бор ер үзээгүй билээ. Энэ морь хамаг хүчээ шавхан гаргаж тэмцэн, түүнийг унасан хүнийг унагаах гэж оролдон байгааг Үүлэн бор мөн мэднэ. Гагцхүү түүний муухай дуу гарган чарлахад Үүлэн борын бие аягүй болон чичирчээ. Нэгэн төрлийн адуу ийнхүү чарлахыг сонссонгүй боловч түүний учир утгыг бага төсөөлнө. Урьд тэр нэг өдөр чононцорт хазуулахад өөрөө муухай чарласнаа мартсангүй ажээ. 

	Байн байсаар морины ноцолдох чадал суларсаар зогсож, хүн газарт үсрэн бууж, хаалга тайлаад морио гадагш хөтлөн гартал Үүлэн бор нүд цавчилгүй ажин харна. Хашааны гадна гармагц хүн, морио унаад давхин далд орлоо. Үүнд Үүлэн бор сая ухаан орж хашигдсан газрын байдлыг үзэхийг бодлоо. Хашааны дотуур явж үзнэ. Хашааны завсарт адууны дэл сүүлийн үс хялгас хавчигдан үлдсэнийг үзвэл энэ хашаа нь олон адуу өнгөрөөсөн мэт санагдана. Шороо шавхайн шивтэр үнэр гарах ба олон тугал имнэхэд огтолж хаясан чихний үзүүр энд тэндгүй хэвтэхийг үзээд Үүлэн бор төрсөөр хэдэн долоо хоносны дараа мөн олон тугал үзсэнээ санана. 

	Хашааны хаалган дээр нэг арьсан өмд өлгөөтэй байхыг хараад дэргэд нь зүрхлэн очиж үнэртэн үзэх гэж байтал нэлээд холоос тоос дэгдэн гарч ирэхийг үзвэл, тэрхүү тоосны дор хашааны зүг туугдаж явсан адуу байжээ. Үүлэн бор морьтой арваад хүнийг хармагц эх тийшээ сандран давхина. Хэдэн морьтой хүмүүс ойртож ирээд тууж явсан адуугаа хашаан дотор орууллаа. Хашааны дотор хоёр зуу илүү тооны адуу бөөгнөрсөн тул үүл манан мэт тоос бужигнуулан өөд сөөргөө бие биеэ дайран түжигнэтэл давхилцана. 

	Үүлэн бор энэхүү олон адууны ирсэнд маш баярлан, сүүлээ өргөн давхиж эдгээр олон адууны дунд орж, хоёр хөлт амьтнаас холдож нуугдан санаа амрахад дөхөмтэй бодогдоно. 

	Адууны ийш тийш үймэн айман хага бутран хуухиран гүйлдэхэд Үүлэн бор аль чадах чинээгээрээ нуугдан, бусад морьдын хөлийн завсраар шурган харвал хашааны гадна талд ихээхэн гал түлж, нэг үзүүрийг хашааны модны завсраас хавчуулсан гонзгор дөрвөлжин төмрийн нөгөө үзүүрийг галд оруулан орхисон байна. 

	Хашаан доторх адуу хөдөлж, хашааны хажуугаар хуухиралдан давхина. Адууны олонхыг нь өөр хашаанд хөөн оруулж байгаа үзэгдэх бөгөөд тус хашаанд зөвхөн Үүлэн бор мэт тавиад тооны дан залуу унага, даага ба хэдэн номхон хөгшин гүү үлдлээ. 

	Одоо Үүлэн борд нуугдан зайлах газаргүй болж, майжгий хөлт хүний чулуудсан эвхмэл аргамж нь адууны толгой дээгүүр шуугин задарч үзүүрийн битүү зангилаа унага, даагануудын хүзүүнд ээлжээр углагдан бууж, бугуйлдан баригдаж, багалзуураа шахагдан чарлахад Үүлэн бор цөс дэлбэрэх шахтал айн чичирнэ. 

	Ер нь Үүлэн бор чадахын хэрээр холдож, хашааны хамгийн цаадах буланд нуугдахыг хичээх боловч тэдгээр хоёр хөлт амьтны байхгүй газаргүй бөгөөд тэдгээрийн бугуйл аргамжийн хүрэхгүй газаргүй. Үүлэн бор зайлахыг оролдон хамаг арга бачаа шавхан гаргаж гүйвч чулуудсан урт аргамжийн шуугих чимээ чихэнд ямагт сонсогдон аварга могой мэт урд хоёр хөлийг нь ороон бооход манай Үүлэн бор дуу алдан чарласаар унав. 

	Дараа нь хүн ойртон ирж биед гар хүрсэн тухайд Үүлэн борын биед чухам галав юүлсэн мэт санагдав. Бас хоёр хөлт амьтны нэг нь галын дэргэдээс улайсгасан дөрвөлжин төмрийг барин ирж биед хүргэсэн төдийгөөр шатсан арьс үсний үнэр гарахыг мэдсэн боловч, арьсыг шатаахад өвдөх өвчнийг анхаарсангүй ажээ. Харин биед хүний гар хүрэх нь халуун төмөр хайрахаас дор мэт санагдах болжээ. Гэтэл сайн муу үйл бүхэнд эх адаг байх тул удалгүй, хөлийг хүлсэн аргамж задарч сулласанд Үүлэн бор дөрвөн хөл дээрээ босож адууны зүг давхин одов. 

	Түүний гялгар арьсанд энэ мэтийн нэг насанд үл хагацах тамга дарсан байна. Үүнээс Үүлэн бор Рокин гэдэг хувь нийлүүлсэн пүүсийн өмчийн адууны тоонд оржээ. Шинэ төлийн адууг тамгалж дууссанд Үүлэн бор ба бусад унага ихэд баярлана. Бүх адуу нь урьдаар нэг хашааны дотор нийлэн цугларч, дараа хашааны хаалга нээгдсэнд дахин тал газар гарч одлоо. 

	Үүлэн борын эх түрүүлэн явав. Шинэ хуучин хоёр сүрэг адуу уулын хормой чиглэн одов. Үүний хойд өдөр адуу бүгд нэг газар хүрэлцэн ирж, өчигдрийн явдлыг Үүлэн борын ижил унаганаас бусад адуу бүгдээрээ мартжээ. Унаганууд нь тэр мэтийн хашаа саравчийг анх үзсэн бөгөөд бас гуянд нь нижгээд шинэ дарсан тамгын шарх гарсан нь бага өвдөх тул ийнхүү өчигдрийн явдлыг үл мартана. Эргэлдэх цаг хурдан өнгөрч өдөр ирэх тутам шинэ шинэ хэрэг учран гарахаас, хашаанд тохиолдсон явдал зүүд мэт мартагдаж улаан төмрөөр хайрагдсан гуяны шарх удалгүй эдгэрч түүний оронд зөвхөн тамгын сорви үлджээ. 

	Гэтэл намрын амьсгал орж, тэнгэрт үүл бүрхэж, хур бороо орох ба улам хүйтэрсээр тэнгэр хааяа цэлмэн, нар гарах боловч мөн л сэрүүн амьсгална. Өглөө гарсан нар өдөр болоход тэнгэрийн хормойноос дэмий дээш холдон чадахгүй, доогуур эргэн явсаар далд орон жаргана. Нарны илчний халаах, дулаацуулах нь хомсодсоор хэдийгээр цэлмэг нартай боловч хүйтэн өдрийн дараа тэнгэр бүрхэн цастай салхи салхилахад адуу уулнаас дорогш буусаар уулын хормойд хүрээд тэгш газраар тархан бэлчинэ. Өвөлжих газар буух цаг ирлээ. Өвөл цагийн бэлчээрийн газар бол дундуураа бага гүдгэр довтой тал газар бөгөөд мөн газар хөвөөгөөрөө бургас ба улиас модтой гуу жалгануудтай болно. Үүнд өвлийн хүйтэн шуурга шуурах цагт адуу шивээлнэ. Ер нь хагд элбэг тул адуу туурайгаар цас цавчилж идэхэд хялбар, өвөл цагийн салхи шуургагүй нартай цэлмэг өдөр адуу нь шивээлсэн газраас гарч, уул довын энгэр бэлээр явж бэлчинэ. Уулын бэл дэх цас, салхинд үлээгдэн арилах учир цасгүй хийсвэр болоод хагд нь ил байна. 

	Өвөл цаг уудам тал газар нүүдэллэн ирж оторлоход Үүлэн борын нүдээр харах, чихээр сонсож, хамраар үнэртэх чадал нэмэгдэн, үлэмж шинэ сонин зүйлийн явдал гарна. Хамаг таван эрхтэн нь юмыг ажиглах, үзэхэд ямагт боловсорсоор ажээ. Анх цас ороход маш баярлалаа. Сая орсон зөөлөн цагаан цасанд хэвтэн хөлбөрч наадан, хөндлөн гулд гүйн давхиж тоглох дур хүрнэ. Өвс ногоо шарлаж дараа цас орсонд тал газар цав цагаан өнгө оржээ. Энэ үед юмны сүүдэрт орох хэрэггүй боллоо. Үүлэн борын бие дэх гилгэр богино үсний оронд өтгөн урт даахь ургасны дээр бас арьс нь зузааран түүний доогуур өөх нэмэгдэх төдийгүй, нас идэр, биеийн хамаг судлаар цусан тамир гүйж, ямагт халуун илч бадрах тул өвлийн хүйтэн ба цас шуурга тоохгүй явавч гагцхүү умар зүгийн уулын хяраар будан татаж, хааяа цасан шуурга тавихад үнэхээрийн бие нуугдах газар үл олдоно. 

	Эхийн сүү нь тэжээл болон хүрэлцэхгүй сар илүү болсон тул арга буюу энэ өвөл Үүлэн бор мөн туурайгаар цас цавчилж, цасан дороос хуурай хагд гарган идэж сурлаа. Эхийн сүүг хааяа амтлан хөхөх боловч удалгүй эхийн сүү бүрмөсөн ширгэжээ. Эхтэй тэмцэх аргагүй, Үүлэн бор бусад том адууны адил өвс эрэн идэх боллоо. Бас далимд цас идэх тул бусад морьдын адил цаг удтал ус хэрэглэхгүйгээр тэсэн явж чадна. Өвлийн тэсгэм хүйтэн цагт бие бага зэрэг турсан боловч зузаан даахинд үл мэдэгдэнэ. Урт өвлийн хүйтэн цагт өчүүхэн Үүлэн бор бусад адууны тусламжид шүтнэ. Хэрэв аль нэг том морь цас малтан үлэмж сайн өвс олбол, уул морийг зайлуулан тэр өвсийг булаалдан иднэ. Үүнд Үүлэн бор чихээ хулмайлган шүдээ ярзайлгаж ирэхэд том морь айсан мэт болон зайлж өгнө. Хамаг адууны дотор түүнээс айхгүй нэг адуу бий. Үүлэн бор хааяа түүний дэргэд зогсон нэг газар цас малтаж, заримдаа түүний аман дороос хэсэг өвсийг сугалан ававч түүнийг хөөхгүй, ийм хүлцэнгүй адуу нь Үүлэн борын эх билээ. Энэ мэтээр цасан шуургатай өвлийн хүйтэн цагийг Үүлэн бор урин дулаан зун цагаас өөргүй шахам биед зүдүүргүй өнгөрөөлөө. Өвс эрэн бяцхан туурайгаар цас цавчин малтах хэрэгт нэлээд тэнхээ тамир орох боловч мөн наадах, тоглох чадлаа алдаагүй явна. Заримдаа хамаг адуу цас онгилж өвс эрж бүхийд Үүлэн бор наадах дур хүрвэл гэнэт давхин цовхчиж дөрвөн хөл дээрээ эргэлдэн буух мэтээр бужигнан цас хийсгэн давхина. Үүнд бусад унага мөн нийлж тоглосоор явж гялбалзан үзэгдэх цасан тоосны цаана алга болцгооно. Энэ мэт амар тайвнаар өвлийн улирал өнгөрч байлаа. Нэг өдөр адуунаас нэлээд холуур явж байтал нэг морьтой хүн хол явж яваа үзэгдэвч Үүлэн бор дургүйцэн адууны нөгөө захад очиж зогсов. Морьтой хүнийг үзэхэд урьдын модон хашаа ба аргамжинд хөл хүлэгдэн, хүний гар биед хүрсэн нь арзасхийх мэт явдал Үүлэн борын санаанд орохтой хамт адуун тийш давхидаг билээ. Удалгүй хаврын шинж оровч анхандаа Үүлэн бор үүнийг анхаарсангүй. Харин дулаан бүлээн салхи салхилснаас уул довын бэлээр цас хайлсан тухайд түүний бие махбод нь анх удаа суларч залхуу хүрэн, наадах, тоглох дур сүжиггүй, тэнхээ алдрах мэт болжээ. 

	Хэдэн долоо хоносны хойно гэссэн газраас хааяа ногоо цухуйн гарахад Үүлэн бор саяхан гарч байгаа залуу зөөлөн ногоог маш амтархан чимхэлдэг боллоо. Үүнээс хойш хуурай хагдыг үзэж чадахгүй өдөр турш сая дэлгэрэн гарч байгаа ногоог эрэн явна. Энэ мэтийн амттай шинэ ногоо ховор тул ганц Үүлэн борын бие турах төдийгүй, хамаг адуу нэг адил турна. Шинэ ногоо тэжээлд хүрэлцэхгүй боловч, адуу хагднаас хэдийн гарчээ. Дулаан болоход адуу мал өөхөө гээх нь байгалийн жам ёсонд нийлэлцэнэ. Малын тарга буурсан боловч бие, сэтгэл нь сэргэнэ. Энэ завсар уул нуруу ба тэгш тал газрын өвс ногоо элбэгжиж, адуу амархан цадаж, зүлэг ногоонд хөлбөрөн өвлийн даахийг хэвтсэн газар бүхэндээ бөөн бөөнөөр унагааж гээнэ. 

	Хавар цаг ирмэгц Үүлэн бор хүрэвтэр өнгө орон, цаг дулаарах тутам өвлийн даахь ноос гээгдэж, оронд нь өөр зүсмийн үс ургана. Ноднин жилийн хар үснээс тэмдэг ч үлдсэнгүй, чухамхүү үүлэн бор зүстэй буюу түүнээс бага харавтар болжээ. Ялангуяа чих ба хажуу хавирганы үс нэлээд өөр өнгө орж бас дахиж өвөл ирэхэд Үүлэн бор цайвар бор болжээ. 

	Толгой хөл нь харавтар өнгөтэй болж ер түүний биеийн хэлбэр байдалд маш үзэсгэлэнтэй ба жавхлан төгөлдөр тул хэрэв хүн нэг удаа үзвэл марташгүй ажээ. Аль ч талаас харсан өө сэв олдохгүй, тэгш сайхан адуу юм. Хаврын бороо орсны дараа, газар шорооны чийг нэмэгдэж, ургах цэцэг ногоо улмаар дэлгэрнэ. Нарны илч эгц тусах болон дулаарч, зарим өдөр ёстой халуун болно. 

	Тийм нэгэн сайхан халуун өдөр Үүлэн борын эх гэнэт алга боллоо. Үүлэн бор тэр үест горхины тэртээ бутнуудын сүүдэрт орж зогсоогоор үүрэглээд, дараа нь нэлээд удаан бэлчиж явтал, эх санаанд орж, эргэн тойрон эрэвч эс олдов. Адуу, одоо зуны бэлчээрийн газар ирж нэг өндөр уулын хормойд яваа ажээ. Өргөн тал нь уудам болоод тэгш тул юмыг эрж олоход хялбар боловч Үүлэн бор эхийг эрээд олохгүй, өөрийн сүргийг эргэн тойрч дэмий янцгаан давхина. Бас дахин нэг удаа тал газрыг эргэн тойруулан хараад гайхан, хамраа татан, нэг газар тогтож, ногоо зулгаан иднэ. Эхэд эрхгүй алга болох учир гарсныг мэдсэн мэт Үүлэн бор төдий л айж мөрөөдсөнгүй. Эхийн алга болсноос хойш идэх унтах ба тоглох нь татарч хасагдсан зүйлгүй, урьдын адил цогтой баяртай хэвээр бөгөөд харин залуу морь өдөр ирэх тутам тарга авч үс зүс нь улмаар өнгө орж гялалзана. 

	Нэг өглөө адуун дотор явсан эмээлийн нэг хөгшин морь чихээ сэртэлзүүлэн янцгаалаад, хээр талаар давхин оджээ. Үүний урдаас хажуудаа нэг бяцхан юм дагуулсан морь ирж яваа үзэгдэнэ. Үүлэн бор ба хамаг адуу тэдгээрийн зүг харан зогсжээ. Удалгүй Үүлэн бор тэр морийг таньсан мэт боловч, хажууд нь хөдлөн явах бяцхан амьтныг харж гайхна. Үүлэн бор даруй толгойгоо өргөн угтаж давхин очлоо. 

	Эхийн дэргэд ойртон ирмэгц чанга дуугаар янцгаав. Хажууд нь ирж үзвэл, бяцхан хар амьтан нь гялбалзсан өнгөтэй, мөн хар зүсмийн унага бөгөөд найгалзсан нарийхан хөлөөр өөд сөөргөө алхалж ядан байна. Танигдаж үзэгдээгүй морьдыг үзэхийн хамт нялх унага нэлээд цочин сандарчээ. Үүлэн бор өчүүхэн дүүдээ маш ойртон наалдаж ирэхэд эх нь үүрсээд чихээ хулмайлгаж, хүү минь томоотой зогс гэж аяархан зандарсан шиг болно. Ерөөс ах нь томоотой бөгөөд дүүгээ дэмий аашлан дайрахгүй зогсоно. Тэндээс эх нь адуунд буцахад Үүлэн бор, бяцхан унаганы хажууд зэрэгцэн, хөгшин морь хойноос нь дагалдана. 


ГУРАВДУГААР БҮЛЭГ : ЗАМ ХОЁРДОВ

	Өн үржилт зуны цаг улирал ирж, өдөр нь халуун бүгчим, хамгийн өндөр цаст ууланд ч халуун амьсгал дэлгэрээд, нарны илч чанх дээрээс эгц тусах тул эгц хаднаас ч тусах сүүдэргүй, эндэх уулын явцуу замаар нэгэн сүрэг адуу цувран явна. Хамгийн түрүүнд Үүлэн борын эх, хойноос нь сая төрсөн нялх хар унага, түүний дараа бараан саарал толгойтой, үүлэн бор зүсмийн, хяргамал дэлтэй даага дагаж, эдгээрийн сүүлээр хөгшин хээр ба бусад арваад морь дэс дараалан цувна. 

	Адуу энэ замаар явах хэрэг учир үгүй. Гэвч хүчит салхинд бөхийж ургасан моднуудын доогуур яваад навч мөчрийн сэрүүн сүүдэрт үл зогсон, мөн хүйтэн булгийн ус, амтат урт ногоо замд үргэлж тохиолдох авч үүнд үл тогтон өнгөрч явна. 

	Энэ хэсэг адуу хаа ч зогсолгүй өнгөрөн гарах нь ямар учир вэ, адууны ийнхүү яаран явахыг хэн хүн үзвэл эсвэл үүр цайх үед морьтой хүнээс үргэсэн буюу эсвэл чоно нохой цочоосон гэж санамаар ажээ. 

	Бага сүрэг адуу зогсолтгүй урагш явсаар зам хоёрдоход Үүлэн борын эх дорогш буух баруун замаар орж, түүний хойноос хар унага ба бусад адуу бүгд цувран одсон бөгөөд гагцхүү Үүлэн бор даага зүүн замаар орж дээш өгсөн явах тэр замыг сонирхоно. Үүлэн бор толгойгоо дорогш тавин гудайлган явахад харь замд дайралдсан мод, чулуу бүрийг үнэртэн, дорогш адууны зүг хааяа хааяа харна.
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	Замын хажуу талд дээрээс нь унжсан, өндөр нь арван алд орчим нэг хавтгай боржин чулуу байна. Чулууны завсраас муруй нарс үндэслэн ургасны саглагар мөчрүүд нь хавтгай чулуунд сүүдрээ тусгажээ. Энэ сүүдрийн доор чулууны адил өнгөтэй чулуу хаднаас ялгаруулшгүй нэг урт том араатан үхсэн мэт сунан хэвтэнэ. Гагцхүү түүний урт сүүлийн үзүүр арай гэж хоёр тийшээ хөдлөн байгааг үзвэл үхсэнгүй амьд нь мэдэгдэнэ. Морины туурайн чимээг авч Үүлэн бор даагыг хармагц тэр араатан бөөрөнхий толгойгоо өчүүхэн төдий сэм өндийж чих нь сэртийгээд, шар нүд нь харлажээ. 

	Үүлэн бор тэрхүү зөрөг замаар явсаар уулын арслангийн шивээлсэн боржин хаднаас хэдэн алхам зайтай газар орлоо. Уулын арслан энд олон бугыг гэнэдүүлэн барьж иджээ. Үүний гэрч тэмдэг бол чулуун хадны ёроолд энд тэнд хэвтсэн хувхай цагаан яс юм. Уулын арслангийн барьж идсэн амьтны яс, махны үлдэгдлийг чоно, чононцор, элээ шувуунууд ирж, дуустал идэх тул тийнхүү дан гагц хувхай цагаан яс дүүрчээ. Үүлэн бор замд хэвтсэн мод, чулууг үнэртэн явсаар арслангийн нуугдан бүгж хэвтсэн газар тулгаран орсон хэрэг бөгөөд арслан нь довтлон үсрэхэд бэлхэн боловч хараахан урьдын адил чулуун хадтай нэг бие болсон шиг наалдан хэвтэнэ. Бас түүний бие чулуун хадын адил огт хөдлөхгүй боловч, гагцхүү урт сүүлийн ширвэн хөдлөхийг үзвэл энэ өдрийн идэш болохоор ирсэн амьтны зүг даруй үсрэн орох болсон нь илт мэдэгдэнэ. 

	Үүлэн бор дахиж ганцхан л алхам урагш алхвал амь бие хагацах нь зайлшгүй билээ. Гэтэл түүний дахиж нэг алхахаар урд хөлөө өргөхийн зуур хадны ёроолд хэвтсэн, урт нь дөрвөн тохойн хэр нэгэн талир могой таржигнан босож, дааганы хошууны урдуур хөндлөн мушгиран өнгөрөхөд урагш нэг алхахын оронд гэдрэг алхсанаар Үүлэн бор, аюулт хавхнаас амь бүтэн гарах шалтгаан тэр болов. 

	Уулын арслангийн бодол бол хэвтсэн газраас босон үсрэхэд даага нь хажуу тийш эргэлдэн цовхорвол түүнийг гүйцэн үсрэхээр төхөөрсөн боловч, цаг бусаар могой хөндөлдсөнөөс Үүлэн бор хоромхон зуур амжин буруу тийш зүглэн завдаж, амь зайлжээ. 

	Арслангийн саварт гагцхүү талын нэгэн хэсэг хялгас хоцров. Арслангийн бие нэг бөөм болон нугарч, бууны сум мэт хальж морины хүзүү базахаар ирсэн боловч хоосон хад чулуу алгадан унав. 

	Үүлэн бор түүний дээгүүр чухам ямар зүйлийн аюулт амьтны саварт сүүдэр өнгөрснийг үзэх завгүй, могой таржигнах дуун гармагц хойш харалгүй, хар хурдаар эргэлдэн үсэрч давхисаар уулын бэлээр уруудан, ангийн том мөрөөс зайлан эх ба бусад сүргийн хамт явсан зам тийш дөтлөн амь тэмцэн хүрч ирэв. 

	Ихэд цочсон тул бас адууны ойр хүрч ирээд зогсож чадсангүй дундуур нь хага зуран ороход сүргийн адуу мөн түүний цочсон байдлыг үзмэгц, хойноос нь ахлагч чөтгөр нь биеэр хөөцөлдөн ирсэн мэт мөн сандран цочиж түржигнэтэл харайн, хойш харалгүй зугтаав. Гэвч чөтгөрөөс үлэмж сүрхий аюулт арслан нь дааганы хөл хурдан тул гүйцэж болохгүйг мэдээд, Үүлэн борын хойноос хөөцөлдсөнгүй, унасан газраа хоцров. Гагцхүү тарган даагыг шүдний завсарт оруулж чадалгүй алдсандаа хилэгнэн байгаа нь түүний урт сүүлээ шарван шарван, шүдээ ярзайлган нүдээ хялайлган сүрхий муухай харсан байдлаас илэрхий. 

	Энэ өдрөөс хойш Үүлэн бор орой нь харагдахгүй өндөр хад ба уулын арслан нуугдаж болмоор бүдүүн мөчирт нарс модтой газруудыг холуур тойрон явах болов. Тал газрын олон зүйлийн араатан амьтан бүгдийг шахам таньсан тул залуу морь үүнээс хойш урьдын адил элдэв эс болох юм сонирхох нь нэлээд дарагдаж, адуунаас салж явах нь цөөн үзэгдэнэ. 

	Үүлэн борын явах замд үзэгдэж, танигдаагүй юм тохиолдох нь улам хомсодсоор ер энэ дэлхий дээр түүнд үзэж, таниагүй зүйлгүй болсон мэт санагдах болов. Бие нь төлжиж, тэнхээ тамир улам нэмэгдсээр байгаа учраас бусдыг ноцох ба нухлах, зүггүй тоглох нь яршигтай болж том морьд ч түүнийг хайр найргүй өшиглөх болов. 

	Үүлэн бор том болсон тул тийнхүү өшиглүүлэх, хазуулахыг тэсвэрлэнэ. Зүггүй аашлахыг болиулахын тул том морьд нь зуны дуустал түүний хажуу хавиргыг өдий төдий пижигнэтэл өшиглөвч мөн л зүггүй аашлахыг үл зогсоно. 

	Бас ч дүрсгүй аашилдаг нь өвлийн гачиг цагт зогсолтгүй ажээ. Одоо том морьд цасан дороос самардан цавчиж гаргасан хагд өвсөө Үүлэн борд хуваалцан өгдөг нь хэдий зогссоныг мэдэх боловч, түүнийг үл мэдэгч болон, том морьдын хамрын дороос өвсийг булаацалдсан болон, тоглон элэг барина. Үүнд том морьдын элдэж өшиглөхөд алиа даага тэдгээрийн аман дотроос хэсэг идшийг шүүрэн булаасан мэт байдал үзүүлэн зугтаана. Нэгэн өдөр нэлээд холоос өөр нэг айлын ганц морь үзэгдэн, ойртож ирээд мөнөөхөн сүрэг адуунд нийлэв. Гаднаас ирж нийлсэн адуу түрүүчийн хэдэн өдөр хэзээд аймтгай, сэргэг явна. Үүлэн бор үүнийг мэдээд, дарлан тоглож болох морь ирэв гэж баярлаж, тэрхүү морины бөгс, хавиргыг ноолж ноцон зүггүй аашлах хийгээд хазаж хөөсөөр ядрах зүдрэхийн туйлд хүргэв. 
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	Хэдэн хоног зай завсаргүй хөөгдсөөр эцэст уур хүрэн, уймар бор дааганы өмнөөс эсэргүүцэн довтолсонд өнөөх нь түүнтэй эсэргүүцэхийг битгий хэл, хойш харалгүй, амь зайлан зугтаж түүний уур гартал нүдэнд нь огт үзэгдэхгүй алга болж өглөө. Түүнээс хойш Үүлэн бор ер тэр морины ойр ч очихоо болив. Энэ мэтээр өвөл цагийг өнгөрөөв. Үүлэн бор гурван нас хүрч томоо бүхий том адууны төлөвийг олон, ааш зан нэлээд тогтвортой төв болжээ. 

	Гурван насандаа Үүлэн бор тарган онд оров. Хаврын урин дулаан амьсгахад хур бороо үлэмж орох тул өвс ногоо өдөр ирэх тутам хоёр гурван хуруу нэмэгдэж, өлссөн малыг элбэг цатгана. Үүлэн бор өвлийн даахийг гээхэд үсний саарал өнгө нь торго шиг гялалзаад, толгойгоо өргөж, хүзүүгээ матируулан тал газар гүйж явахыг үзвэл, хэн хүний сэтгэл хөдөлнө. Хамт явах эх ба бусад адуу, үүний үзэсгэлэнтэй сайхныг мэдэхгүй, энгийн нэг шүдлэнгээс өөрцгүй үзнэ. 

	Үүлэн борын бие өсөж том болоод, ноцолдвол хүзүү булгалмаар хүчирхэг болсон ажээ. Иймд түүнийг урьдын адил айлган сургахад бэрхтэй тул бусад морь зөвхөн биеэ сахин хамгаалахыг эрхэмлэнэ. 

	Үүлэн борыг туурайн хүчээр сургадаг этгээд өдөр ирэх тутам улмаар цөөрсөөр олон удаагийн тэмцээний эцэст хамаг сүргийн дотроос түүний айх нь эх ба хөгшин хээр хоёр үлдэв. 

	Үүлэн бор бусдаас илүү хүчирхэг болсноо мэдээд, ихээхэн омог төрсөн боловч, завшаанаар тэр үед нэлээд ухаан орж томоотой болсон тул адуу дэмий үймүүлэх наадахыг хэмнэн, учир зүйгүйгээр бусдыг дайрах довтлох нь татарлаа. 

	Үүлэн борын томоо бүхий том азарга болсныг адуу бүхэн бага сага ухамсарлан мэдэж, том морьдын тоонд багтаан орууллаа. Үүлэн борыг залхаан сургах этгээд огт үгүй. Хааяа залуу омгийн харгайгаар үл зохилдохоор аашлавч шийтгэл үзүүлэлгүй дуугүй өнгөрүүлнэ. Үүлэн бор арга мэх ихтэйн дээр энэ мэтийн явдлыг эх ба хөгшин хээрт үзэгдэхгүй газар гаргана. 

	Морьд бүхэн өөр өөрийн эрх үүргийг тодорхой мэдсэн тул тэрхүү сүрэг адууны дотор тэмцээн зодоонгүй амар тайван болов. Байдал энэ мэтээр тайвшрахад Үүлэн бор ихэд уйдан, хийх юмгүй болоход хөгшин хээрийг ноцон түүнийг зүдрээх боллоо. Удсангүй тус сүрэг адууг усанд орохоор цувран явтал сүргийн байдлыг өөрчлөх нэг явдал тохиолджээ. Үүлэн борын эх дадсан хуучин хэвээр сургийг манлайлан урд талд явах учир хамгийн түрүүнд нэг хадан хошуу тойрон өнгөрмөгц том хар азаргатай хэдэн алхмын зайтай ойр газар тулгаран зогслоо. Үүлэн бор үүнийг хармагц урьдын тайван байдал буцалтгүй өнгөрснийг мэдэв. Харин азарга хөлөө дээш өргөн тав тов хийтэл нэн омогтойгоор алхлан, дэл сүүлээ салхинд хийсгэн сагсалзуулсаар алхлан ирэхэд түүний хурааж авсан хэдэн гүү, унага, даага урьд үзэгдээгүй шинэ сүрэг адууг хараад гайхан зогсов. 

	Азарга нь сүрхий бүдүүн хүзүүгээ өргөн чихээ үзүүрлэж, шинэ сүрэг тийш хэдэн алхам ойртож ирэхэд залуу морьд тогтоож ядан хөдөлж, нүдээ гялбалзуулан байна. Энэ азарга шинэ сонин сүрэгтэй анх учирч байгаа нь бус тул, нэлээд болгоомжтойгоор ойртоно. Ийнхүү шинэ сүрэгтэй учраад, ойртон очихоос нэлээд хурднаар эгж зугтаасан удаа аль олон санагдана. 

	Бусдын сүрэгт түрэмгийлэн орж, гүүнүүдэд нь ойртохын урьд уул сүргийн удирдагчийн чанар байдлыг үзвэл зохихыг хашир азарга өөрийн арьс махаар туршиж үзсэн бололтой. Үүлэн бор нэг газар хөдлөлгүй зогсон азаргыг ажиглавал, мөн л нэг газар зогсон ажиггүй байхад гайхасхийн сандрах эсэхийн хооронд зогсоно. Азарга зогссон газраасаа ер зайлахгүй мэт санагдана. 

	Үнэндээ тийм биш, залуу шүдлэн энэ мэтийн байдлыг үзэж өнгөрсөн удаагүйн дээр том азаргын хашир бодлогыг яаж мэднэ. Хөгшин хээр нь харин байдлыг мэдээд, сүргийн захад бие зайлан гарч, хэрэв хэрэг явдал гарвал үүнд оролцохгүй төвийг сахихаар шийджээ. Үүнийг Үүлэн бор мөн анхаарахгүй байна. 

	Гэтэл хар азарга урагш давшин дахиж нэг алхаад зогсов. Үүлэн бор эхийн дэргэд очиж, толгойд нь хошуу тулган ойртсонд эхийн амьсгаагаа дотогш татан хуухирмагц, Үүлэн бор азаргын зүг гэнэт довтлон орсон боловч түүний арзайсан шүд, урд хөлийн туурай нь хажуугаар нь хий цавчин хоосон өнгөрчээ. 

	Үүлэн бор азаргын байлдах арга чадлыг ухаарсангүй тул чухам хэрхэн өмнө байсан дайсныг онолгүй хий дайрснаа гайхна. Түүнийг довтлон дайрч ороход том азарга угтан байлдахгүй зөвхөн замаас зайлж хүзүүгээ гулдайлган, чихээ хулмайлган, өөрийн сүрэг тийш оджээ. Ийнхүү Үүлэн борыг огт ажигласангүй мэтээр хэргийг өнгөрөөн, томоогүй нэг шүдлэн гэж голж, шал тоохгүй ихэмсэг янз үзүүлсэнд Үүлэн бор улам гайхан зогсоно. Удалгүй хар азарга эгж ирээд, Үүлэн борын замд дахин дайралдсанд хавирга тосгон өшиглөж унагаав. Үүн дээрээс Үүлэн бор, тэр азаргатай ёстой тэмцээн үүсгэж болохгүй явдлыг лавтай мэдэж авлаа. Гэсэн ч Үүлэн бор мөн хариуд даруй өшиглөн үзэх буюу өшөө хадгалан цаг тухайг хүлээх алин болохыг мэдэж ядан гайхан гөлөрч зогсоно. 

	Гэтэл энэхүү адууны дотор төдий л айн болгоомжилмоор этгээдгүй болохыг мэдээд, азарга толгой хүзүүгээ урагш гудайлган, чихээ хулмайлгаж шинэ адууны дотроос эрийг нь үлдэн зайлуулж, гүүнүүдийг нь ялган хөөж өөрийн хурааж авсан сүрэгт авчран нийлүүлнэ. Залуу азарга үрээнүүд аль нь ч ижил адуунаас салахыг дурлахгүй, байн байн эгж ирэх тул эдгээрийг бүрмөсөн хөөж гүүнүүдийг ижилсүүлэхэд бэрхтэй боллоо. Хажуу талд гаран зогсож байсан хөгшин хээр бол ийнхүү ижил адуунаас ангижрахыг огт хүлээхгүй бөгөөд азаргын ирж хөөхөд буцахгүй тул нүд цавчлахын завгүй, хар ба хээр үс зулгаран салхинд хийсэж өшиглөлдөх туурайн тас няс гэх чимээ пулемёт буудах чимээнээс түргэн бөгөөд ер алдалгүй өшиглөхийн дээр үүний чимээ нь битүү гүн ажээ. 

	Агаарт тулам бужигнасан тоосон дотор хөгшин хээрийн нурууны зурсхийх нь үзэгдээд, хойноос нь дийлсэн хар азарга давхин адуунаас нэлээд холдуулаад омогтой янз гарган толгой түрүүгээ ганалзуулан тоглож хөдөлгөсөөр буцаж ирэв. 

	Үүний дараа бас нэгэн морийг үлдэн зайлуулах байдалтай байлаа. Энэ нь Үүлэн бор юм. Хар азаргын хөгшин хээртэй тулан байлдаж байх үед эхийн дэргэд орон, тэдгээрийн тулахыг харж билээ. Үүлэн борын нүдний галыг ажиглавал хүч үзэлцэлгүй хөөгдөн зайлахгүйгээр шийдсэн нь мэдэгдэнэ. Азарга сүргийн дунд байсан шүдлэнг үзмэгц ухасхийн орж ирэхэд Үүлэн бор угтан довтолж, хэд хэдэн удаа эгэл морины амь алдан хөсөр ойчмоор хортой өшиглөсөн боловч, азарга бол энгийн морь биш тул өшиглөхөд бага зэрэг ухравч үүнийг тэсвэрлэх төдийгүй харин улмаар уур хүрэн ноцолдоно. Энэ насандаа өдий төдий тулалдаан өнгөрөөсөн азарга өчүүхэн шүдлэнг дороо хийлгүй өнгөрч үл чадна. 

	Үүлэн бор азаргыг өшиглөх гэж завдан хойд хөлөө залан өшиглөхөд хоёр урд хөлөө өргөн цоройж босон азарга өшиглөсөн хөлийн туурайнаас зайлан, хажуу тийш үсрэн бууж, залуу азаргын хүзүүнээс ноцов. Үүлэн бор нэг адил хажуу тийш үсрэн гарсанд азаргын шүд хавхийж завсарт нь мяндас шиг үстэй арьс тасраад газар ойчив. 

	Үүлэн бор хорсон чарлаад, дахиж нэг өшиглөж мултраад, түүний өөдөөс цоройхыг завдаагүй байтал азарга Үүлэн борын хавирга руу хэд хэд пижигнэтэл өшиглөчихжээ. 

	Бор шүдлэнгийн чих дүлийрэн, нүд балайрч айсан мэт гэдрэг эргээд, довтлон орж ирэх азаргыг зүүд зөнд хар сүүдэр орж ирсэн гэж үзсэн мэт болмогц, хамаг хүч чадлаа шавхан гаргаж хойш харалгүй давхиж, чөтгөр шиг хар азаргаас амь гарахыг бодохоос өөргүй болон зугтаав. Хөөгдөн зугтаасаар арай гэж амь гаран амсхийн зогсоод эргэж нэг харахад азарга хол хоцроод гүүнүүддээ буцаж яаран явна. 

	Тэндээс урьд адил олон адууны дотор зориг мэдэн давхиж, бусдыг доромжлон наадаж цэнгэх цаг нэгэнт өнгөрч, Үүлэн бор ганц хөгшин хээртэй нөхөрлөн олноос орхигдон хоёулхнаа урамгүй алхлан бэлчиж явах боллоо. Хоёул шим сайт ногоо ба сүүдэрт сайн модтой уудам хавтгай талыг нэвтрэн өнгөрөөд, урьдын мэдэх хадат хөтлийг өгсөн давж, Үүлэн борын эхийн бүх сүргийн хамт явдаг хуучин нутаг зуны бэлчээрт ирэв. Замын зуур энд тэнд хэсэг адуу тохиолдох боловч, дор бүр нь хүнд чанга шүд шанаа ба зэрлэг сүрхий харц бүхий эзэн азаргатай ажээ. 

	Ийнхүү хэсэн явахад сүргээс хөөгдөн салсан залуу үрээ морьдтой хааяа учирна. Эдгээртэй уулзахад мэнд амрыг асуулцсан мэт болоод өөр өөрийн замаар салан явахаас аргагүй болно. 

	Энэ мэт ганцаардан уйдаж цагийг дэмий өнгөрөөж явтал, чухал нэг хэрэг гарав. 

	Үүлэн бор хөгшин хээр хоёр, даага, унагатай хэдэн гүү ба тэднийг хурааж явсан нэг залуу азаргатай, цөөн адуутай учрав. Хөгшин хээр адуу хурааж явсан азаргыг шинжин үзвэл өөрийн хүчинд ихэд эрэмшиж биеэ сүрхий омгоор чимсэн байдалтай болов. Залуу зээрд азарга мөнөөхөн замын хоёрын зүг хүрч ирэхэд хөгшин хээр, түүний шалихгүйг хөдлөх бүрээс нь олж мэдэв. Залуу азаргын гэнэн явахыг хөгшин хээр олонтоо үзэж өнгөрсөн толгой тул, хөгшин хээр урьдын адил ухран зугтаахыг санах юмгүй, харин хөлөө чангаар газар гишгээд дайсан этгээдийн дайран орохыг угтан хүлээж зогсоно. Үүлэн бор мөн үүнчлэн дуурайж зогсоно. Гурвуулан бие биеийг үнэртэн, хүзүүнүүдээ матируулан хуухирч газар цавчин дэвхцэлдэж аашлалдсаар залуу азаргын омог хөдлөн эхлэв.
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	Ав авсаар Үүлэн борыг өшиглөж унагав. Гэтэл хөгшин хээр, залуу азаргыг гүйцэж хазалцах, өшиглөлцөх нь амаргүй байлаа. Зээрд азаргын тулалдах нь мөн ч сайн бөгөөд хэрэв Үүлэн бор тухайд завдан ирэхгүй бол байлдаан нь нэлээд удаашрах болно. 

	Зээрд азарга нэгэнт эргэлдэн бууж, хөгшин хээрийг өшиглөхийг завдмагц Үүлэн бор ашгүй хүрэлцэн ирж ноцолдов. Зээрд азарга энэ хоёрт нэг зэрэг хазуулан уруулах ба өшиглүүлэх боллоо. Зээрд азаргын хүч арай мөчдөн зугтаан зайлж, амь гарахыг бодохоос өөр замгүй болов. Зээрд азарга, замын хоёр адууны шүд туурайнаас салан үсэрч аргагүй зайлан буруулав. 

	Нар ташиж алсын уулын цаана ороход, Үүлэн бор бусад нөхдийн хамт нүдний үзүүрт явах ганц морины бараа харав. Энэ нь өнөөх зээрд азарга тэдгээрийн хойноос дагаж явна. Энэ мэтээр булаагдсан сүргийн хойноос гурав хоног турш яваад нэгэнт булаагдсан сүргээ эгүүлэн авахаар дахиж нэг удаа тулалдсан боловч авч чадсангүй, хэдэн хэсэг арьс үсийг гээж, салхинд хийсгэснээс өөр юмгүй болно. Үүлэн бор ба хөгшин хээр хоёр урьд өөрсдөө бусад азарганд дийлэгдсэний адил зээрд азаргыг гайгүй ханатал дарлаж дарлаж хөөжээ. Хөгшин хээрийн амар тайван жаргаж явах цаг болов. Үүлэн бор мөн ч нэлээд сүр жавхлантай явах бөгөөд өдөр ирэх бүр эхээс хагацсан гашуудлыг мартаж, залуу гүү ба унага, даагатай дасаж ижилсэнэ. Бүхэл зуны турш цөөн тооны унага, даага цугларсан бага сүрэгтэй хамт бэлчээрлэн ууланд оршив. Унага, дааганы хааяа ноцолдон тоглож давхилдахад хөгшин хээр Үүлэн бор хоёул ихэд зүдэрнэ. Том морьд нь унага даагануудтай нэг адил тоглон бие биеэ наадаж хазах, чимхэх ба толгой түрүү бухаж хөөцөлдөн гүйлдэхийг Үүлэн бор хөгшин хээр хоёр үзээд, өөрийн залуугийн дүрсгүй явсан нь санаанд орж гайхна. 

	Сэрүүн амьсгал ороход ногоо шарлан, улиас модны навчис махиран унаад гол горхины хөвөөгөөр овоорон хэвтэнэ. Намар болоход адуу уулнаас өдөр бүр улам доош буусаар уулын хормойд хүрч ирцгээв. 

	Үүлэн бор сүргээс түрүүлэн, урьд унага явахдаа эхийн хамт өвөлжсөн газар тийш дагуулан явав. Хөгшин хээр нь хойноос нь дагалдан явж байгаад гэдрэг эргэж нэг харвал, бусад адуу нэлээд хоцорч өөр замаар орон явахыг мэдэв. Хөгшин хээр түр зогсоод, Үүлэн борын урагш шогшихыг хараад, дахин гэдрэг эргэн гүүнүүдийн зүг харж, чухам нөхрийн хойноос явах, хоцорсон сүргийн зүг очих алин болохыг мэдэж ядан, санаа хуваагдан байна. Нэгтэйгээр, Үүлэн бортой хамт явахыг хүсэх боловч нөгөөтээгүүр, хөгшин элэг нь бяцхан унагануудаа эзгүй орхихыг хайрлан байтал, сүргийн дотроос нэг хяргамал дэлтэй даага салж тасраад хөгшин хээрийн зүг хандан янцгаана. Янцгаах дуу сонсмогц хөгшин хээр ийш тийш бөмбөлзөн эргэлзэхийг байж шууд унага, гүүнүүд тийш буцан давхижээ. 

	Үүлэн бор гэдрэг эргэж харалгүй урагш давхина. Энэ нь хуучин өвөлжөөний газрыг санаж элэг татагдан бас эхтэйгээ тэнд учрах магадгүй гэж горьдсон хэрэг болно. Юу ч гэсэн сүргийн ирэх эсэхийг эргэж үл харан давхисаар нэгэнт зогсоод эргэж харвал, адуу алга болон далд орсон байв. 

	Иймд Үүлэн бор өөрийн төрсөн нутгийн алсын уулыг хараад, нутаг санагдсанд толгойгоо дээр өргөн нэг янцгаав. Хариуд хол газраас түүний үнэнч хань болсон хөгшин хээр янцгаав. 

	Үүлэн бор дахиж нэг янцгаагаад адууны хойноос хөөн одов. Үүлэн бор, том адуу болсон тул төрсөн нутгийн хойд буюу өмнө дэх аль нэг ууланд өвөлжихийн ялгаа юун аж гэж бодно. Одоо туршлага ихтэй хөгшин гүү сүргийг дагуулах болсон тул, Үүлэн бор хөгшин хээртэй хамт зэрэгцэн тэр гүүг дагалдан явна. Нэг бяцхан даага түүний ууцнаас мэрэн тоглож, ийнхүү бэлчин явахдаа энэ дэлхийд адгуус боловч аж төрөхөд ийм сайхан байх гэж Үүлэн борын сэтгэл хэзээд дүүрэн санагдана. 


ДӨРӨВДҮГЭЭР БҮЛЭГ : ХҮЗҮҮГ АРГАМЖ ОРООВОЛ ХЭЦҮҮ

	Энэ өвлийн цас үлэмж их учир цасны гүн дороос өдөр бүр хагд малтаж идэхэд яаж амар байх билээ. 

	Тал нутгийн намхан гүвээ ухаагийн бэлийг эргэн тойрон бэлчих цөөхөн тооны сүрэг адуунд туурайгаар цавчин цавчин ажиллах хэрэг тохиолдов. Үхэр бол адуу бэлчсэн мөрөөр явж, адууны голж үлдээсэн, ганц нэг хатаж хоцорсон өвс хагдны годгор цоорыг түүж иднэ. 

	Малчин хүмүүс, өвс бордоо худалдан авах газаргүй болж малаа өлсгөхөөс өөр аргагүй мухардана. Намрын өн элбэг цагт мал тарган боловч өвөл болоод, цас үлэмж орж, салхи шуурга шуурахад туугдсан цасан хуй эргэлдэж хагд ногоог хучиж булснаас хойш мал өл алдаж, өөх таргаа гээсээр хавирганууд нь хэрзийж, нуруу сээрийн яс ялгаран хэрзийгээд, зузаан даахь үс нь халхалж эс чадна. 

	Салхи шуурга улам чангаран шуурахад малчин хэдийгээр малаа харгалзан хамгаалахыг оролдох боловч үхсэн мал ундуй сундуй, энд тэнд цасанд булагдан хэвтэх нь олонтоо үзэгдэх болно. Эдгээрийн яс үсийг хар хэрээ, махчин шувууд тоншин мөлжиж, бас чоно нохойнууд өдөр бүрийн хурим будаалга болно. 

	Нэгэн өдөр нүдний үзүүрт хөдөөгийн хөх чоно гурвын бараа харагдмагц Үүлэн бор, хөгшин хээр хоёр хамгийн түрүүнд харж, чоно ойртон ирэхийг ажиглан байгаа, тэр дөрвөн хөлт дээрэмчний зүг чихээ үзүүрлэв. 

	Үүлэн бор бол чоныг ер үзээгүй бөгөөд нөгөө хөгшин хээрийн арьсан дахь олон сорвиор үзвэл энэ насандаа чонын шүдийг нэлээд амталсан адуу мөн. Тэдгээр чөтгөр мэт гурван чоныг хармагц хөгшин хээр чангаар хуухиран ийнхүү цочин болгоомжилсон байдлаар үзвэл, чоно гэгч Үүлэн борын урьд, багадаа хөөцөлддөг чононцортой тун адилгүй болохыг сая мэдэж авав. Ямар ч гэсэн тэдгээр чононуудыг тоос бужигнатал хөөх дур хүрэх боловч хөгшин хээрийг харгалзан зогсоно. Тус нутагт эцэнхий туранхай ба зудад үхэж бүхий мал үлэмж болсноос ийнхүү чононууд ирж үзэгдэв. Ерөөс чоно эрүүл тарган малд хүч хүрч чадахгүй болно. Өргөн талаар малын сэг улайн үнэр тарсан учир түүнд чонын дур тэсгэлгүй автагдаж татагдан ирэв. Чоно бол аливаа амьтныг алахад бах нь ханадаг махчин тул гагцхүү өөрсдөө мал барьж, бүлээн мах цус идэх дуртай бөгөөд мөнхүү талаар энд тэнд цасанд булагдан хэвтсэн сэгийг ойшоохгүй байх ажээ. 

	Мал барихад шөнийн харанхуй дөхөм тустайг бодож мөнөөхөн газар бага амсхийн зогсож, цас, салхи үнэртэж ойр хавийн газрын өнгө байдлыг үзэн шинжээд, лавыг олж мэдсэний дараа буцаж яаралгүй шогшин гэлдрэлдэн далд оров. 

	Цасан дороос овойлдон хэвтээ сэгэнд хавх тавьсан байх магадгүй гэж болгоомжлон хавханд савраа хавчуулж хаширсан махчин тул тохиолдсон сэгийг холуур тойрон өнгөрнө. Эдгээр чонын савар нь хавханд хавчигдсан хуучин шархны тэмдэгтэй ба бууны сум туссан сорви цөөнгүй билээ. Нэгийг нь саявтар, хөдөөгийн нэгэн үхэрчин хүү винтов буугаар холоос буудсан бөгөөд уул винтовын сумыг арьсан дотор одоо хүртэл хадгалан авч явна. 

	Хөгшин хээр бол чонын ов залийг андахгүй бөгөөд цас цавчиж, хагд гаргаж байснаа зогсоод, адууны бэлчиж явсан хонхрыг эргэн тойрсон дэнжийн зүг нүд ширтэн зогсоно. Чоно үзэгдээд гэнэт алга болдог нь сэжиглэлтэй. Дайсан нь уулын цаана түр нуугдаад сэм гарч ирэн гэнэдүүлэн барих нь болзошгүй тул хөгшин хээр мөнөөхөн дэнжээр хүрээлэгдсэн хонхор газар нь давчхан бөгөөд аль алинд дөхөмгүй аюултайг бодоод бас ажиглавал хөгшин гүүнүүдийн санаа мөн тавгүй болов. Үүлэн бор чихээ хөдөлгөж, харан зогсвол, хөгшин хээр адуугаа дагуулан өнөө Хонхроос зайлуулан гаргаж тэгш тал газар аваачихад бяцхан унага, дааганууд эхүүдийн дэргэд ойрхон наалдаж нүдээ бүлтэлзүүлэн сандран ийш тийш сэртэлзэн харцгаана. Тэнгэрт тэргэл сар гарч, мөс болон хөлдсөн, цасан дундуур гарсан явган замыг гэрэлтүүлнэ. Эргэн тойрон чимээ аниргүй, энэ шөнө дүлийн цагт амьтан бүхэн дор дороо нуугдаж, нам гүм хэвтэнэ. Тэсгэм ийм хүйтэнд өчүүхэн ч төдий хий салхи хөдөлбөл амьтны яс, үсыг тас хөлдөөх завдана. 

	Энэ завсар Үүлэн бор хөгшин хээр хоёр бусад адууны хамт эргэн тойруулан хол харж болмоор ойрын өндөр дов дээр гарч чулуун хадан хөшөө буюу зогсоогоор хөлдөж хоцорсон мэт хөдлөлгүй зогсож байгаад байн байн чихээ урагш хойш солбиулан хол ойрын чимээ анирыг сонсоцгооно. 

	Яв яв гэсэн чононцрын шингэн дуу гарах сонсогдсон хариуд нөгөө нэг чононцор нь угтан дуу гарч удалгүй олон чононцор тасралтгүй улих дууны цуурай цуурайлан байтал, чимээ аниргүй хоосон талд нэг чонын гуниглан улих нь гэнэт сонсогдов. Чононцрын чимээ дууг бага хэсэг адуу огт тоохгүй атал, харин чонын улихад бүгдээр хүзүү толгойгоо өргөн, чих тавьцгаан хөгшин хээр хамраа татан хуухирахад бүгд адуу нэг адил цочин хуухирна. 

	Адуу бүгд нэг газар тогтож ядан хөдөлж, Үүлэн бор хажуу тийш ухасхийн гүйж гарсан боловч, тэр даруй буцаж ирэв. Дараа нь бүгд адуу бие биедээ наалдан чихцэлдэж, урагш давшин сүүдэр мэт мяралзан явна. Дараагаар нь гурван чоно сүүдэр шиг дагалдана. 

	Хөгшин хээр адууны ард орж адуугаа аливаа аюулаас хамгаалан явтал тэрхүү чононууд хойноос нь сүүдэр шиг дагалдан явахыг хамгийн түрүүнд ажиглаж хармагц хамрыг урт татан хуухирсанд адуу нь галзуурсан мэтээр амь зайлан давхилдав. Ийнхүү ухаан мэдээгүй давхин гүйсэн адууны урдаас эсрэг салхи салхилсан шиг болон туурай дороос чулуудагдсан цас бурдас бутарч шуурганд хийсэхтэй адил бужигнажээ. 

	Адуу хөр цас, хонгил нүхний дээгүүр нэг уулын хормойгоор уудам тал тийш чиглэн давхилдана. 

	Үүлэн бор бусад адууны хамт давхин, хамгийн түрүүлэн явна. Цас их тул халууцаж уур хүргэнэ. Бас сэтгэлд юм бодогдон гүйдлээ султган бусдаас баахан хождон, түдэлгүй хамгийн хойно оров. Адууг энэ мэт сандаргасан чононуудын аюул чухам юу болохыг туршин үзэхийг хүсэх ажээ. Хамгийн сүүлд явах нь хөгшин хээр бөгөөд хоёр бяцхан даагыг өмнөө хөөн тэдгээрийг онц хол гээгдүүлэхгүйг бодно. Ийнхүү хөр хунгар дээгүүр энэ мэт хурднаар давхин гүйхэд бэрхтэй тул хөгшин хээр боловч нэлээд ядарч, багачуудаа өмнөө тууж хөөхөд хялбаргүй. 

	Чононууд гүйцэж ойртсоор, адуунд халдах гэсэн боловч Үүлэн борд саатна. Үүнийг сүрэг адуунаас ганцаар хоцров гэж эндүүрч, эцэж зогсохыг хүлээнэ. Гэтэл Үүлэн бор чонын ойртон ирж халдахад түүний цөсийг хэмхэртэл өшиглөхийг завдан яваа боловч чухамхүү тэдгээр чонын, адуунд халдан ороход зарах арга мэхийг мэдэж авахын тулд хажуу тийш бусган давхиж зугтаана. 

	Бас тэдгээрийг адуунаас улам холдуулахыг бодож толгойгоо гонолзуулан, сүүлээ өргөн, бүр гаж буруу тийш давхисаар бөгөөд чононууд өөрийн идэш болгов гэж санаж хөөх боловч цааш явах тутам үүний гүйх тэнхээ тамирын үлэмж их болохыг сая ухаарав.

	Үүлэн бор яв явсаар хойноос нь нэхэн хөөх гурван чонын аюултайг мөн мэдсэний дээр тэдгээртэй тулах зориг алдарч үргэлж холхон зайтай явахыг оролдох боллоо. 

	Чононууд нэг алхам ч ойртож чадахгүй тул, дэмий цагийг өнгөрөөхөө мэдэх боловч хөөгдсөн моринд татагдан цааш явж уул адуунаас холдсоор идшийг бүрмөсөн алдахад хүрснийг одоо лав мэдэцгээв. 

	Үүлэн бор чоныг өөр зүг дагуулан гүйсэн нь сүрэг ба ялангуяа бяцхан даагануудад амсхийж амьсгаагаа дарах зав өгсүгэй гэсэн нь болно. Гэтэл санаа муут чононууд Үүлэн борын хойноос дэмий хөөцөлдөхийг зогсож дахин сүргийн зүг хандсанд, амьсгаагаа дарсан дааганууд чонын ховдог шүднээс амархан давхилдан холдоно.

	Чонын буруулсныг Үүлэн бор үзмэгц мөн өөрийн сүрэг тийш буцан давхив. Одоо бусад адууг гүйцэх нь хялбар биш болно. Гэтэл Үүлэн бор яасан ч үгүй Үүлэн бор хэвээр тул гүйх давхих явдал тоглоом мэт хялбар бөгөөд өнөөх чононууд сүргийн ойр ирээд, хээр морины өмнөөс хөөж явсан даагануудыг бүсэлж барихыг завдан байгаа үест Үүлэн бор ашгүй амжин хүрэлцэж ирсэн нь их тус боллоо. 

	Чононууд уг сүргийг гүйцэж ирээд, хөгшин хээрийг голж хайхрахгүй орхиод биеэ хамгаалж чадахгүй, амтат зөөлөн махтай үрээ дааганууд тийш цэх харайхыг хөгшин хээр ажигласан тул, тэдгээрийг орхиод зугтаасангүй харин өөрийн хамгаалалд авч эргэн тойрон гүйнэ. Гүүнүүд нь даагануудаа орхиод өөрийн амь зайлахаар хэдийн зугтаажээ. 

	Чоно хөгшин морийг тойрон гарч даагануудыг гүйцэж ирээд нэгийг шүүрэхээр довтолж ормогц, хөгшин хээр өөрийн амь биеийг хайхрахгүй чонын зүг байлдаар давшин оров.

	Тийнхүү довтлон ирнэ гэж чонын санаанд орсонгүй тул ийм явдал гарч мэдэхийг мартан, хамаг анхаарлыг дааганд юүлэн явах учир санамсаргүй хөгшин хээр хоёрдугаар чоныг гүйцэн ирж түүнийг цасанд шигдтэл өшиглөж, нөгөө удирдагч чонын хойноос яаран айсуй байхад тэр чоно өмгөөлөгч морины зүг давхийхэд хөгшин хээрийн хүнд туурай түүний эрүүний ясанд тусч бууснаас шанаагаар хугарч эрүүний яс сагалдарга мэт унжин хоцров. Дараа нь хөгшин хээр бусад чонын зүг эргэж харахад түүний шүдний завсарт чонын хэсэг бор үс үзэгдэнэ. Энэ завсар Үүлэн бор хүрэлцэн ирээд цуст байлдаанд шалавлан оролцох цагт өшиглүүлэн цасанд унасан хоёрдугаар чоно нь босож хорссондоо хөгшин хээрийн аминд заавал хүрэхээр улайж орохыг завдан байхад Үүлэн бор цахилгаан сум мэт хурднаар чонын урд хөлийг тосон өшиглөсөнд чонын савар нь нэлээд хол, төмөр хүрзээр авсан мэт угаар тасран тэр лүү үсэрчхэв. 

	Шүд тас няс хазах ба туурайн лүг лагхийтэл өшиглөх чимээ гартал ихээхэн тулалдаан гарч хөгшин хээр ба Үүлэн бор хоёрын биес нэг бөөм болсон мэт жирэлзэн үзэгдэж байх цагт гуравдугаар чоно нь амь зайлан алга болон салав. Галзуу морьд нь унаганы мах идэх гэсэн шуналыг сая намхруулж тэдний аюулт шүд туурайнаас зайлан гарахыг бодохоос өөр зам чононд үгүй болов. 

	Гурван чоно анхан нэг зэргээр хоёр морийг довтолбол нэлээд тулж болох байв. Гагцхүү азаргыг хайхралгүй, даагыг голдуулан хөөснөөс энэ мэтийн байдал бишид хүргэжээ. Одоо гагц чоно хоёр моринд санаархах арга барагдаж зайлан одов. 

	Тэнгэрт сарны өнгө бууран үүр гэгээрч эхлэв. Тэгш талын дунд өвдөгцөө цасанд умбаж яваа бяцхан сүрэг адуу цасан дороос хагд малтаж иднэ. 

	Эдгээрийн нэг нь ч шарх олсонгүй. Ойр хавийн довын цаанаас чононцрын яв яв гэх дуу сонсогдоно. Өглөөний алтан шар наран мандан дээшлэх тутам баруун хойд зүгээс тэнгэрийн хормойгоор хар үүл бөөгнөрөн гарч нарны илчтэй эсэргүүцэх мэт байв. Үдийн үест салхи шуурахад мөнөөхөн сүрэг адуу аюулт цагт орхиж гарсан хонхор газар тийш дахин зүглэн одов. 

	Шөнө дунд нэг чонын улих дуу сонсогдож, үүний хариуд өмнө зүгээс бас нэг чонын урт татаж гуниглан ульсан чимээ гарлаа. Үүлэн бор чагнахаар хуухирсанд нөгөө хөгшин хээр, чонын занг андахгүй бөгөөд энэ шөнө эгж ирэхгүйг мэдсэн учир гагцхүү толгойгоо өргөн чихээ сэртэлзүүлэхээс өөр санаа зовох төлөвгүй ажээ. Өдөр туж шуурга тавьж жалга хонгил бүхэнд хөр хунгар дүүрээд, үдэш болоход салхи намдан аажмаар дулааран цас орж эхлэв. 

	Олон үхрийн сэг дээр овоолсон цас улам нэмэгдсэн үзэгдэж тэдгээрийн дэргэд бас нэг шинэ үхдэл нэмэгджээ. Энэ нь эрүүгээ хугар цохиулсан чоно үхсэн байжээ. 

	Хоёр гурван сар өнгөрсний хойно нэг адуучин хүн гурван хөлт чоныг цаламдан барьж хөлийн тасархай газрыг үзээд чухам ямар буун сум чонын хөлийг ийнхүү тас цавчсан мэт авчдаг билээ гэж гайхан гайхан үзнэ. Урт бөгөөд хүйтэн өвлийн эцэс болохгүй мэт санагдана. Цас их, нар уулын дээгүүр авиран гарч тэнгэрт үзэгдэн явах цаг улмаар нэмэгдсээр боловч дулаарах төлөв үл мэдэгдэнэ. 

	Адуунд амтгүй цаг ирж, цасан дороос идэш олж идэх нь хэцүү болсноос улмаар турж цөм эцэнхий, урьдын адил гялбалзах сүр жавхлан барагдан яс арьс үлдээд, яс нь илт ялгаран үзэгдэх болжээ. 

	Удалгүй дулаарч цас шуурга намдаад уул довын нартай ээвэр талаар шар ус горхилон буув. Цасан дороос энд тэнд хуучин хагдны үзүүр цухуйн үзэгдэх боловч цас бүрмөсөн хайлан хагд гарах болтол нэлээд удах мэт санагдана. 

	Бас хэд хоног өнгөрмөгц шинэ ногоо, хуучин хагдыг нэвт харван ургаж үзэгдэх тул өвлийн хүйтэн жихүүн цагийн аюулт байдал өнгөрөв. Тал газрын өнгө урьд цагаан байсан нь одоо шар хүрэн болоод удалгүй ногоорон үзэгдэх болов. Адууны өвлийн даахь хэсэг хэсгээр гуужин гээгдэж нүд нь гялбалзан бас хажуу хавирганы яс нь зузаан өөх ба гөлгөр арьсанд хучигдан үзэгдэхгүй болжээ. Адуун дотор сая төрсөн нярай унаганууд үзэгдэх болж адуу уудам тэгш талд гарч бэлчихэд нарны гэрэлд гялбалзсан сайхан өнгөтэй олон тугалтай учрав. Үүлэн борд юм болгон тус нэмэр болох бөгөөд хамаг биеийн судал шөрмөс, яс махбод чийрэг хүчирхэг ажээ. Иймд залуу мэт болсон хөгшин хээртэй уудам талаар хөөцөлдөн бусдын унага, даагыг булаацалдан давхихад, түүний биеийн үзэсгэлэн гайхамшиг төгөлдөр бөгөөд төрөлхөөс сайн чанар бүрдсэн хүлэг ажээ. 

	Энэхүү адуу ийнхүү амар тайвнаар бэлчиж, уудам талаар ажиггүй цэнгэн, хойд өдрийн хатуу бэрхийг анхааралгүй явна. Газар бүр өндөр өтгөн ногоо элбэг дэлбэг, уул нуруудаас урсан буусан гол горхи уул урсгалаа аажимдуулан, тэнгэрт тултал ургаж, газарт сүүдэр тусгах улиас модны үндэс ёзоорыг услан тэжээнэ. Адуу нэг өдөр халуун нарны илчнээс нуугдахыг хүссэнгүй боловч зүгээр хуучин дассан газрыг эрэн нэг уулын хормойд хүрээд мөн уулын оройд гарав. Ууланд сэр сэр салхилах салхи аятай буюу идэш ногооны амт өөр болов уу, эсвэл уудам тал газар бэлчихэд морьтой хүмүүс ийш тийш сэлүүцэн явахад санаа амаргүй болохоос ууланд гарсан чухам алин болохыг тодорхой мэдэж үл болно. Гэвч морьтой хүмүүсээс зайлан нуугдахад хялбаргүй бөгөөд нэг өдөр мөнхүү адууны явсан газраас хагас модны зайтай газар явсан нэг тийм хүн морин дээрээ сууж хоёр нүдний дуран гаргаж, тэрхүү эгц хажуу бэлээр яваа адууг ширтэн харав. 

	Морьтой хүн сайхан хэвтэй Үүлэн борыг үзээд гайхсан даруйдаа аажмаар исгэрэв. Дараа нь жаахан ойртож өнөө морины зүг нэг хараад бас дахин ойртохыг хүсэх боловч адууг дэмий үргэн алга болуузай гэж болгоомжлон зогсов. Гагцхүү адууны хандан явах зүгийг нүдэлж авбал Үүлэн борыг олж авах нь амархан болохыг тэр хүн өөрөө мэднэ. 

	Үүлэн бор дөрвөн хаврын ногоо идээд хязаалан шүдтэй болсон тул хашаанд оруулж барин, хазаар углаж эмээллэн унаж сургаад эзэн айлын ажилд хэрэглэх, бусад газар худалдах буюу ер нь залуу морь төрснөөс нааш нэлээд ч эрхэмсэг танхил явсан тул одоо ажилд зүтгэх цаг нь ирэв. 

	Үүнийг Үүлэн бор огт анхааралгүй явсаар гэв гэнэт мэдэв. Нэг өндөр морь унасан, урт хөлтэй хүн уулын бэлээр адуун дээр ойртон ирээд амар заяа үзүүлэлгүй, үргээж, хурдлан доош дээш, тал газар тийш хөөж, нэг модон хашааны дотор хашин оруулав. Үүлэн бор хашааны дотор орсны хойно сая үүнээс зугтан гарах газаргүй болсноо мэдэв. Адууг хашмагц өргөн хаалга нь хаагдаж, эргэн тойрон улиасаар барьсан хашааны дөрвөлжин моднууд харагдана. Нөгөө хамар хашаанд мөн Үүлэн бортой адил биетэй нэг насны морьдыг хашсан байна. Тэр хашаанд орох хаалга нээгдэн онгойсонд адуу хурааж авчирсан адуучин өндөр хүн Үүлэн борыг адуунаас салгаж түүнтэй нэг насны морьдыг хашаанд тууж оруулав. Хойноос нь хаалга хаагдсаны сүүлд Үүлэн бор хашааны завсраар толгойгоо оруулан харвал мөнхүү өндөр хүн хаалга онгойлгон адууг гадагш гаргав. Хөгшин гүү нь сүргээ дагуулан урьд ирсэн зүг хатиран одов. Бяцхан унаганууд сандран яарч гүйх ба бас тэдний хажууд хөгшин хээр мэгдэн шогшихыг Үүлэн бор хойноос нь хараад хоцров. Ийнхүү хөгшин хээр бусад адууны хамт Үүлэн борыг өндөр хашаан дотор орхиод одоход, хоёр алхам зайтай газар Үүлэн борын нүдэнд хээрийн чоно нохойноос долоон дор үзэгдэх хүн зогсож байна. 

	Үүлэн бор адууны хойноос янцгаав. Хариуд нь хөгшин хээр эргэж харан зогсож нэг янцгаасны хойно бяцхан зогсосхийн хүлээсэн мэт болоод, удалгүй явж сүргээ гүйцэв. Хөгшин хээр энэ насандаа өөрийн нуруун дээр олон хүн унуулж үзсэн бөгөөд гагцхүү өнгөрөөсөн ажил багагүй болон нас хөгширснөөс чөлөө олсноо сайн мэдсэн хашир догь тул нэгэнт хүний гарт орсноос хойш залуу Үүлэн борын мултрахыг үл горьдоно. 

	Үүлэн бор тоос униарт хучигдан далд орсон адууны хойноос хараад хоцров. Бас уршигт хашааны хавтгай шургааг мод зэрэгцэн зогсож саад болохгүй бол аль зэрэг хурднаар уг адууг гүйцэх билээ гэж сэтгэн байтал хаалга хангинуулсаар гартаа бөөгнөрүүлэн ороосон аргамж барьсан адуучин хашаан дотор орж ирэв. 

	Үүлэн бор хүнийг хармагц чанга хуухиран хашааны нөгөө буланд хүртэл дэвхцэн одоод бөгсөөрөө хашааны модонд тулж өөрийн хорт дайсан гэж үзэх этгээдийн зүг алдалгүй харж зогсохдоо хамаг бие нь чичирнэ. Ийнхүү чичрэн зогсож байхад, хүн түүний биеийн хэлбэр чанар, өөгүй тэгш сайханд бахархан гайхаж байгааг мэдвэл Үүлэн бор энэ мэт айн зовохгүй билээ. Эмнэг морь хүний сэтгэлийг яахан таах ажээ. Түүний нэг алхам ойртон ирэх тутам махыг урж идэх зэрлэг араатан хүрхрэн орж ирэхтэй адил үзэн үүнд идүүлэх болсон мэтийг санах бүр улмаар сандран чичирнэ. 

	Адуучин бол эмнэг морьдын нуруун дээр өссөн хүн бөгөөд эдгээрийг номхруулан сургах ажлаар хоол олж идэх тул энэ мэт морьдын сэтгэлийг таана. Одоо энэхүү эмнэгийн хэрхэн хааш хөдлөх бүрийг алдалгүй ширтэн харж мишилзэнэ. 

	Адуучин нь барьж сургахыг завдан байгаа уул эмнэг морины төрөлхийн чанар сайн болохыг мэдсэнээс сэтгэл баясна. Бас үүний нуруунд анх гарч унасан хүн би болно гэж давхар баярлан инээмсэглэнэ. Үүлэн борд улам ойртон орж цалам аргамжийг толгойд нь чулуудахыг завдан явахдаа адуучин хүн, энэ эмнэг адууг сургаж авахын тул үүнээс хойш цөхөлт, буцалтгүй оролдоно гэж санана. 

	Адуучин нь уургалах цалмаа бэлтгэмэгц залуу морин тийш алхлан явж, улам ойртон очиход Үүлэн бор зогсох газраа олж ядан ийш тийш гүйх, бачимдахыг үзвэл газар дор ч болов орохыг шийдсэн шинж бий ажээ. Бусад морьд хүнээс зугтааж зайлав. Үүлэн бор мөн хашааны нөгөө захад хүртэл давхин явтал чулуудсан аргамжийн чимээ чихэнд сонсогдохын хамт нэг урт хорхойн адил юм түүний урд хоёр хөлийг бүслэн авчээ. 

	Үүнээс мултран гарахаар өөд самран үсэрсэнд урд хоёр хөл нь гэдрэг татагдан нугарснаас бүх бие нь газарт хүрэхгүй нэлээд дээгүүр эргэлдэн өнхөрч унамагц босон харайхыг завдан хэд хэдэн удаа зүтгэн тэлчилнэ. Адуучны үг хэлэхэд Үүлэн бор түүний зүг муухай харан хуухирав. 

	— Чи томоотой хэвт! Би чиний алдарт сайхан арьсыг өвчих гэж байгаагүй шүү гэж адуучин хоосон ятгана. 

	Энэ завсар Үүлэн борын дөрвөн мөчийг холбон уяжээ. Хэрхэвч хөдөлж болохгүй болсонд түүний зүрх нь ихэд түгшин, амаар гарах шахаж, ухаан мэдрэл балартан амьсгаа давхцаж, аргаа барсан Үүлэн бор огт хөдлөхгүй томоо орсон мэт болон хэвтэнэ. Уулын арслан, ойн баавгай, хөдөөгийн хөх чоно алин боловч Үүлэн борыг энэ мэт хялбараар дөрвөн мөчийг нь атган хэвтүүлж үл чадах ба араатантай тэмцэж болох хүчин чадал үлэмж байтал харин одоо гэнэт хамаг тэнхээ тамираа алдран хөсөр унаж хүлэгдэн хэвтэхэд хоёр хөлт, хөндлөн амт хүний цаглашгүй хүчин чадалд сүрдэн мянган уулын арслан ба баавгай хийгээд чононоос илүүгээр айн чичирнэ. Адуучин түүний дээр ирж бөхийсхийн харах нь зүүд мэт бөгөөд өвдөг нь хүзүүг дарсанд мөнхүү хүзүүний хамаг булчин судал хорт могойн шүд орсон мэт салгална. Гэтэл нэг гар чихэнд хүрч, нөгөө нь духанд хүрэв. Ийнхүү гар хүрэхэд өвдсөн бус бөгөөд өвдсөн ч болж гэм Үүлэн бор мэдэхгүй байлаа. 

	Удалгүй түүний толгойд хазаар дүрж угласанд толгой тойруулан түүхий ширээр боож хүзүүнд нь сур зүүсэн байгаа гэж санана. Ийнхүү ажиллан байгаа хүн ер занаж зандарсан зүйлгүй, харин аяархнаар чимээ гарах нь Үүлэн борд бас ч юм сануулсан билээ. Адуучин, түүний магнайнаас илээд босож хөлийн ойр очив. Үүлэн борын хөлийг боосон уяа задарч, хөл суллагдсан боловч ухаан мэдрэл алдарсан тул босолгүй түр хэвтэнэ. Үүнд хүн хазаарын жолооноос чангаав. 

	— За бос! гэж адуучны хэлсэнд Үүлэн бор сая ухаа орж гэнэт цовхрон босож хуухиран дэвхэцнэ. 

	Одоо хөл суларсны дээр хөдөлж болох болсон тул хамаг хүч чадлаа шавхан гаргаж, оосорлон барьж байгаа адуучнаас ангижран салахыг оролдоно. 

	Гэтэл адуучин хөлөөр газарт хадагдсан мэт зогсон морийг үл тавина. Сургасан морьд бүгд Үүлэн борын адил ноцолдон тэмцэнэ. Хөлд боолт буюу чөдөргүй боловч энэ хоёр хөлт дайснаас салж болохгүй болсноо мэдээд залуу морь нүдээ хялмалзуулан хуухирах ба хүзүүнд ороосон сураас мултрахыг тэмцсээр бие ядран эцэж, хөлөө алцайн хөлсөө гоожуулан зогсоход адуучин мөн хэдэн алхам зайтай газар ажиггүй зогсоно. Энэ завсар адуучин аргамжаа гараас тавилгүй султгаж гэдрэг явах ба хаалга онгойлгон нэг эмээлтэй морины жолооноос барилцан унахыг харж байна. Ийнхүү хүн нь хориод алд шахам холдож, гартаа барьсан аргамжаа хөдөлгөхөд Үүлэн бор аргамжаас салахыг оролдсон мэт толгойгоо хаялан онгорхой хаалганы зүг давхив. 

	Гэвч хаалганы гадна гармагц мөнөөхөн уршигт аргамж нь чангаран, давхисан эмнэг морийг гүйдэл дунд гэнэт чангаан зогсоов. Гагцхүү хойноос нь хаалга хаагдсаны дараа аргамж сулрахад Үүлэн бор дахин давхив. 

	Аргамж хүзүүнд нь хэвээр явах боловч түүний гүйхэд саад үл болно. Үүлэн бор улам бахдаж зүг ялгаруулахгүй зүтгэн давхиж явтал гэнэт хүзүүнд нь зүүсэн сур чангаран чангарсаар бас л зогсоов. 

	Адуучин хүн мориноосоо бууж, аргамжийн үзүүрийг газарт хэвтсэн гуалин модноос уяв. 

	— За нөхөр минь энэ аргамжийг дэмий сандран чангаах хэрэггүй. Чи үүнийг гэмтээхийг оролдохгүй бол энэ чамайг мөн л үл зүдрээнэ гээд адуучин морио унаад Үүлэн борын адил сургуульд орохыг хүлээж байгаа залуу эмнэг адуу хашсан хашааны зүг давхив. 

	 Тал газар уягдан хоцорсон Үүлэн борд энэ урт, зөөлөн аргамж ба хөндлөн хэвтсэн гуалин нь хүний мэдэлд орохын анхны сургууль болж өгөв. 

	Аргамжийг чангаан тэмцэж салахыг оролдох тутам үүнээс ангижирч болшгүйг улам чангаар тогтооно. 

	 Өндөр хүний санааны зоргоор, оосорт хүлэгдэн байгаа морь байн байн хүзүүн дэх оосрыг чангаавч үл тасрах бөгөөд холбож уясан гуалин нь зүтгэвч чирч болохгүй хүндийг яаж өгүүлэх билээ. 

	Иймд Үүлэн бор урьдын адил чөлөөтэйгөөр дэмий тонгочих цаг буцалтгүй өнгөрөв гэж санав. 

	Сэрүүн сүүдэрт ой мод ба тунгалаг булгийн ус, хязгааргүй тал газрын бэлчээр минь цөм алдагдав гэж гуниглана. Үүнээс чухам юу болохыг үл мэднэ. Гагцхүү хашааны ойр бөгөөд ширгэсэн горхины эрэг дотор хэвтсэн гуалин модноос уяатай тул үүнээс холдож болохгүй болсноо мэднэ.

	 


ТАВДУГААР БҮЛЭГ : АДУУЧИН ХҮН МОРИО УНАНА

	Рокины хоршооны эмнэг морьдыг унаж сургадаг Клинт, залуу эмнэг морьдыг эмээллэн унаж сурган байхад хашааны дотор ихээхэн тоос манаран бужигнана. Тарган эмнэг морьдыг өөрийн эрхэнд оруулан унаж сургах гэгч тун ч хялбаргүй. Адуучин хүн эмнэг адуутай өдөр тутам ноцолдож ихэд зүдрэн ядарна. Хэдий тийм боловч энэ нь мөнхүү Клинтийн олон онд оролдон өнгөрсөн ажил билээ. Клинт, энэ удаа арваад эмнэг морьдыг шилэн авч сурган, омог зүрхийг нь дараад эмээлийн номхон морь болгож зохих газар тушаасны дараа дахиж шинэ арвыг хашаанд хашиж барин, унаж сургадаг байна. Эмнэг морь бүхнийг өдөр бүр хагас цаг боловч унаж явахаас нааш эмээлтэй явж үл сурна. Клинт энэ хоршоонд хоёр жил ажил хийсэн бөгөөд энэ завсар сургаж номхруулсан морьдын тоо ная хүрчээ. Үүний урьд бусад хоршооны газруудад мөн өдий төдий морь сургахад догшин бэрхээс зайлан ухарсан удаагүй, хааяа сургаж болохгүй морь тохиолдох бөгөөд энэ нь арга чадвар мөхсөөс биш нэгэнт Клинтийн сургаж ядсан морийг бусад хүн сургавч базааж олигтой юм болгохгүй нь илэрхий хэрэг болно. Эмнэг догшин морьдыг сургах гэгч хялбаргүй хэцүү бөгөөд шинэ шинэ морь сурган номхруулах бүр тэдгээрийн эсэргүүцэн тэмцэх нь дориун тул тэнхээ тамир үлэмж барна. Эмнэг морь болгон Клинтийг нуруун дээрээсээ ховхлон унагааж уудам хашааны шороонд холин гишгэхийг оролдохын дээр өшиглөн хаяхыг хүсэх бөгөөд ер нь туурайн буудал цахилгаан мэт хурдан, залуу морьдын хурц шүд өмд цамц тасар хазах боловч Клинт нэг зэрлэг адууны нуруун дээрээс нөгөө галзуу морины нуруунд шилжин гарах тутам, морь бүр түүний зүрхийг зүүн хажуугаас баруун хажууд нь дугтран оруулахыг эрмэлзэнэ. 

	Эгэм мөрний ясыг мултлан, гар хөл хугалах явдал бишгүй олон тохиолдоно. Толгой түрүүнээс эхлэн хөлийн өсгий хүртэл туж хуучин шархны сорви дүүрсэн нь нүдэнд үзэгдэхгүй боловч хааяа шимшрэн чинэж өвдөнө. Эдгээр шархыг зэрлэг адуутай ноцолдохдоо олсон хэрэг бөгөөд ер энэ мэтээр эмнэг адуутай ноцолдоход биед танагтай газар байхгүй ба эрүүл явах цаггүй, нэг газрын шарх эдгэхэд нөгөө газар шарх заавал олно. Клинт бол биеэ эвдэрхий хуучин цагтай адилтган үзэх бөгөөд чухам хэзээ, ямар нэг зэрлэг чөтгөр намайг гурил будаа болтол чулуудаж, дахин эвлүүлж болохгүйд хүргэх бол гэж хүлээн явна. 

	Клинтийн бие идэр залуу наснаас эмнэг морьдыг сургаж эхэлсэн тул гучин насандаа алив морьтой ноцолдон унаж үзсэн ихээхэн туршлага бүхий нэртэй адуучинд тооцогдоно. Түүний ажил хийж байгаа хоршоонд морийг нэг жилд гагцхүү дөрвөн сар дотор ажил, унаанд хэрэглэнэ. Энэ хугацаан дотор эмээлд сургасан морьдыг гурав хоног тутам нэг удаа барьж, дөрөв таван цагийн дотор унана. Үүгээрээ энэ хоршооны адуучин ба морины ажил нь бусад дан ганц үхэр малыг үржүүлдэг хоршооны морьдын ажлаас ялгавартай өөр болно. Энэ мэтийн ажилд хүний бие муудах нь хялбар боловч морьдын бие тарган сайхан бөгөөд гялбалзсан цовоо морьд нь эмнэг догшны дээр эмээлд номхноор явахгүй, заавал унасан хүний аман доторх шүдийг яйруулан асгартал булгиж хаяхыг оролдоно. Гэвч адуучин хүн энэ мэтийн цовоо соргог агтад дуртай, галзуу догшин бөгөөд эрүүл, бөх биетэй идэр залуу морийг унавал санаа дүүрэн, омог ихтэй явна. Хааяа зэрлэг адуунд дугтруулан бие гэмтэхэд хүрэхээс айх буцахгүй ажээ. Чанар муутай адуу ер унаж үзээгүй, хэзээ ямагт цогтой сайн морьдыг унаж явахад омог төрөн, сэтгэл баярлаж мишилзэн явна. Клинт бол мөн энэ мэт хүн бөгөөд морьгүй газар аж төрж чадахгүй билээ. Хамаг дур сэтгэлээ морины хойноос шавхан өгсөн бөгөөд гагцхүү хашаа дүүрэн эмнэг адуу харахдаа бахархан санаа амарна. Зэрлэг хязааланг барьж унаад өөрийн аргад оруулбал эзнээс цалин шагнал авахаас илүү сэтгэл ханана. Бас аль нэг залуу морь унаж сурган ноцолдсоор явж, түүнд дадаж ижилсэнэ. Сургасан морьдоо ажлын газар тушаахад тийнхүү дадаж ижилссэн мориноос хагацан салахдаа сэтгэл үнэхээрийн харамсан гашуудна.

	— Байз аа. Салшгүй нэг сайн адуутай учирч үүрд эдлэх цаг ирэх байгаа, тэгхээс нааш хэрэг урагш явна гэж үү гэж Клинт нэг хэлж билээ. Клинт сургасан морьдодоо дасаж, хоршооны биш амины морь адил үзнэ. Заримдаа эдгээр морьд нь хоршооны хөрөнгө болох ба өөрөө мөн хоршооны ажилчин болохыг санах боловч мориндоо өөрцгүй хайртай хэвээр байна. Гэтэл одоо Үүлэн бортой учирмагц сэтгэл нь хөдлөн түүний зүг хашааны завсраар харж, ханахгүй зогсоно. Хөөрхөн энэ морийг худалдан авч эс чадвал хулгайлан авах буюу эсвэл шууд булаан авч эзэмших юм сан гэж Клинт дотроо сэм бодно. 

	Клинт Үүлэн борыг хашаанд анх оруулан барьж, гуалин модноос уяад орхисноос хойш хоёр хонов. Энэ завсар ямар нэг хүн энэ мэт сайхан моринд шунаж худалдан авах буюу эсвэл хоршооны байцаагч зэргийн гишүүдийн гарт оруузай гэж санах бүр Клинтийн сэтгэл түвшингүй болно. 

	Клинт энэ морийг үүрд эдлэхийг туйлаас хүсэх тул бусдын гарт оруузай гэж санах бүр зовсоор, дараа нэлээд эргэцүүлэн бодсоор нэгэн арга олж, санаа амран ийн сэтгэв. Юу ч болов энэ морийг надад өгч сургуулахаас үл зайлна. Бусад хүн гар хүртэл би энэ морийг нэг зэрлэг махчин болгоно. Заавал махчин болгоё гэж боджээ.

	Энэ хоёр өдрийн дотор Клинт Үүлэн борд итгэлтэй болохын тулд хөдлөх бүр эелдэг сайн байдал илэрхийлэн таниулахыг оролдоно. Модноос уяатай байхад аргамжинд орооцолдох бүр Клинт ирж тайлна. Байн байн Үүлэн бор нь Клинтийн ойртоход урьдын адил цочин жигших нь татрав. Үүлэн бор улмаар дадсаар хүн ирж түүний шүдээр уран тастаж идэх гэж айхгүй болон харин Клинт ойртон ирэх бүр түүнд аргамж тэргүүтнийг сулруулан тус хүргэхээс өөргүй болохыг ухаарав. Хоёрдугаар үдэш Клинт өдрийн ажлыг дууссаны хойно модон байшингаасаа гарч аргамжгүй морины дэргэд очив. Аргамж хүрэхүйц зайтай газрыг үлдээн зогсож, цаасанд тамхи ороогоод Үүлэн бороо чи хөөрхөн амьтан ажээ гэхэд энэ нэр хэрхэн санаанд орсныг үл ажиглан азаргын зүг алдалгүй бахархан харна. Энэ моринд Клинт энэ нэг удаа ийнхүү нэр өгснөөр Үүлэн бор гэж нэршив. 

	Клинт, энэ насандаа сургасан морины тоо цөөнгүй, морь бүрийн өнгө зүс, биеийн хэмжээ байдал, бас хааяа зан аашинд нь тааруулан тус тус нэр өгнө. Жишээлбэл: нэг гойд өндөр гүүг Өндөр гэсэн ба нэг балтгархан бүдүүн морийг Гозгор гэж нэрлэсэн билээ. Зарим энэ мэт зүүсэн нэрс нь морь бүрийн байдалд огт таарахгүй мэт үзэгдэх боловч ер шалтгаангүй дэмий нэр өгсөн нь үгүй. 

	Үүлэн борд бол энэ нэр эргэлзэлтгүй яв цав зохилдсон нэр болно. Энэ морь чухамхүү тэнгэрт хийсэн явах үүл мэт бөгөөд гишгэн байсан газраас ангижран хий дэгдэх мэт хөнгөн төлөвтэй морь ажээ. Хүнтэй танилцсаар төдий л удсангүй учир энэ хэр аль бүрээс бишүүрхэнэ. 

	Клинт энэ морины санаа сэтгэлийг сайтар мэдэх болов. Нүдийг ажиглавал ямагт үргэж цочсон янзтай бөгөөд аягүй бол алалдан байлдаж, хатан догшин зан гаргаж мэднэ. Энэ морь тэмцэл эсэргүүцэлгүй амар хялбараар хүний гарт орох мал бишийг мөн мэднэ. Хэрэв нүдэндээ энэ мэт цогтой дориун биш бол хашир адуучин юунд дурлах ажээ. Аливаа зэрлэг догшин амьтны биеэ хамгаалах нь төрөлхийн чанар бөгөөд Клинтийн саналаар бол морь хэрцгий догшин болох тутам сурган дарсны хойно үлэмж хайртай сайн болно гэнэ. Адуучин хүн эмнэг догшин Үүлэн борыг сурган номхруулж, эмээлийн сайн морь болгохоор хүнд хүчир ажил эхлэн завдав. Хүн хэдэн алхам ойртох бүр Үүлэн бор аргамжаа чангаан гэдрэг ухарна. Олс чангараад цааш ухрах аргагүй болсонд хуухиран урд хоёр хөлийн туурайгаар газар цавчин адуучныг үл ойртуулна. Клинт яаралгүй аажим алхалсаар Үүлэн борын ойр орж зүүн гартаа аргамжаа барин, баруун гарыг сарвайж морины хоёр нүдний хоорондуур духыг илэв. 

	Үүнд Үүлэн бор мөн бага цочин хойш цовхрон байгаа боловч хүний гар аятай зөөлнөөр магнай хөхлийг илсээр яаралгүй дороос улам дээш илж байгаа тул энэ нэгэн удаа тэвчиж хөдлөлгүй зогсов. Клинт ийнхүү илсээр чихэнд хүрэхэд Үүлэн бор адуучны ханцуй өөд хамраа өргөн үнэртэж үзээд Клинтийн гарыг гэнэт хазав. Зэрлэг адуу энэ мэт аашлахыг Клинт урьдаас мэднэ. Аз болж морины шүд маханд хүрэлгүй гагцхүү цамцыг хага татав. 

	Адуучин

	— За за битгий уурла! гээд морийг илсэн хэвээр бөгөөд, — Би гагцхүү чиний чихэнд хүрч чиний ухаан мэдрэлийн чинь товгор тэмдгийг барьж үзнэ гэв.
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	Удалгүй Клинт хоёр чихний хоорондох товгор ясанд ба цааш зөв талын чихний ар хийгээд хүзүү даланд хүртэл илж маажсаар дэлийн сул зангилаануудыг тайлан задлав. Морь нь байн байн цочин навталзах боловч Клинт морио гарт дасах шинж ортол илэн маажив. 

	Ийнхүү дасгахдаа Клинт бусад морьдтой ярихын адил мөнхүү хайрт эмнэгтэйгээ тасралтгүй үг ярилцана. 

	Эмнэг адуу хүний хөдлөх бүрийг ажиглан харна. Хэдэн өдөр уяатай зогссоноос нэлээд номхров. Чухам аргамжтай тэмцэж болохгүй ба түүний нөгөө үзүүр хүртэл яваад буцвал зохихыг төсөөлөх болон бас хөдлөх бүр аргамж биед хүрч гижигдэхэд бага сага дадаж тэр бүр өшиглөх тийрэхийг зогсжээ. Ер аргамжинд хүнээс илүү дадсан бөгөөд бас ч хүний гар хөдлөх нь аажим, зөөлөн тул мөнхүү түүнд гар хүрэхээс дэмий цочиж далдирахгүй болов. 

	Клинт 

	— Харахгүй юу, би аль зэрэг чамайг эрхлүүлж байна гэж дэл, нурууг ямагт илнэ. — Хэрэв чи ерийн эмнэг адуу бол би чамайг энэ мэтээр ноцолдохгүй даруй маргааш өглөө хашааны дотор орсон байх бөгөөд нуруунд чинь би унаж суух ба гарах сард үг дуугүй ажлын газар явуулах байсан, гэтэл чи миний дурыг эзэлсэн тул би чамайг энд үлдээж, хувийн унаа хүлэг болгоно. Чи бол гойд гоц сайхан агт болох тул чамайг үзсэн адуучин бүхэн надтай атаархах болно. 

	Клинт энэ мэтчилэн төлөвлөж Үүлэн борыг яаралгүй аажмаар сургаж эхлэв. Адуучин хүн хамаг арга чадлаа гарган байж Үүлэн бороор өөрийн хэрэглэх сайн морь хийхийг оролдох тул онц анхааран өдий төдий цаг хэрэглэнэ. 

	Үдэш бүр хоолны дараа, Клинт, Үүлэн борын уяатай байх газар очиж оролдох тутам Үүлэн борын байдалтай улмаар танилцан үдшийн цагаан гэгээ тасарч харанхуй болох үед гэртээ сая буцаж ирэхдээ баяртай алхална. 

	Бор хязаалан уяанд орсоор долоо, найм хонов. Клинт өдөр хашаанд ажил хийхийн завсар уяатай морио эргэн үзэх ба бас үдэш бүр хэдэн цагаар түүний дэргэд очиж суудаг болов. Морь нь аргамжинд дассан тул үүнийг ер хайхрахгүй болсон атал адуучин хүнээс мөн ч мултран арилахыг оролдоно. Эртээс нааш үүний уг удам нь үе улиран хүнээс айсаар ирсний дээр Үүлэн бор мөн хүнтэй учирсаар долоо, найм хоносон боловч хүний зан байдлыг таниагүй тул үүнийг эрхэндээ оруулсан хоёр хөлт амьтны хөдлөх бүрийг чагнан нэг хөдөлгөөд дахиж хөдлөхийг сэжиглэн ажиглана. Иймд хашир адуучин Үүлэн борд мэдэгдэлгүй огт үл хөдөлнө. 

	— Чи одоо миний хойноос нүд тавилгүй ширтэхээр шийдэв үү дээ хүү минь, би үүнийг чинь сайшаана. Ажиглах бүр урьд мэдээгүй зүйлийг үзэж танилцан ухан мэдрэх чинь нээгдэнэ гэж эзэн хүн зөвшөөрнө. Үүлэн бор нээрээ ч үзэх бүр улмаар юм суралцана. Нэг үдэш Клинт залуу морио гуалин модноос салгаж хашаан тийш хөтлөн аваачна. Өнгөрсөн хэд хоногийн дотор гуалин модноос уяатай байж нэлээд номхорсон морь нь хөтөлж явахад ааш зан гаргалгүй хүний хойноос хөнгөнөөр алхлан одов. Чухам юу болохыг мэдэж ядан зүрх нь ихэд түгшинэ. Гэтэл адуучин өргөн хаалгаар хөтөлж оруулсанд Үүлэн бор туурайгаа тав тав тавьж эргэлзэн болгоомжилж явах бөгөөд сэжиглэлтэй ба болгоомжлолтой юм бүхний тохиолдох бүр нүд ширтэн хялайн харах хийгээд үүнчлэн хашааны модноос өлгөсөн дээл хараад хажуу тийш холби үсрэн хуухирна. Клинт үүнтэй ярилцсаар цааш хөтлөн хоёрдугаар хаалгаар нэг дугараг бага хашаан дотуур оруулав. Хашааны дунд зоосон мөчиртэй бүдүүн модон дээр нэг гялбалзсан арьсан юм байна. Үүнийг эмээл гэж нэрлэнэ. 

	— За хүү минь одоо нэг зүйлийн наадам гарна. Би чамайг энэ эмээлтэй танилцуулахыг хүсэж байгаа бөгөөд эрхмээс үл татгалзан үүнийг тогтооно уу гээд Клинт Үүлэн бор тийш эргэж түүний магнайд гар хүргэн аргадаж илнэ. Үүлэн бор одоо адуучныг хайхрах завгүй энэ арьсан юм босон харайж, намайг амьдаар залгих болзошгүй гэсэн шиг тэр эмээлийн зүг муухай ширтэн харах ба чих тавин сонсон, хамраа татна. Үүнд Клинт өгүүлэх нь:

	— Ханатал хар, хуухир, өшиглө, энэ юмтай сайн танилц, би чамайг үл яаруулна гээд Клинт эмээлээс хэдэн алхам зайтай газар Үүлэн бортой хамт зогсож, түүний чихийг инээмсэглэн илнэ. Үүлэн бор ийнхүү тулгар танилцах явдлаас зайлах, буцах аргагүй боловч Клинт эмээлд ойртуулахыг оролдох тул аргагүй ойртон очиж танилцахаас өөргүй болжээ. 

	Хэрэв тэр цагт эмээл нь өчүүхэн төдий ч хөдөлбөл Үүлэн бор үсрэн зугтаах бөгөөд Клинт хэрхэвч зогсоож үл чадах байсан билээ. Гэтэл арьсан новш нь огт хөдлөхгүй хэвээр модон дээр хэвтэх тул төдий л аюултай бус болов. Үүлэн бор түүнийг туурайгаар цохиод үзэхэд эмээл нь мөн яасан ч үгүй хэвтэхэд хашаан доторх бусад юмыг үзэвч гойд сонирхмоор зүйлгүй учир Үүлэн бор адуучныг дахиж анхааран ажиглах болов. 

	Клинт уяа модны хажууд очиж, эмээлийг аяархан авч Үүлэн борын ойр авчрав. Эмээл, дөрөө өчүүхэн төдий хөдөлмөгц Үүлэн бор хуухиран ухарсан боловч эмээл нь улмаар яаралгүй ойртоно. Үүлэн бор улам ухарсаар өндөр хашаанд тулж, цааш зайлах газаргүй. Адуучин, гарт барьсан жолоогоо тавилгүй алхам, алхам ойртоход эмээл нь түүний хамт мөн ойртсоор ирнэ. Үүлэн бор хөлөө урагш жийн сунгаж толгойгоо доош гудайлган газарт хэвтэх шахав. 

	Ийнхүү эмээлийн туршлага хичээл эхлэв. Эмээл нэлээд ойртож, Үүлэн бор бүр айсанд Клинт эмээлийг газарт тавьж, нэг хуучин тохом аваад Үүлэн борын нүдний өмнө ойр авчран эргэлдүүлэн хөдөлгөхөд Үүлэн бор эргэлдэн, тохмыг тас өшиглөх дур хүрэвч энэ нь үргэлж нүдний өмнө маягласаар санамсаргүй хавирга хүрсэнд холби үсрэн өшиглөсөн боловч зайлуулж чадсангүй, адуучин хүн үг дуугүй улам ойртоно. Эмнэг ардаг адуунд хүний ярих чимээ сонстохгүй боловч уг туршлага нь хялбаргүй болно. Тоглоом нь үргэлжилсээр байх ба Үүлэн бор арьсаа хагартал айсан боловч тохом нь харахад сүрхий байтал биед ямар ч хор хөнөөлгүй болохыг мэдэв. 

	Үүлэн борын уурлан дэвхцэх нь намдсаар нүдний ширүүн харц номхорсон мэт болон удалгүй биед тохом хүрэхэд гагцхүү мах булчин чичрэн татганахад Клинт инээмсэглэн өгүүлэх нь:

	— Удахгүй ийнхүү тохмоор сэвүүлэхийг чи өөрөө гуйх болно гэсэнд Үүлэн бор төдийлөн баярласан царай эс үзүүлэв. Морь нь тохмоос цочихгүй болтол Клинт үүний хоёр хажуугаас ээлжлэн туршина. Дараагаар адуучин морь уясан аргамжаа сул тавьж хоёр гараар тохмоо бариад морины нуруу, хажуу хавирганд тавих ба хөлийг ороох буюу хөл доогуур нь татахад Үүлэн бор хоёр чихээ солбилзуулан хайчлахаас өөр үл хөдлөн зогсоно.
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	Тохом тавихад морины биеийн нэг ч судал хөдлөхгүй болтол оролдоод Клинт эмээл тийш очиж, Үүлэн борын хажууд ирэв. Эмээлийн дөрөө хангинахад морь аягүй цочсон боловч Клинт эмээлийн хамт тохом авчирч түүний өмнө хөдөлгөн сэвж эмээл тохом хоёрын чанар нэг адил болохыг үзүүлсэн мэт сэмхэн ажиллана. Алив морийг анх эмээллэхдээ Клинт бол моринд өшиглүүлэхгүй буюу түүнийг номхон зогсоохын тулд хойд хөлийн нэгийг бугуйлдан уядаг заншилтай билээ. 

	Ганц нэгд нь урд хоёр хөлийг тушна. Үүлэн бор энгийн эмнэг морийг бодвол эмээл тохуулахын урьд нэлээд дадлагатай болсон тул зөвхөн урд хоёр хөлийг тушив. Үүний урьд тохомд дассан тул тушихад хялбар болно. Клинт өмнө нь тохом барьж хөдөлгөн үзүүлснээс Үүлэн бор бага хуухираад номхон зогсоно. Дараа хөлийг нь тушмагц адуучин хүн газраас эмээл авч сэмээр морины нуруунд тавив. Энэ нь Үүлэн борд тохмоор тоглохоос өөр явдал гарсангүй мэт санагдав. Хажуу талаас олом, дөрөөний сур хөдөлж, гижигдэхээс өөр юмгүй учир Үүлэн бор номхон зогсоно. Гагцхүү мөр далны арьс бага чичрэхийг үзвэл эмээл тохож байгаа хүн өчүүхэн ч төдий аягүй хөдөлбөл өөд цовхрон самарч болох нь мэдэгдэнэ. 

	Морины нуруунд эмээл тавьсны хойно гэдэс доогуур олмыг оруулан аажимхнаар татахад Үүлэн бор ер хөдөлсөнгүй. 

	Клинт хөлөөс нь тушааг тайлан авч хажуу тийш түлхтэл Үүлэн бор нуруундаа эмээл тохуулсныг ажигласангүй атал ийнхүү түлхүүлсний хойно нуруунд нь нэг юм наалдан ассаныг сая мэдэж уур хүрэн бухаж тангаран хойд хөлөөр өшиглөнө.
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	Эмнэг адуунд эмээл тохсоны хойно олом хэдий сул татсан боловч гижигдэх учир энэ мэт дэвхцэх нь зүй болохыг Клинт урьдаас мэдэх тул Үүлэн борын дэвхэцмэгц урд хоёр хөлд нь бугуйл чулуудан оруулсанд Үүлэн бор хөлөө хүлэгдэн ойчих шахсанд Клинт аргамжийн битүүг бага сулруулав. Адуучин, морио газарт унагаан хэвтүүлэх ба хоосон эмээлтэй цовхчуулахыг дурлахгүй ажээ. 

	Үүлэн бор ухаан орж, дараагаар эдний өөд эргэж хараад зогссонд Клинт өгүүлэх нь: 

	— За хүү минь, чи одоо дэмий газар тэнхээ тамираа бүү бар, галзуурах санаа байж гэм нуруун дээр чинь миний гарсан хойно галзуураарай гэсэнд адуучны ийнхүү хэлсэн үгийг хайхрахгүй боловч анх хүнд баригдан энэхүү аргамжинд хүлэгдэж унаад дараа хашааны ойрх, ширгэсэн горхины сайр дээр гуалин модноос уяатай байснаа санаад цовхчихоо зогсож баахан хүлээнэ. 


ЗУРГААДУГААР БҮЛЭГ : АРЬСНЫ ШАРХИРАХ НЬ

	Адуучин морь хоёрын хооронд арваад алд сур таталцжээ. Адуучин сурын үзүүрээс барин саяхан нуруун дахь хоосон эмээлийг унагаж ядан, цовхчихыг больсон морины нүд бүлтэлзэн үргэсэн байдлыг харж инээмсэглэн зогсоно. Анх удаа гөлгөр зөөлөн нуруунд эмээл тохсон тул, байгаа хүчин чадлаа шавхан үүний дороос мултрахыг оролдсоныг юун гайхах билээ. 

	Адуучин нь моринд хэдэн алхам ойртоод,

	— За чи битгий санаа зов, толгойгоо өргөөд бай! гэсэнд Үүлэн бор мөнхүү ойртон ирж байгаа Клинтийн зүг хандаж хөлөө алцайлгаад, нүдээ бүлтийлгэн, жигшин харж хуухирна. Чухамхүү зогссон газартаа байж тулах буюу эсвэл гэдрэг ухрахыг мэдэж ядан жийнэ. Энэ завсар Клинт улам ойртоно. Үүлэн бор ийнхүү энгийн орж ирэхэд дэмий айх учиргүй тул үл хөдөлнө. Гэтэл хүний гар түүний толгойд хүрч, хүзүүг илээд юм ярих чимээ гарсанд Үүлэн борын зүрх дэлсэх нь улмаар намдана. Дараа нь Үүлэн борыг хашааны дотуур хөтлөн явахад хөдлөх бүр зузаан ширний хахинах чимээ сонсон мөн нуруунд хүнд юм тохсоныг ажиглах тул дахиж бусган бултрахыг санах боловч, дэргэд явсан адуучинд урьдын адил угзруулан зогсоолгохоос болгоомжилно. Энэ хоёр ийнхүү явсаар хашааны тэртээд тулаад Клинт, Үүлэн борын чихний ар талаас дахин маажна. 

	—Одоо нөхөр минь, хэрэв би нуруунд чинь мордвол яахыг чинь үзье гээд адуучин шувтарсан өмдөө өөд татан засаж, бас малгайгаа даран өмсөхийг Үүлэн бор харж байтал гэнэт адуучин гарын том алгаар зөв талын нүдийг халхалсанд дэргэдэх адуучин алга болжээ. Гэтэл Үүлэн бор нуруун дахь эмээлийн дээр дахиж нэг хүнд юм нэмэгдсэнийг дор нь мэдээд нүд нээгдмэгц саяхан дэргэд зогсож байсан адуучин чухам ямар шидээр нуруун дээр нь явхийтэл гарч суучихсаныг гайхан харж, яахыг мэдэхгүй нэг минут гөлрөн зогсоно. Удалгүй Үүлэн бор толгойг дороо авч, байз даа чамайг гэсэн мэт чарлан өшиглөөд, гэдрэг унаж цовхчиход нуруунд байгаа эмээл нь хоёр нугарсан мэт болсон атал эмээлд хүний наалдан огт салах царайгүй суухыг мэдэх бүр Үүлэн бор улам тачаадан хэд хэдэн удаа хамаг чадал тэнхээгээ хөвчлөн дэвхцэн тонгорно. 

	Эмээлийн сурууд ташуурын адил тас няс болж, шир хахинах чимээ гарах ба дөрвөн хүнд туурайгаар газар дэлссэнээс газар доргилон, үүл мэт тоос дээш бужигнана. 

	Үүлэн бор цочиж сандарснаар үл барам, бас нэн цухалдан галзуурна. Хамаг хүч чадлаа шавхан гаргаж нуруун дээрх жигшүүрт ачааг унагаж, хэмхлэхийг бодохоос өөргүй болно. Энэ цагт Үүлэн борын бие төмөр мэт болон чангарч, түүний арьс мах зангиран хөдлөх нь унаж суусан хунд эмээл нэвт мэдэгдэнэ. 

	Үүний зогсолтгүй галзууран цовхчиход нуруун дахь эмээл нь заримдаа хэмхрэх шахан нугарах буюу, заримдаа морины нуруунаас салан буруу зүг хийссэн мэт үзэгдэх бөгөөд заримдаа унасан Клинт ба морины толгой хоёр чухам хаа байгааг мэдэхийн аргагүйд хүрнэ. Ер нь энэ үед морины толгой харахгүйд хүрвэл учир зүггүй харайлгахтай адил болон, морь нь аль хөлөөр өшиглөх, үсрэхийг мэдэхгүй нүд балай суух тул жолоогоо чанга татан толгойг нь олж мэдэх чухал болжээ. 

	Үүлэн борын цовхчин булгихад дээр нь тогтоход бэрх боловч, үүний дэвхцэхийг зогстол Клинт нуруунд нь тогтон сууна. Морь булгихыг зогсоод амьсгаагаа авч ядан хамраа сарталзуулан аахилж байхад эелдгээр уран аялан ярьж, аятай зөөлөн гараар хүзүү илэн байгааг ажиглана. Үүлэн бор чихээ хойш хандуулан, нүдээ адуучны зүг хялайлган харав. 

	— Чи ч одоо хүү минь тэнхээ чадлын хэрээр нэлээд ч оролдсон явдлыг хэлээд юу хийх вэ. Хэрэв, цус чинь үүнээс шингэн ахул би үнэхээрийн гомдож барахгүй болно. Одоо хашаан дотуур эргэн тойрон зугаацаж үзье гэж Клинт аргадан өгүүлнэ. 

	Үүлэн бор анхандаа их төлөв бухаж булгих бөгөөд адуучин хүн үүнд дэмий эсэргүүцэхгүй боловч гагцхүү толгойгоо дээш өргөхийг самбаачлан жолоогоо чангатган татаж зогсоосоор нэлээд номхруулжээ. 

	— Би санавал өнөөдрийн хувьд чамайг үүнээс илүү зовоогоод хэрэггүй биз гээд морио зогсоохын тул хашаан тийш явуулав. Гараараа морины зүүн чих тийш сарвайж нүдийг халхлаад мориноос харайн буув. 

	Бас Клинт баруун хөлөөр газарт гишгээд, зүүн хөлөө дөрөөнөөс мултлахгүй, биеэр морины дал мөрөнд түшиж, хойд хөлөөс холхон хэдэн минут зогсоно. Үүлэн бор хүний зүг хялайн харж, бүх бие нь чичирнэ. Хэрэв энэ хэрд хажууд зогсож байгаа хүн санамсаргүй өвдгөөр хажуу хавиргыг нь дайрах мэтээр багахан ч ташаа хөдөлбөл адуучны цөсийг хэмхэртэл гишгэх нь бэлхэн байгаа ажээ. Клинт бол Үүлэн борын нүдийг бие тийш хандуулахыг хүснэ. Ийнхүү хүний зүг харж зогсоход Үүлэн бор үл тэлчлэх бөгөөд энэ нь сургуулийн бас нэг шат болж өгнө. Клинт ийнхүү маш болгоомжтойгоор морь ба биеийн хөдлөхийг ажиглан бага зогссоны дараа дахиж морио унав. Клинт морины бие ба тохсон эмээлийг хөдөлгөлгүй, маш хөнгөхнөөр дээр нь харайн мордсон тул Үүлэн бор огт хөдөлсөнгүй хэвээр зогсоно. 

	Клинтийн хэд хэдэн удаа мордох, буухад Үүлэн бор нүдээ бүлтийлгэн, сандран чичрэх боловч ажиглах нь эмнэг адуунд сайн дадал болно. Ер бие ядарч зүдэрсэн ба адуучин хүнтэй тэмцээд тусгүй болсныг мэдсэн буюу, юу ч болов Үүлэн бор энэ удаа огт хөдлөхгүй зогсоно. Адуучин Клинт, эмээлийн олмыг тайлан авсанд морь нь адуучны зүг хандаж мөнөөхөн арьсан бөх мэт үзэгдэх эмээлийг хажуу тийш тавиад, Үүлэн борын нурууг шуудайгаар арчина. Морины номхон зогсохыг үзвэл таашаасан янзтай санагдаад, шуудайгаар нурууг нь илэх бүр түүний дээд уруул нь урагш шомбойн таашаан атгалзана. Клинт нурууг нь арчихыг зогссонд морь нь дахиж арчуулахыг дурлах тул Клинт шуудайгаа авч дахин арчина. Морины нурууг арчихын зуур Клинт,

	— Би чамайг даанч эрхлүүлжээ. Анх удаа эмээллэмэгц ийнхүү байн байн илүүлэхийг хүсэж болно уу гээд, мөн үдшидээ Клинт Үүлэн бороо сайн ногоотой өөр нэг газар аргамжив. Үүлэн бор идэх дургүй тул, ногоонд хошуу хүргэсэн ч үгүй нэг их бодол бодсон мэт болон идэх ч үгүй дэмий зогсоно. Бусад эмнэг адуутай ноцолдож байгаа Клинт хашааны завсраар Үүлэн борын зүг харах тутам, морь нь хэвээр зогсох буюу, хааяа толгойгоо доош гудайн ногоо чимхлэх боловч идэхгүй бололтой. 

	Үүлэн бор үд болтол энэ хэвээр байхыг үзээд, Клинт энэ өдөр үүнд гар хүрэлгүй орхивол зохих ажээ. Хөөрхий зайлуул, надад нухлуулж ихэд ядарсан тул сэхээ орж ядан байна даа гэж сэтгэжээ. Маргааш өглөө босоод, модон байшингийнхаа үүдийг онгойлгон гарч харвал нар дээр гарсан ба ширгэсэн горхины хөвөөнд Үүлэн бор, ногоо яаран идэж байхыг үзэв. Элдэв бодол бодсоны дараа юм идэж гэдсийг цатгахаар шийдэж сэтгэл тайвшран идэж байгаа бололтой. Адуучин түүнийг үзээд инээмсэглэн өгүүлэх нь:

	— За, энэ чөтгөрийн чинь хүүхдийн шийдвэрийг олж мэдэв. Өнөөдөр надтай тэмцэн булгиж тонгорохоор шийдсэн нь нүдний өмнө илэрхий гэжээ. 

	Клинт есөн зэрлэг морийг унаж, цадтал давхиад, өдрийн ажил дууссаны хойно Үүлэн борын дэргэд ирж, уяанаас тайлан авч, хоёр хоногийн урьд анх ноцолдсон хашаанаа хөтлөн аваачив. Одоо Үүлэн бор таньшгүй болсон бөгөөд толгойгоо дээш өргөн явах ба урьдын адил элдэв эс бусын юм үзээд жигших, цочих, хуухирах, чичрэхгүй болоод, Клинт эмээл ойртуулан авчирч тохон, олом татахад ч огт хөдөлсөнгүй ажээ. 

	Клинт өгүүлрүүн:

	— Хөгшин тархи минь ээ! Чи даанч сүрлэгээр хуухиран аашлаад хэрэггүй ажээ. За юу ч гэсэн нэгэнт хань болсон чамтай ноцолдоод үзье гэж хошигнон хэлэх боловч, үнэндээ Клинт нь үнэхээрийн цөхөхгүй ноцолдохыг эртнээс бэлтгэнэ. Энэ удаа Клинт, мэргэн арга чадлаа гаргаж, Үүлэн борын омог зүрхийг дарахгүй ахул, дараа үүнийг хялбараар нухлан сургаж болохгүйд хүрэн, хатуу аргыг хэрэглэх болно. Клинт, Үүлэн борын нүдний гал ба хөдлөх бүрийг ажиглавал үлэмж ноцолдох хэрэг гарахаас зайлж үл болохыг мэдээд малгайгаа сайтар дараад өгүүлрүүн:

	— Амь арьсаа хамгаалан оролддог эр зоригийг чинь би сайшаана. Чиний бие нэгэнт надтай ноцолдох, байлдахыг хүсэх тул би мөн ноцолдож үзэхээс өөр яах вэ. Бид хоёрын нэг нь эрхбиш дийлнэ. Чухам хэний дийлэхийг дараа үзье гээд, морины зөв талын нүдийг гараараа халхлан байж мордвол Үүлэн бор гагцхүү толгойгоо бага хаяж хөдөлгөв. Энэ нь тоглоом биш харин нэн ч хялбаргүй ноцолдоон гарахыг адуучин мэдсэн тул, эмээлд бөх суухыг хичээнэ. Хоёрдугаар буюу гуравдугаар удаа эмээл тохуулан унуулж байгаа эмнэг адууны галзууран цовхчих нь анх удаа унуулсан эмнэгээс хашир болж, тун ч өөр болсон байна. Үүлэн бор анх нуруунд эмээл тохуулан унуулахад ухаан алдтал айсан бөгөөд, ер юу ч мэдэхгүй тэнэг морь байсан учир, нуруун дээрээсээ адуучныг эмээлийн хамт хаян унагаж, толгойноосоо хазаарыг мултлахыг үнэхээрийн хүсэх боловч, бахардан цочиж чухам энэ хэргийг хэрхэн гүйцэтгэхийг үл мэдэн хий самгардаж билээ. Анхдугаар өдөр унуулснаас хойш энгийн нэг дэмий булгихад тус нэмэр гарахгүйг ухааран харин ч яарал мэгдрэлгүй, оновчтой мэргэн арга ухаан хэрэглэн самбаатайгаар ноцолдож түүний нуруун дээр хадагдсан мэт суудаг хүнийг газарт амттайхнаар авч хаяхыг бодох болов. 

	Зүгээр байтал Үүлэн бор, гэв гэнэт үсрэн харайж, давхиж үзлээ. Давхин явахад үргэлж адуучин тийш эгж түүний эмээлд аль зэрэг бөх суухыг ажиглан, сэм туршиж хэрхэн гэнэдүүлэн унагаахыг самбаачлан байгаа бололтой. 

	Клинт эмээлд лав суун болгоомжлохгүй мэт болмогц Үүлэн бор гэнэт бухан, биеэ нугасхийн бөхийж, ийш тийш үсрэн, эмээлийг ховхлон, адуучныг унагахыг оролдоно. Энэ мэтчилэн гэв гэнэт булгихад адуучин нь Үүлэн борын төлөвлөсөн ёсоор сууринаас шилжин, хажуу тийш гулган хазайсан шиг санагдана. Анх биед аргамж хүргүүлснээс хойш Үүлэн борд одоо сая хүний гараас гарч болмоор санагдсан учир, булгих нь улам чангаран, хойд хоёр хөлийг зэрэг өшиглөн тонгорч биеэ эргэн тойруулан буух мэт зай завсаргүй дахин дахин бусгах, тангарахаас адуучны бие эмээлд засран тэгширч тэнцүүрийг олж, хуучин төлөвт орж суухын арга барагдан улам дорогш гулгана. Гэвч хэдийгээр Үүлэн бор зогсолгүй булгин унагахыг оролдох боловч, адуучин эмээлийн хажуу талд орон, зүүн гараар жолоогоо барин, баруун гараа дээш өргөн хальж ойчих төлөв шинжгүй бас л хэвээр сууна.
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	Үүлэн бор дэмий булгиж цовхчсоор амьсгаа давхцан ядрахад уур хүрч газар хөдөлтөл цовхчоод гэдрэг харвал адуучин ажиггүй суухыг үзээд арга баран суларсаар хүнтэй тэмцэхэд олсон хамаг туршлагаа мартжээ. 

	Үүлэн бор хий агаар, газар шороотой тэмцсэн мэт оновчтой бодлогогүй дэмий цовхчин булгисаар улам ядарч хэд учир зүйгүй давхисны дараа хэд дахин үсрэн буугаад бүр ч тамирдан зогсов. 

	Үүлэн борын ийнхүү хөлөө алцайлган амьсгаадан байхад Клинт газар бууж, хажууд зогсохыг азарга нь анхаарахгүй гагцхүү хүзүүг илэн дэлийг засан байхыг бараг бүрэг анзаарна. Үүнд Клинт өгүүлрүүн:

	— Чи өнөөдөр зүггүй аашилж намайг зовооно гэж би чамд урьдаас хэлсэн билээ гэв. 

	Ийнхүү мэхийн тэмцтэл Клинт дороос эмээлийн мултардаггүйг Үүлэн бор мэдэж ядна. Гэтэл Клинт арга зарж зориуд эмээлийн зүүн хажууд хэлтийн суужээ. Хөөрхий Үүлэн бор дахиж дийлдсэн боловч дайсан этгээдийн дурыг улам татав. Адуучин хүн морины хамаг сайн чанарыг таньж улам биширчээ. Үүлэн бортой ийнхүү хоёр удаа ноцолдож тэнхээ тамираа хоосон бараад булгих, цовхчихоо зогссоны хойно, Клинт морио амруулахын тул нуруунд нь эмээл тохож, хашааны дотуур хөтлөн гүйлгэнэ. Хэд хэдэн удаа энэ мэтээр эмээл тохож хашааны дотуур гүйлгэхээс өөргүйн дээр нэгэнт хаалгыг онгойлгоод, морио унаж гадагш явахад Үүлэн бор нэлээд гайхав. Гэвч Үүлэн бор эмээлд дадсан сайн морь мэт алсын уулын зүг маш баярлан хатирна. Хэд яваад Клинт шаардан давхиулжээ. Давчхан хашааны дотор олон өдөр хашигдсаны дараа тал газар явах нь аятайн дээр Үүлэн бор адуучны чиглүүлсэн тийш хамаагүй давхин, нуруунд хүн унаж явсныг мартан, чихээ урагш зуруйлган явахад гагцхүү хүзүүн дээр гар хөдлөхийг ажиглахад хүнтэй явснаа мэднэ. 

	Гурав дахиж дийлдсэний дараа нэлээд номхрон, муу авирлах янзгүй гүйж явтал, гэнэт хөлийн дороос нэг туулай үсэрч гарсныг хараад, морь нь самран босож, буруу тийш бусган харайхад Клинтийн арьсан дээлийн хормой хийсэж мөрөн дээрээс нь цохисонд улам цочиж дахин булгилав. 

	Анханд маш сүрхий огцом догшноор цовхчсон боловч удалгүй зогсож, цааш хуучин хэвд орон цогьж явав. Клинт ийнхүү бага цогиулан явуулаад хашаанд буцаж ирээд, жолоо татсан зүг явуулан, хазаарын ам мэдүүлэхийн тул, хэд хэдэн удаа хашаанд оруулан гаргах болно. Ийнхүү хэдэн минут дотор эргэлдээд, Үүлэн борын эмээлийг авч дахиж хуучин гуалингаас нь уяжээ. 

	Гадагш гүйсэндээ Үүлэн бор нэлээд ядарсан ба бас гэдэс өлсөнө. Энэ шөнө хүнийг нуруунаас газарт унагахыг дэмий бодож зогссонгүй. Харин нэлээд бэлчиж идээшлээд унтжээ. Өглөө Клинт ирж, хашаанд аваачиж эмээл тохоход Үүлэн бор жолоо, эмээл зэргийг хайхарсан ч үгүй, харин нөгөө хашаанд байгаа эмнэг морьдын зүг анх сонирхон харна. Одоо хүнтэй тэмцэх нь тусгүй хэрэг болохын дээр хүн эмээл хоёр нь төдий л сүрхий аюултай бус бөгөөд эдгээрийг нуруун дээрээ суулгаж явахад татгалзмааргүй мэт санагдах болов. Үүлэн бор энэ нэг удаа хэдий номгорсон шиг байх боловч мөн л нуруунд нь эмээл тохон хүний унахад үүл мэт шороо бужигнуулан, газар хөдөлтөл цовхчино. Ийнхүү булгих, самрахад түүний нуруунд хэн хүн үл тогтоно. Үүнээс адуучинд дахин дахин унуулж жолоодуулан тал газраар давхин давхин амарна. Энэ байдалд дасаж байтал Клинт мориндоо урт олс чиргүүлэн давхижээ. Үүлэн бор ийш тийш чирч үзэх бөгөөд урьдын туршлага нь санаанд орон, олс нь хөлд орооцолдон унагах болуузай гэж болгоомжлон айх боловч энэ нь урьдын аргамжтай адилгүй номхон тул хөлд орооцолдон зовоохгүй ажээ. Дараа Клинт бугуйл чулуудах болов. Үүлэн бор чулуудсан олс дээрээс задран буухыг харж, чухам юу болохыг мэдэж ядан хуухиран зогсоно. Олс нь задарсаар яасан ч үгүй газарт унасан бөгөөд дараа адуучин түүнийг эвхэн авч морины хөлийн дор хаясанд Үүлэн бор навтганан хуухирна. Клинт олсыг дахин дахин эвхэн авч бугуйлдахад Үүлэн бор хуучин сургуулийг мартсангүй тул үүнээс зугтаахыг үл оролдоно. 

	Энэ завсар Клинт хуучин хэвээр морин дээрээ сууж өдий төдий удаа аргамж бугуйлдан Үүлэн борыг цочихоо больтол зүг бүр бугуйл чулуудаж сорив. Эцэст Үүлэн бор үнэхээр үүнийг хайхрахгүй зогсож байтал бугуйл хаясан олс нь нэг бага хэсэг бургас хамран бугуйлдсанд Үүлэн бор цочиж бусган харайснаас олс чангаран хэсэг бургас үүнд татагдан тасарч чирэгдэн морины зүг ирэхэд Үүлэн бор түүнийг өшиглөн зугтаахыг завдсан боловч Клинт хөдөлгөлгүй морины амыг тас барина.
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	Адуучин мөнхүү бургасыг дахиж морин тийш яаралгүй татаж ойртуулахад зэрлэг адуу навч мэт чичирнэ. Бургас улам ойртож урд хөлд хүрэхэд самардан авч хамраа тургин татах бөгөөд, бас түүнийг дал мөрөн дээгүүр дээш татан авируулах тутам хэд хэдэн удаа дэмий өшиглөнө. 

	Бургасыг тийнхүү татаж хөдөлгөхөд Үүлэн борд аймшигт мэт үзэгдэх бөгөөд дараа олсыг аваад дан хэсэг бургасыг аманд нь ойртуулахад Үүлэн бор өөрийн аймтгайгаас ичнэ. Клинт өмхөрсөн модны хожуул, салаа мөчир, эвдэрхий тэрэгний хэсэг мод зэрэг зүйлийг бугуйлдан авч мориндоо ойртуулан турших мэтээр оролдсоор эдгээр зүйлээс дэмий цочиж сандран булгин бусгахыг нь зогсоов. Одоо эзэн нь юугаар ч зочилбол Үүлэн бор хуухиран зогсохоос өөргүй болов. Иймд хуучин хоосон том лааз бугуйлдан пижигнэтэл чирч Үүлэн борын хошуунд ойртуулсанд мөн л огт санаандгүй ажээ. 

	Үүлэн борыг энэ мэт сургасаар эцэст олсонд уясан тугалын хэр том юмыг ч гэсэн чирч сорив. Бас аргамж чангааж, нэг газар хөдлөлгүй зогсохыг сургав. Ийнхүү сургахад нэлээд өдөр цаг өнгөрөв. Эзэн хүн залхууралгүй өдөр бүр өчүүхэн төдий юманд нэмэн нэмэн сургасаар байж иймд хүргэв.
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	Үүлэн борын бяцхан чих урагш хойш сэртэлзэн хөдөлж, нүд нь нэг ч юмны хөдлөхийг андахгүй, шинэ юм ойртвол хамраа чичрүүлэх мэтээр ажиглан анхаарсаар элдэв зүйлд сурч байгааг үзэх бүр Клинтийн сэтгэл тэсгэлгүй баярлана. Үүнээс гадна морь нь өдөр ирэх тутам эзэнд дасаж, элдэвт итгэмжлэн, түүний үг хэлэхийг сонсон дагах мэт буюу гараа биед хүрч илэхэд сэтгэл тайвшран зогсохыг үзэх тутам, Клинтийн сэтгэл баярлаж барахгүй. Клинт нэгэн сүрэг үхэр хөөн аваачиж, Үүлэн бороор үхэр хөөх сургууль хийлгэв. Клинт морио унаж үхрийн дундуур цогиулан нэг тарган бяруу ялган хөөж, Үүлэн борд гагцхүү энэ нэгэн бярууг таниулан хөөлгөж сургана. Анхандаа чухам хэрхэхийг олж мэдэхгүй дэмий гайхан явах бөгөөд Клинт нь мөн ч яаруулахгүй сургана. Ийнхүү хоносны хойно, Үүлэн бор юу хийхийг бага төсөөлөх болов. Энэ завсар Клинт мөн том бярууг бугуйлдан барьж үзүүлэх бөгөөд үүнд Үүлэн бор нь бяруу орилон эргэлдэн урвалдаж цовхчихыг нүд бүлтийтэл харж эргэлдэнэ. Ажиглавал Үүлэн бор ийнхүү үхэр бяруутай ноцолдоход дуртайн дээр айн сандарсан үхрийг хөөн хүчээр эргүүлэх ба орох дургүй газар нь хөөн оруулах, бас аль нэгэн бага үхэр бярууг бугуйлдан барьж зогсоох мэтээр ноцолдох явдлыг тоглоом мэт үзэх тул ийм явдал гарвал бахархан оролдоно. Үдэш бүр Клинт ирж морио эмээллэн ийнхүү үхэр хөөн салгаж бугуйлдан барихаар гарахад Үүлэн бор маш яаран тэмүүлэн давхина. Үүлэн борын санаа сэтгэл, дуртай ажилд татагдан автагдсан учир аглаг газар хөгшин хээр ба унаганууд, гүүнүүдтэй эрх зоргоор бэлчиж явснаа мартах боллоо. Мөн өөрийн эхийг мартаж, одоо өдөр бүр ирж нааддаг урт хөлт хүнд сэтгэл дасжээ. Үүлэн бор энэ хэр адуучны хүссэн хэргийг хийх ба сайнаар гүйцэтгэж чадвал дахин дахин явахыг зүрхний угаас хүснэ. Клинт чухамхүү энэ мэтээр оролдуулж сургахыг хүсэх бөгөөд энэхүү ажлаас уйдаж хашрахгүй болгохыг ямагт хичээж түүний идэвхийлэн оролдоход сэтгэл дүүрэн баярлана. Бас ч уг ажилдаа наадах мэт улам бахархан Үүлэн борын санаа сэтгэл чөлөөтэй бөгөөд хүний хүссэн ёсоор санаа зөрчихгүй гүйцэтгэж сурна. 


ДОЛООДУГААР БҮЛЭГ : КЛИНТИЙН ЯЛАЛТ

	Рокины пүүсийн олон сүргийн захирал Жефф Никс гэдэг, морь унаж, Клинтийн морь сургаж байгаа адууны хашаан тийш очих болов. Хаврын аливаа ажил дууссан бөгөөд тус хоршооны сүрэг малын хашаануудаар хэсэн явж үзвэл зохих цаг ирсэн гэж Жефф Никс, хөсгийн хэргийг ахлагч адуучиндаа даалгаж, нэгэн сайн морио эмээллэн унаж явав. 

	Тэр өдөр халуун бөгөөд салхигүй бүгчим учир хөгшин малчин халууцах тул, байн байн малгайгаа авч салхи сэвж сэрүүцнэ. Түүний унаж явсан том хонгор морь нь яаралгүй шогших бөгөөд, Жефф замд тохиолдсон ам хавчил бүхний нэгийг ч үлдээлгүй эзэн хүн мэт болгоомжтойгоор үзнэ. Ийш тийш явахдаа ажил хэргээ мартахгүй бас элдвийг дэмий сонирхох буюу харьяа пүүсийн ашиг тусыг ямагт бодож үзэхийн дээр замд эргэн тойрон тохиолдох юм бүхнийг эрхбиш анхааран үзэж өнгөрөөх заншилтай хүн ажээ. 

	Одоо мөн эргэн тойруулан юм харж явсаар, баруун талд нэлээд хол газраас нарийн тоос манарч байгааг үзлээ. Тоос нь аажимхнаар хөдлөх тул, морьтой хүн биш бололтой. Уг тоос дээр дэгдэх нь үзэгдэх боловч, Жефф нэг юм газраар чирэгдэн явахыг ажигламагц, морио зогсоож, ажиглан харвал нэгэн морь тоос бужигнатал газраар нэг ороолттой юм чирэх шиг харагдана. Жеффийн бие энэ насандаа хүн морь хоёрын хоорондын будилаан олныг үзэж өнгөрсөн хүн тул сэжиглэн байгаа юмыг сул орхидоггүй бөгөөд энэ мэт явдал гарахад яаравчлан нэг тийш болгодог тул даруй тэр зүг хандаж ухасхийн давхиулав. 

	Уулуудын бэлээр уруудан олон гуу жалга нэвт шулуухан давхиулан явсаар ойртон ирж, дараа нэг намхан довыг давмагц зорьсон газар хүрэлцэн ирэв. 

	Эмнэг мориноос унасан хүн хөлөө дөрөөнөөс мулталж чадалгүй чирэгдэж явбал, дэргэд нь морины хурдаар очих ахул хэрэг буруу болохыг мэдээд Жефф сүүлчийн дов өөд аажимхнаар өгсөнө. 

	Жефф бас мориноос бууж бяцхан ойртоод, өндөр ногооны завсраар харвал нэг уулын хормойд, тавиад алхам зайтай газар, хазаарын янзыг үзвэл сая сургасан эмнэг бололтой нэгэн үүлэн бор морь байна. Түүний хөдлөх зогсохыг үзвэл эмнэг морьтой адилгүй, сургасан номхон морь гэвч энэхүү хүнийг ийнхүү болгоомжтой аажмаар чирэн авч явах ажээ. 

	Чирэгдэн явсан хүн нь түүний адуучин Клинт болохыг таниад, Жефф яасныг үзэх ба туслан суллахаар давхийж гүйхийг завдсан боловч морь нь үргэн давхихаас болгоомжлон зогсов. Жеффийн үзэхэд Клинт амьтай бөгөөд хэрэв ухаан алдсангүй ахул юуны учир морины буруу талд дүүжлэгдэн явахыг мэдэж ядан зогсоно. 

	Жефф үүнийг харах тутам улам гайхна. Морины чиглэн явахыг үзвэл Клинтийн буудлын газар тийш хандан, маш болгоомжтой бөгөөд аажмаар алхлан эмээлээс арай чарай дүүжлэгдэн явсан хүнээ чирэхгүй, харин урагш алхам алхам давшихад түүнд туслан түлхэлцэх мэт үйлдэхийг харах тутам улмаар гайхан тагнан барахгүй болно. Морь нь хүний хөдлөх аясыг ажиглан, түүнийг дагаж алхлахад нь сулран хөлийн тэнхээ тамир нь барагдан чирэгдэхэд дахин засартал хүлээн зогсоно. Бас морь нь өөрөө нэг хадны хажуу дахь том чулууны дэргэд ирээд зогсож, Клинт чирч явсан хөлөө чулуунд тавин эмээлд мордтол хүлээхийг Жефф үзэж нүд бүлтийтэл харан улам гайхан өөртөө өгүүлрүүн:

	— Бурхан үзэг, миний сургасан морьдын тоо хэдэн мянга хүрэв. Ер хэл мэдэхгүй адууны дунд энэ мэт ухаан төгөлдөр цэцэн морь байх нь санаанд үл орно гэжээ. 

	Хуучин малчин Клинтийн мордохыг харж хагас цаг шахам зогсов. Клинт морь ба чулууны дэмжлэгээр арай чамай гэж мордов. Хазаарын жолоо морины хүзүүнд сул тавиатай тул морь өөрийн дур зоргоор булгих, бусгах аль муугаар аашилбал түүнийг татах, зогсоох юмгүй боловч, морь нь чихээ урагш хандуулан үзүүрлэж аажимхан бөгөөд зөөлнөөр алхлуулсаар нуруунд унаж суусан хүний гэр тийш аваачиж яваа үзэгдэнэ.

	Жефф мөн гүүндээ мордоод хойноос нь холхон харж яваад өөртөө өгүүлрүүн:

	— Энэ юун гэгч гайхалтай хэрэг вэ? Клинт бас буруу талаас нь морджээ. Миний хөгшин гүү хэдий номхон боловч ийнхүү буруу талаас унуулахгүй ажээ. Агт морь хэзээд гүүнээс илүү ухаантай буюу үүнийг одоо хүртэл би олж ажсангүй. Ай бүү үзэгд гэнэ. 

	Хоёр цаг болоод Жефф айлын гэрт хүрэлцэн ирээд хашаан дотор Клинт ба бор морь хоёрыг эрэн эргэн тойруулан харвал, хоёул ирээд байгаа ажээ. Морь нь хашааны хаалганд зогсож, түүний нуруун дээр Клинт арай ухаан алдсангүй мэт харагдана. Жефф эдгээрийн зүг очиж ойртоход Үүлэн бор сандарсан байдал үзүүлэн явахыг завджээ. Үүнд Жефф арга буюу гүүгээ татаж Үүлэн борын нүдний далд ортол давхиулан холуур тойрон хашааны нөгөө талаас буцаж ирээд нэгэн саравчийн хажууд зогсов. 

	Энд Жефф гүүгээ орхиж, саравчийн хажуугаар бор морины байсан газар одлоо. Хашааны завсраар харвал морь нь байсан газраас хөдөлсөнгүй бөгөөд Клинт хэвээр эмээл дээрээ нугаралдан суух бололтой. Жефф хэрхэхийг мэдэхгүй, хэрэв моринд ойртон очвол, морь үргэж Клинтийг дахин унагаана. Бас Клинтийг хэвээр орхиж болохгүй болно. Жефф саравчийн булангийн цаанаас чимээгүй аяархан бултайн гарч эмнэг моринд үзэгдэн, мөн яаралгүй бөгөөд аяархнаар ярихад морь ажиггүй хэвээр зогсох ба гагцхүү нүдээ гялбалзуулан харахыг үзэж Жефф улам болгоомжлон ойртоно.
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	Анхан морь нь хүнээс цочин зугтаах болов уу гэж санатал ойртох тутам огт зугтаах төлөвгүй, харин эзнээ амь биеийг хайрлан хамгаалж бусдын гарт өгөхгүй харамнан зогсохыг гайхан барахгүйд хүрэв. Клинт, Үүлэн бор хоёр хоосон хашааны дотор анх учирснаас хойш сар өнгөрөв. Энэ завсар хүн морь хоёр хэрцгий догшноор зодолдсон нь багагүй. Хэрэв дийлэх ахул морь нь хүнийг алахаас буцахгүй боловч тэмцэн эсэргүүцэх бүр хүн нь морийг ямагт дийлэх тул Үүлэн бор байн байн түүний хүчин чадлын ихийг мэдэж, эцэст түүний эрхэнд ороод, харин хайрлах шиг боллоо. Хааяа үдэш Клинтийн энд тэнд яваад буцаж ирэхэд баярлан янцгаах бөгөөд уясан аргамжийн хүрэхүйц угтан гүйнэ. Адуучин, морины хэрхэн аашлавч ямагт аятай сайнаар авч байх учир үүний сэтгэлийг биедээ татан чадав. Иймээс Клинтийн түүнд ойртон ирж, барин эмээллэж, мал бугуйлдан барьж тоглохыг төхөөрөх бүр Үүлэн бор баярлан бахархах төлөв үзүүлнэ. 

	Одоо танигдаагүй гаднын хүний ойртон ирэхэд Үүлэн бор ийнхүү харамсан уурлаж, тулахаар зэхнэ. Үүлэн бор ер энэ насандаа Клинтээс бусад хүнийг үзсэнгүй бөгөөд таньж дадсан хүн нь гагцхүү Клинт болохын дээр бусад хүнийг анх чөлөөтэй тал газраас туугдан ирж хашаанд хашуулан орсон тухайд жигшин үзэхтэй адил ажээ. Бусад хүн бүгд түүний хорт дайсан болох тул, таньж үзээгүй хүний ойртож ирэхийг Үүлэн бор өөрийн халуун хань болсон бөгөөд одоо биеэ хамгаалж чадахгүйд хүрсэн нөхрөө дайсан этгээдээс хамгаалахыг бодохгүй яаж болно. Үүлэн борын дайсан болохын дээр мөн нэг адил Клинтийн дайсан болно. Жефф яавал зохихыг мэдэж ядан эргэлзэн байтал эмээл дээр хэвтсэн хүний өчүүхэн төдий хөдлөхөд үхсэнгүй амьд байгааг чухам мэдмэгц морины толгойд аргамж чулуудан барьж, хашааны ойр авчрахыг завдтал Клинтийн дахиж нэг хөдлөхөд Жефф өндөр дуугаар:

	— Бушуухан мориноос буу гэхийг сонсоод, Клинт толгойгоо бяцхан өндөсхийж, чухам юу гэж хэлснийг ухаарч ядан сууна. Дараа эмээлдээ засран суухыг оролдоход царай нь маш ядарсан байдалтай үзэгдсэнд дахиж ухаан алдуузай гэж Жеффээс:

	— Бушуухан газарт уна гэж хашхирлаа. Үүнд Клинт маш зовнисоор аажмаар өрөөсөн хөлөө эмээлийн наад талд гаргаж морин дээрээс яаралгүй арай чарай гэж доош гулган бууна. Нөгөө морь нь чулуун хөрөг мэт огт хөдлөлгүй зогсон, чиний ойртвол ална гэж хэлэх мэт Жеффийн өөдөөс алдалгүй ширтэн харж зогсоно. Жефф өгүүлрүүн:

	— Эмээлээс бөх барилаад, морио хашаанд оруулахыг хичээ, би хойноос чинь хаалга хаасугай гэсэн ёсоор болсон боловч Клинтийн бие улам доройтсоор тул хаалга хаагдмагц, гар хөл сулран алдарч газар элэгдэн унав. 

	Аз дайрч Жефф, хашааны гадуур явж Клинтийн хэвтсэн газар ойртон очиж, хашааны шургаагийн завсраар сарвайн Клинтийн биеийг сугалан авч гэр тийш үүрэн аваачив. Завшаанд хашаа өндөр бөгөөд шургааг бөх тул үүний дотор гарахыг тэмүүлэн бүхий морь, гарч чадахгүй бөгөөд Жефф, Клинтийг ямар ч гэмгүй, гэрт нь хүргэж ирэв. Клинт гэртээ хэвтэж, ухаан мэдээ ортол нар жаргаж харанхуй болов. Жефф, Клинтийг тохитойгоор хэвтүүлж, борц чанаад шөлийг нь аяганд хийж, Клинтийн хамар дор барьж үнэртүүлнэ. 

	Адуучин хүн шөлний үнэр авснаас хойш сэхээ орж, ийш тийш эргэн тойруулан хараад асуусан нь:

	— Үүлэн бор хаана байна гэхэд Жефф хариулсан нь: хэрэв чи энэ хулангийн өнгөт бор чөтгөрийг Үүлэн бор гэж нэрлэвэл, хашааны дотуур гүйн зөндөө галзуурч, би бол чамайг амьдаар залгисан мэт санана гэсэнд. 

	Клинт, Жеффийн хэлсэн үгийг сайтар ухаарсангүй өгүүлрүүн:

	— Сайн нөхөр минь, түүний эмээлийг авч, сайн ногоотой газар аргамжина уу. Тэр морь номхон тул эмээлийг авч тавихад гэмгүй биш үү гэсэнд Жефф, хариулсан нь:

	— Түүнд ойртох хялбар гэнэ үү?! Ойртох байтугай хашааны дотор орвол цөсийг минь хэмхлэн амийг минь авахад бэлхэн хүлээж ядан байна шүү гэв. 

	Хойд өдөр нар дээр гарсан хойно Жефф, Клинтийг өргөн босгож Үүлэн борын хоносон хашааны дотор бараг чирэх шахам аваачив. Хаалгаар ормогц Клинтийн цааш хөлөө чирэн арай явахад урдаас нь Үүлэн бор чихээ өргөж, нүдээ гялбалзуулан чухал юм асуух мэт эзнээ угтан гүйн ирлээ. Дараа нь Жеффийн хол зогсож байхыг хармагц ааш нь гэнэт хувилж, чихээ хойш хулмайлгаж, түүний зүг маш ширүүн харна. Клинт хуучин малчны зүг харж инээмсэглэнэ. Жефф инээх ч дургүй, даруй яаран далд орохыг хичээнэ. Үүлэн борын эмээлийг авч ус ногоонд тавих зуур Клинт нэлээд удаад Жефф, Клинтийг сугадан дахин гэртээ оруулав. Жич Клинт урьд санаж явсан үгээ ийн хэлэв,

	— Санавал би энэ мэт адуутай ноцолдон сургах ажлаас холдвол зохих мэт, ялангуяа ийм хэцүү хүнд нэгэн учир явдал тохиолдсоноос хойш зүрх үхэн, зэрлэг догшин морьдоос салж, ясаа амруулахыг хүсэх болов гэхэд Жефф асууран:

	— Одоо чи чухам яасан бэ? гэсэнд,

	— Мөнөөхөн золигийн үнээний уршигт оров. Миний ойртож ирэхийг хармагц үнээ нь зугтаасанд би Үүлэн бороо сургахын тул хойноос нь сүүл даран хөөцөлдсөөр, аргамж бугуйлдан чулуудсан минь түүний хөлд тусан орооцолдсоны учир гүйдэл дунд нь даанч чангаар угзран чангааснаас үнээ гэнэт урвалдан унасан бөгөөд Үүлэн бор хойш харалгүй давхиж явсан тул зогсож чадсангүй үнээний дээгүүр хоёул өнхрөн унав.
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	Үнээ нь Үүлэн борын урд хөлийн дороос эврээр дэгээдэн босоход бид эргэлдэн унаснаас цааших учир байдлыг би үл мэднэ. Гагцхүү нурууны хүндрэхийг мэднэ. Энэ нь Үүлэн борын дор даруулж унаснаас болсон буюу золигийн үнээний туурайд гишгүүлсэн алин болохыг олж мэдэхгүй хэдэн хоногоос бие засарч хөл дээрээ босох биз ээ. Өвчин эмгэгт дэмий хэвтээд хүн ямар тус хураах ажээ. Үүний урьд таван жилийн үед нэг том хар азаргын хөлд орж нухагдсанаа одоо хүртэл үл мартана. Дахиж биеийг гэмтүүлэн эрэмдэг зэрэмдэг болохоос өмнө эмнэг морьтой ноцолдохыг зогсвол барав. Хамаг яс минь айх болов. Эрхэм Жефф, намайг энэ ажлаас салгаж оронд минь идэр залуу хүн оруулан, намайг хөсөг сахих ажилд шилжүүлнэ үү гээд, Клинт бяцхан зогсоод дахиж нэмэн өгүүлрүүн;

	— Жефф ээ! Чамаас бас нэг зүйлийн юм гуйя. Хэрэв надад хөсөг сахин явах ажил олдвол, миний бие танай ажилд яваа цагт Үүлэн борыг надтай хамт үлдээнэ үү гээд Клинт өвгөн малчны зүг харан сэтгэл түвдсэнгүй аятай хариу хэлэхийг хүлээж ядан сууна. Жефф бол энэ даруйд хариу хэлэх дургүй мэт боловч хариуд асууруун:

	— Клинт ээ, энэ морь чинь гарт орсоор удав уу гэсэнд Клинт хариулсан нь:

	— Хоёр сар илүү болсон байна. 

	— Үүнээс нэг сарын өмнө манай хөвүүд шинэ сургасан шинэ морьдыг хүлээн авахаар ирсэнгүй юу?

	— Ирсэн. 

	— За, хэрэв ирсэн ахул, чи энэ бор хязааланг юуны учир тушааж өгсөнгүй дарагдуулав. Тэр үест үүнийг чи бусад морьдоос дутуугүй сургаж нухалсан байсан бус уу? 

	Үүнд Клинт нүдээ өөрийн модон байшингийн тааз өөд хандуулан бяцхан мишилзээд өгүүлрүүн:

	— Чухам юуны учир дарагдуулсан явдлыг Жефф чи өөрөө мэдсэн биз. 

	Жефф үүний учрыг үнэхээрийн сайн мэднэ. Осол тохиолдсон өдөр ба энэ өглөөний байдлыг үзвэл энэ адуучны моринд хайртай бөгөөд сургасан морины хойноос ирсэн хөвүүдэд тушаалгүй дарагдуулсан учир шалтгаан илэрхий ажээ. Хуучин малчин хувьдаа мөн инээмсэглээд Клинтийн мөрөнд гараа тавьж өгүүлрүүн:

	— Энэ хоршоонд байгаа үед чи миний эрхэлсэн хөсөгт хэзээд ажилтай явна. Би бол албанд нэлээд удах биз гэж санана. Би чамд цалин хэрэглэл үлэмжхэнээр олгож, хамгийн сэргэлэн сайн морь сонгон өгч унуулна. Үүлэн борыг бол би өөрөө авч унах санаатай гэсэнд, Клинтийн зүрх, ам хоолойгоор гарах шахаж, амьсгаа давхцан суув. 

	Жефф дахин өгүүлрүүн:

	— Ер Үүлэн бор горьгүй сайн морь байна. Үүнд миний дур хүрэв. Гэтэл би бодоод үзвэл энэ морь миний ч биш, хоршооны ч биш, гагцхүү чиний хувийн морь болохоос үл зайлна. Дан ганц Клинт чамд дасаж ижилссэн тул бусад хүнийг биед ойртуулах морь биш бололтой. Энэ морь надад дасахгүйг би мэднэ. 

	Хэрэвзээ надад дасавч би чамаас булаахгүй, энэ адуу чамайг сургууль бүхий санитараас илүүгээр асрамжлан авч явсныг би хараахан мартсангүй гэжээ. 

	Клинт хэд хоногоос босох гэж бодсон боловч нэг долоо хоног хэвтээд байхад нуруу сээр өвдөх нь хэвээр учир босож үл чадна. 

	Энэ завсар шинэ адуучин ирж Клинтийн ажилд оров. Үүнээс хойш Клинт арай гэж явахтай болж, мод тулж, хашаа тойрон байж шинэ ирсэн адуучны морь унах, сургахыг үзнэ. Хашааны дэргэд байхгүй ахул урьд Үүлэн борын уяатай байсан горхины сайр дээр том бургасны сүүдэрт суугаа үзэгдэнэ. Дахин нэг сар өнгөрөв. Рокины хоршооны хөсөг, мал намрын бэлчээр эрэн нүүдэллэв. Жефф Никсийн хөсөгт бий хорин хоёр адуучны нэг нь Клинт, Үүлэн бороо унаж, нэг адуучны инээдэмтэй хошин үг хэлсэнд ам ангайтал инээн явна. 

	Олон хоног өвчтэй хэвтсэний дараа Клинт морин дээр суухтай болсон боловч эмнэг моринд мордох тэнхээ чадал ороогүй болно. Гэвч морь унаж чадахуйц болмогц нүүдлийн хөсгөөс хоцрохгүй хамт явахыг оролдоно. 

	Үүлэн бор нэг сар шахам юу ч хийхгүй, сул танхайрсан бөгөөд Клинтийн барьж эмээллэн унахад галзуурсан мэт дахин аашлахыг завдсан боловч гагцхүү жолоонд баригдаж тэсэж ядан явна. Бас үхрийн дундуур орж явахдаа булгих ба хойд өдрүүдэд эмээл тохоход мөн хэд хэд булгин цовхчоод үзнэ. Гагцхүү адуучинд унуулан хашааны гадна гарч хол газар зорин явах бүр Үүлэн бор толгойгоо дээш өргөн, морин хуурын хялгас мэт бие чангаран замд хэд хоноод харьяат малын хоршоодын их буудалд хүрэлцэн ирэв. Тоолшгүй олон адуучин энд тэнд давхина. Олон хашаа саравчнуудад адуу дүүрэн, хааяагүй элдэв зүйлийн тэрэг майхнууд үзэгдэнэ. Тус хөсөгт тогоочоор явсан нэг хүн модон байшингаас гарч ирэн замд явсан Клинттэй мэнд амрыг эрэлцэх гэж гүйн ирэхэд Үүлэн бор ихэд үргэж, хажуу тийш бусган харайв. 

	— Ай харла аа! Би чамайг эмнэг адуутай ноцолдохыг зогссон гэж сонссон минь худал болов уу, энэ унаж явдаг чинь харин юу вэ, гэж тогоочийн асуухад Клинт инээмсэглэн, 

	— Морь унаж явахыг үзтэл, юу вэ гэж асуудаг чинь юу билээ? гэв. Үүлэн бор эмээлээ авхуулан тавиулж, бусад адууны дунд орсны хойно сая санаа амарч шороон дээр сайтар хөлбөрөөд босож бие дэх шороогоо шилгээгээд адуунд явах морьдтой танилцана. Үүнтэй нөхөрлөхийг хүсэх морьд ерөөс цөөн боловч, үүнд гомдохгүй, олон хашаа хэсэн зогсолтгүй гүйнэ. Яв явсаар урьд таних мэт нэгэн хээр шүдлэнтэй учрав. Энэ шүдлэн нь мөн Үүлэн борыг таньсан мэт болоод хоёул бие биеэ харилцан сонирхож үзнэ. 

	Бас хүзүүгээ гудайлган, хошуугаа тулган үнэртэлцэж, учраа ойлголцсон биз ээ. Хэдэн минут болоод энэ хоёр морь ах дүү мэт бие биеийн дал хүзүүг мэрнэ. Залуу хээр азарга нь үүнээс гурван жилийн урьд Үүлэн борын эхийн ижилдээ дагуулж ирсэн өчүүхэн хар унага мөн. Үүний нуруунд мөн эмээлийн дарсан цагаан үс харагдана. Үүнээс хоёр сарын урьд нэг адуучин үүнийг хашаанд тууж оруулаад, хөлөөс нь бугуйлдан бариад, “энэ мэтийн үхээрийг тэргэнд оруулах гэгч гэмт хэрэг мөн. Энэ хээр бол жинхэнэ эмээлийн хурдан морь болно” гэж өгүүлсэн болно. Бас Жефф ч үүнийг үзээд адуучны унах морь болгохыг зөвшөөрсөн ёсоор, одоо Үүлэн бор дүүтэйгээ эмээлийн сайн морьдын дунд учрав. Дараа Клинт хаалга онгойлгон хашааны дотор ороход ах дүү хоёр морь маш янаглан бие биеийн дал мөр мэрэлцэн байв. Үүний хамт Жефф Никс ирж Клинтэд унах морь зааж өгөх гэж явна. Үүлэн бор эдгээрийн орж ирэхийг хармагц, ялангуяа Жеффийн өөдөөс ширтэн хараад, дахиж дүүтэйгээ хэвээр тоглон байна. Клинтийн бие эрүүл тул биеийг өөрөө хамгаалж чадна гэж санасан хэрэг болов уу. Үдэш орой Клинт, Үүлэн бороо эргэж ирэв. Үүлэн бор нь хамар хашаанаас хэдэн адуучин түүний биеийг үзэж байхыг Клинтийн мөрөн дээгүүр толгой өргөн хараад уурлан хуухирчээ. 

	Адуучны нэг нь Үүлэн борын нүдний галыг хараад ийнхүү өгүүлрүүн:

	— Клинт ээ! Чи энэ адууг бусдын адил номхруулсангүй нь тэнгэрт залбиралтай, гэтэл нөгөө нь өгүүлрүүн. 

	— Хэлээд юү хийх вэ. Үүнийг нэг хүний гараар эдлэх морь болгосон нь нүдний өмнө илэрхий гэв. 

	Үдэш болоход Үүлэн борыг бусад адууны хамт бэлчээрт хөөн гаргав. Ийнхүү хашаанаас туугдан гарснаас хойш бүхэл шөнө үүр цайхад холоос морьтой хүн харагдтал Үүлэн бор дүүгийн хамт нийлэн явж бэлчив. Энэ өдөр энэ айлын ажил эрт эхлэв. Нар гарахын өмнө хамаг адуучин морьдоо унаж, ачаа хөсөг явахад бэлэн бөгөөд Жеффийн дохио өгмөгц даруй хөдөлнө. Онгойлгосон өргөн хаалгаар элдэв зүйлийг ачсан тэрэг хөсөг ба хоёр зуу гаруй эмээлийн унах морь, бас тэдгээрийн хажуу талаар номхон ба догшин морь унасан адуучин удаа дараалан цуварч гарав. Ийнхүү намрын нүүдэл зөөдөл эхлэв.


НАЙМДУГААР БҮЛЭГ : АЖЛЫН ЦАГ

	Намрын түрүүчийн өдөр Үүлэн бор юу ч үзээгүй учир анх сургуульд ирсэн хөдөөгийн хүүхдийн адил гөлрөн явна. Гэвч Үүлэн бор бол ухаан мэдрэл орсон том адуу, нүд бүлтийтэл харах ба чих нь үргэлж хөдлөн замд тохиолдох алив сонирхолтой юмыг алдалгүй ажиглана. Урьд хойно харагдаагүй сонин юм өдий төдий олон бөгөөд Үүлэн бор үргэлж анхаарал султгалгүй ийш тийш хараачлан явна. Хоёр гурван хос морь оруулсан ачааны том тэрэгнүүд тэгш тал буюу нүх тонхилтой тэгшгүй газраар түржигнэтэл явах бөгөөд тохиолдсон уул, хөтлийг давахдаа аажмаар сажлах буюу уулын уруу хурдан хатируулан, цувж явтал хойноос нь гүйцэж ойртсоор ирэх хэдэн зуун адууны туурайн төвөргөөн чимээ сонстоход Үүлэн борын сэтгэл үнэхээрийн төвшингүй бөгөөд хазаарын жолоог чанга атган татаж, хааяа чимээ гаран суух таньсан хүнгүй бол эмнэг морь тоос бутруулан давхиж, эдгээр олон тэрэг ба адууны үймээнээс холдон алга болох сон билээ. 

	Дэргэд хамар хатган явах морьтой адуучин тун ч олны дээр хааяа эмнэг нэгэн морь нуруун дахь хүнийг унагаахыг оролдон самран булгихад Үүлэн бор сэтгэл түвдэхгүй мөн л үүнийг дуурайхыг завдана. Хэдийгээр эдгээрийн дундаас зугтаахыг завдавч Клинтийн гарын хүч, дуу хоёр эрхгүй татан барьж, Клинттэй хамт явах цагт юунаас айх аж гэж биеэ ятгасан мэт билээ. 

	Уул хөсгийн хэдий холдсон хойно, Клинт жолоогоо зүүн гар тийш татаж, замаас гарган хөсгөөс нэлээд холдон явахад эрхбиш чөлөө зайтай бөгөөд, залуу морины аливаа таньж үзээгүй юмыг харж явахад аймшиггүй болов. Чихээ урагш хойш хайчлан, Клинтийн үг хэлэхийг сонсон явсаар Үүлэн бор нь өргөн талаар цувран бөөгнөрч үймэн займарч явах үхэр тэрэг хийгээд хүн малаас айн цочихоо зогсож, харин үүнийг сонирхон үзэх болов. Үдийн нарны туйлдаа хүртэл Үүлэн бор хөсгийн хажуу талаар давхин аливаа зүйлийг сонирхон ажигласаар явтал хөсгийн ахлагч гараа дээш өргөн олон морь тэргийг нэгэн зэргээр зогсоов. Адуучин хүмүүс морь тэрэгнээс бууцгааж, даруй асар майхнаа шаагаад хэдэн минут өнгөрмөгц олон тогоонд элдэв идэш хоол буцлав. Бас аргамжаар зэлэн хашаа татаж, түүний дотор адуугаа хөөн оруулж хашив. Үүлэн бор энэхүү үймээн займааныг маш сонирхон үзэж, олон морь тэрэг, хүн, малын хөдлөх шуугих бүр цочин агдалзаж, нүд бүлтийлгэн харж, чих сэртэлзүүлэн сонсон, хамраа сэрмэлзүүлэн, чанга чанга хуухиран зогсохыг үзвэл түүний сандарсан байдал илт мэдэгдэнэ. Тогооч олон адуучныг дуудан:

	— За нөхөд өө! Нааш ирцгээ! Хоол идэцгээ гэж хашхирна. 

	Энэ цагт Клинт, Үүлэн борын хажууд очиж, түүний чихний ёзоорыг бяцхан маажаад уяанаас тайлж аваад, аргамжин хашааны дотор аваачин оруулав. 

	— Үүлхэн минь сайтар хөлбөрч үз, элдэв дүрсгүй муу сайчуудад битгий дарлуул гээд хазаарыг мултлан тавив. 

	Үүлэн бор нь чи одоо хаа очно гэж асуусан мэт болон Клинт тийш нэг эргэж хараад олон морьдын дунд орон хутгалдан алга болжээ. 

	Хувинтай хоол нь цагаан төмөр таваг ба аягаар дүүрнэ. Адуучин хоол идэж цадаад аргамжин хашааны дэргэд тавьсан эмээл хазааруудын ойр очицгооно. Ганзаганаас аргамжаа тайлан авч адуучин нь өдөр унах морьдоо сонгон ялгаж бугуйлдан барина. Үүлэн бор нь эдгээр чулуудан бүхий аргамжууд өөрийн нь дээгүүр шуугин өнгөрч зарим нэг морьдын толгойд урхилан буухыг харна. Адуучин хэдийгээр морьдоо дэмий бужигнуулан сандраахгүйг бодож аяархнаар ажиллах боловч Үүлэн бор ийнхүү чулуудан бүхий олон аргамж, хашаан дотуур хийсэн шуугихыг сонсон сандарна. 

	Үүлэн бор түүний эмнэг явах үед Клинт анх эвхсэн аргамж чулуудаж хөлийг урхилан унагаж барьсныг мартаагүй билээ. Өдий чинээ олон эвхсэн аргамж энд тэндээс шуугьтал хийсэхийг үзээд Үүлэн бор улмаар сандарч хамаг адууны ар талд шурган орж, бие нуугдсан боловч, чухам хэдийд бугуйл ирж түүний толгойд тусахыг мэдэж ядан зогсоно. 

	Адууны дундуур шурган нэвтэрч явсаар, Үүлэн бор адууг тойруулан бүсэлсэн бүдүүн олсны хажууд хүрч ирээд даруй гэдрэг эгж шургахыг завдан хөдлөвч, хойноос нь адуу шахцалдан орж ирсэн учир тийнхүү буцаж завдсангүй байтал түүнээс хэдхэн алхам зайтай газар тав зургаан адуучин, барьсан морьдоо эмээллэнэ. Адуучны хажууд энэ мэт ойртон байж чадахгүй болоод, Үүлэн бор адууны дундуур цөмрөн зайлахыг оролдон байтал Клинт нь танихгүй морь бариад эмээлийн дэргэд аваачиж явахыг харав. Үүнд Үүлэн бор чадах чинээгээр толгой хүзүүгээ дээш өргөн янцгаав. 

	Энэ завсар бусад тийш харж байгаа адуучин, таньдаг дуу сонсмогц эгж харав. Үүлэн борын янцгаасан дууг сонсвол,

	— Нөхөр минь туслан аварна уу гэсэн дохио болно. 

	Клинт инээмсэглэн, хашааны тойруулсан олсны дэргэд очиж асуусан нь:

	— За хүү минь, чи юу хийв? гэж асуусан боловч, Үүлэн борын гуйсан хэргийг мөн мэднэ. Хариу ирж, морины хүзүүнд гараа тавьж үзээд, түүний айж чичрэхийг мэднэ. Клинт түүний айж чичрэхээ зогстол, нэлээд удаан зогсож гараар мяндас мэт гялалзсан зөөлөн үсэн дээгүүр нь илнэ. Газарт хэвтсэн эмээлийн дэргэд очиж, танигдаагүй сонин морины нуруунд эмээл тохсоныг үзэв. Клинт бас энэ морийг хөтөлж хашааны хажууд ирэхэд Үүлэн бор түүний өмднөөс чимхэж,

	— Чи нэг бяцхан хүлээ гэсэн дохио өгсөн мэт болов. 

	Клинт үүнийг хүлээж, оосор бүч хураах ба олсоо эвхэх, задлах явдалд цаг нэлээд удаад майхнаа буулгах ба элдэв хэрэгслийг тэргэнд ачвал зохих боловч, сүүлчийн адуучны морио эмээллэн явтал Үүлэн борын дэргэд хэвээр зогсоно. Эдүгээ хашааг тайлан адууг гаргаж бэлчүүлэн, хөсөг тэрэгний хөдлөхийг хүлээнэ. Үүлэн бор олон адууны дундуур орон алга болов. Клинт хашааны бүдүүн олсыг эвхэнэ. Нөгөө адуучин олсыг дахиж буулган хэрэглэхэд хялбарыг бодож тэргэн дэх ачааны дээд талд ачилцав. 

	Үүнээс нэг цагийн урьд морио зогсоон тэрэгнээс бууж олон адуучинд хоол бэлтгэж идүүлсэн тогооч одоо дахин тэргэндээ гарч хөвүүд морийг нь барин хөллөж, жолоог гарт бариулахыг хүлээн суутал удалгүй ахлагч:

	 — За мордогтун! гэж хашхирсанд тогооч жолоогоо хөдөлгөн явав. Түүний хойноос хорь гаруй хүний дэвсгэр ба түлш зэргийг ачсан хөсөг тэрэг хөдлөв. Эдгээрийн дараа унааны хоёр зуун морь нэг адуучинд туулган явна. 

	Намрын нүүдлийн хөсөгт гурван тэрэг бий. Нэгэнд нь хоол хүнсний зүйл ба сав хэрэгслийг ачиж, тогооч сууна. Нөгөө нэг тэргэнд брезентээр ороосон ор дэвсгэр ачна. Зуны эхэн сард бол хааяа цас ордог энэ орноо дулаан хөнжил авч явалгүй горьгүй бий. Гуравдугаар тэргэнд түлээ, ус ачна. Тал газар, ус модгүй нь аль олон бий. 

	Хүнс хоолны зүйл ачсан тэргэнд тогооч сууна. Ор дэвсгэр ачсан тэргэнд туслах тогооч (хоч нэр нь «эсгий малгай»), түлээний тэргэнд шөнийн цагт адуу манах «харцага» тус тус суун жолоодож явна. Тэдгээр тэргэнд адуучин хүний хэрэглэх замын шуудай, дэвсгэр, жолоо сур, эсгэж авахад бэлтгэсэн шир зэрэг элдэв бусын хогшил хэрэгсэл бий. Хөсөг нь өдөр бүр нүүн зарим өдөр нэг, зарим өдөр хоёр гурван газар солин буудаллана. Хорь гаруй адуучин захирлын хамт адуугаа хариулан уг хөсгөөс арав хорин модны газар холдон эргэн тойрон явна. Нэгэн буудал нутгийн өвс ногоо барагдахад хүрвэл адуу нь хөсгийн чиглэсэн зүг дагалдан явна. Адуучин бүлэг, захирлын хамт нийлж аль нэгэн давааны дээр гарч зогсоод, захирлаас тэдгээр адуучнаа хоёр хоёроор хуваан, дөрвөн зүг явуулсан нь эргэн тойрон бэлчиж явах адуугаа эргүүлнэ. Үүнийг адууны «хомрог» гэнэ. Хомрогын өргөний хэмжээ дундыг баримталбал хорин таван мод болох бөгөөд, дунд нь хөсөг явахын дээр, хамаг адуучин, адуугаа энд авчирч бөөгнөрүүлэн бүртгэх ба өөр хоорондоо учирч уулзана. 

	Хөсөг нь өдөр тутам хоёр удаа буудаллан зогсохыг хоёр дугуйлах гэнэ. Адууны хомрогд адуугаа хариулж явах үест хөсөг нь шинэ шинэ газар шилжин нүүдэллэж буух боловч, адууны төв дундаас үл холдоно. Хөсөг буудалласан газраас нэг модны зайтай газар хомрогын эцэс болох бүр адуугаа бөөгнөрүүлэн бүртгэх бөгөөд явж чадахгүй болсон муусайныг нь ялган салгах, бас тамгалах адуу байвал тамгалан тэмдэглэнэ. Клинт, цефо гэж нэрлэсэн бөгөөд хомрог дотор хамгийн сайн морьдын тоонд орох нэгэн морийг унаж явавч, үүний сайн чанарыг эс ажиглан, тоос манаруулан явах сүргийн зүг өөрийн Үүлэн бор гэгчийг ямагт нүдний булангаар боловч үзэхийг эрмэлзэнэ. Үүлэн бор нь дүүгийн хамт өөрийн зол заяанд маш баярлан яваа үзэгдэнэ. Аль хашир сэргэлэн бөгөөд нас ахисан морьдын хүзүүнд зүүсэн хонхны дуу гарах нь түүний чихэнд аятайгаар сонстох ба уудам сайхан талд олон адууны дунд бэлчих нь сэтгэлд сүрхий зохистой санагдана.

	Үдийн хойно тав цохихын үед хөсгийн удирдагч, нэг голын хөвөөн дэх бургас, улиас модны сүүдэрт орж зогсоод, дахиж буудаллан морьдоо тавьж бэлчээсэнд зарим нь ногоо чимхлэн бэлчих ба зарим нь ус уух, зарим нь зүлэг дээр хөлбөрөн, ер нь бүгд жаргалтай үзэгдэх энэ завсар хөсгийн хөдөлмөрчин нэг хүн олсон хашаа барьж, тогоочийн хэрэглэх түлээ, усыг авчрах мэтчилэнд оногдсон олон зүйлийн ажил үүргийг гүйцэтгэнэ. Бас нэг нүдний булангаар морьдын зүг харж, хэрэв аль нэг эмнэг адуу саваагүй зугтаавал даруй мордож эргүүлэн буцаана. Хөсгийн хөдөлмөрчний үүрэг ажил их бөгөөд ийнхүү эмнэг морьдын зүггүй аашлахад хааяа тэдгээрт үг хөөрөө бартал чалчих бөгөөд заримдаа тус болох мэт болно. 

	Үүлэн бор ба түүний дүү пекус хоёр бол хүнийг үл зовооно. Хүйтэн уснаас цадтал уугаад, хиаг өвс зулгаан иднэ. Үүлэн бор байн байн эргэн тойрсон уул нурууны зүг харах ба бас буудлын зүг харж, тогоочийн тогоо шанага авч тавин хангинуулахыг маш гайхна. Хамаг юм сонирхолтой шинэ бий, бас сүргийн энэ тэр талаас хонхны дуугарахаас Үүлэн бор баярлан янцгаана. Үүнээс өөр ямар сайныг хүсэх вэ. Үүлэн бор удтал бэлчиж нар баруулсанд өмнө зүгээс тоос харагдаж дээш манаран дэгдсээр тэнгэрийн хязгаар бүрхэв. Тоос нааш ойртоход Үүлэн борд газар түжигнэн олон үхрийн орилох, мөөрөх дуу сонстов. Энэ нь мянга гаруй цагаан хошуут, мухар толгойт, эрээн улаан, хар зэрэг зүсмийн шар ба үнээнүүд даваа давж доош асгаран бууж, буудлын газар багшран орж ирэв. Энэ завсар адуучин адуу цуглуулан бүртгэсэн бөгөөд Үүлэн бор бусад морьдын хамт хэдэн минутын дотор туугдан орж хашигдсан ажээ. Адуучин морь сольж унах болсон тул, хашаан доторх морьдын толгой дээгүүр эвхсэн аргамж дахин шуугьж хийсэв. Толгой дээгүүр олс шуугихад Үүлэн бор дахин айн чичирнэ. 

	—За, Үүлэн бор сайн байна уу гэж таньдаг дуу сонсогдов. Үүлэн бор маш сандарсан учир энэ удаа хариу янцгаасангүй. Бас хашаанаас гарахыг яаран бүхийд адуучин тэдгээрийг бэлчээхээр тууж гаргасанд Үүлэн бор, дүү пекусийн хамт хамгийн урд орон давхина. Адуу талд гарч голын хөвөөний ойр бэлчихэд голын нөгөө хөвөөнд малыг ялган салгаж, тамгалан имнэх ажлыг шуугьтал явуулж байгаа үзэгдэнэ. 

	Эдгээр малын олонхыг нь ялгаж салгаж хөдөөд эгүүлэн хөөж гаргана. Удалгүй Үүлэн борын хурц хамар нь төмөр хайрсан галын утааны үнэр авч, дараа нь хуйхалсан үсний хярвас гарна. Үүлэн бор малын чарлах дууг сонсоод хамраа сэртэлзүүлэн чанга дуу гаргав. Бас адуучны ажиллах ба эвхсэн урт аргамжууд малын толгой дээгүүр хийсэх бөгөөд хааяа шар үхрийн толгойд бугуйлдан бууж гүйдэл дунд нь зогсоохыг харж байх бөгөөд зарим зүйлийг ухаарах ба уул ажилд оролцохоор дур хүрнэ. Голын тэртээх явдлыг харах тутам сэтгэл хөдлөн нөгөө хөвөөнд гарах юм сан гэж эрхгүй хүснэ. 

	Гэтэл хярвасны үнэр арилж энэ өдөр мал тамгалах ажил дуусан, адуучин аргамжаа эвхэж, эмээлийн ганзаганд уяв. Адуучин бүгд буудлын газар ирцгээв. Өнөө олон төмөр аяга тавгийн хангинах ба адуучны инээлдэх чимээ сонстон, өөрийн төрсөн дүү пекустэй хамт явж хиагийн хамгийн нарийн зөөлөн соргог үзүүрийг хярган идэцгээнэ. Үдэш оройн хоол ба шөнийн ээлж солих үеийн «тахианы сүүл» гэгдэх цагт дөрвөн адуучин хүн ээлж халахаар мордов. Удалгүй буудлын газар чимээ аниргүй болов. Үхрүүд бол өглөө болтол мөөрөхгүй тангараг өгсөн юм шиг дув дуугүй, адуунууд үүрэглэсэн учир хонхны дуу ч гарахгүй. 

	Үүлэн бор мөн үүрэглэн байтал гэнэт буудлын зүгээс аймаар бус боловч урьд сонсоогүй жигтэй нэгэн чимээ гарах тул Үүлэн бор чих тавин сонсоно. Энэ нь түүдгийн галыг тойрон, тахиа цагийн ээлжид оногдон адуу манаж бүхий дөрөв ба хөсгийн адуу манахаар оногдсон нэгээс бусад адуучин бүгд цугларч, зарим нэг нь брезентээр ороосон дэвсгэрийн дээр суух ба зарим нь дэвсгэр дээр тохой тулж хажуулан хэвтэх хийгээд, галын ойр хавьтан дуу дуулан сууна. 

	Залуу Үүлэн бор энэ мэтийн чимээ гарахыг анх удаа сонсох боловч, хөгшин адуу бол хүний дуулахыг хэдийн сонссоны дээр дууг дуурайн чадах ахул хамаг сүрэг нэг зэргээр дуулан шуугих болно. Үүлэн борын энэ шөнө сонссон дуу бол адуучны буудлын газар гагцхүү энэ нэгэн шөнийн цагт цуурайтан гарсан дуу бус, харин ч адуучин бүр энэ дууг үе улиран дуулсаар ирсэн заншил ажээ. Энэ мэтээр дуу дуулахыг адуучин бүхэн санана. Харанхуй шөнийн цуурайг хөг аялгууг санах бүр адуучин их бага, эцэг хөвүүн ялгалгүй сэтгэл гуниглана. Хааяа ийм шөнөд сүрэг нь өөрийн эрхгүй сүрдээд гэв гэнэт цочин сандарч, ухаан мэдээ алдан тарж алга болсны өглөө нь гүн хавчил дотор мориндоо даруулан унаж үхсэн адуучин хэвтэх нь хааяа бий бөгөөд энэ мэтээр өнгөрсөн шөнийн дараагийн өдөр үүнд тохиолдсон хамаг явдал мартагдсан боловч тэр шөнийн цагт дуулсан дууны дурсгал хөг аялгуу мартагддаггүй ажээ. 

	 

	Аяа, Техас орны танхай оргодол адуучин миний бие, 

	Ахиж нутагтаа буцвал, тэнэн хэсэхээ тэвчье, 

	Огцом амьсгалт Ваюмин, сэтгэлийг минь гутруулна 

	Отрын нүүдэл эхлэхэд огт зоосгүй яана 

	 

	гэж Клинт галын дэргэд суусан адуучны аяыг дагалдан дуулна. Клинт бол дууг бусдын хамт эхнээс аваад адаг хүртэл Техас нутгийн ая барин дуулах бөгөөд үүнийг бүгд адуучин нөхөд сэтгэлийн гүнээс таалан сонсоно. 

	Эцсийн дууны шүлэг шөнийн цуурайнд хол цуурайтан замхрав. Зарим адуучин тэр зүгээс дуу хүлээн эгж харах ба зарим нь малгайгаа магнай руу дарж, ноцож байгаа галын зүг хандаж урьд өдрийн дурсгалт ажил явдлыг санан санан сууна. 

	Эргэн тойрон огт чимээгүй болон, галын ноцох чимээ хааяа тас няс гэх нь сонстоно. Ийнхүү галын дэргэд суусан хөвүүдийн нэгнээс бас нэг хуучны дууны нэрийг дурдахад адууны зүгээс нэг морины янцгаах чимээ гарав. 

	Энэ нь Үүлэн бор, галын дэргэд суусан адуучны зүгээс дууны чимээ гарахаас эхлэн Клинтийн дууг таньж, ногоо идэхээ зогсоод хол газар ноцож байгаа галын зүг хандан харж сонсоно. Клинт, Үүлэн борын ийнхүү янцгаасан чимээг таньж, тэр чимээг гарсан зүг харж инээмсэглэнэ. 

	Үүлэн бор чимээ аниргүй болон, гал унтарч, түүний оронд овоолсон хар нүүрс үлдтэл галын зүг харна. Анх гарсан манаа солигдох цаг болсон бөгөөд Үүлэн бор тэр зүг хэвээр ширтэн зогсоно. Дүү пекус унтсаар нэлээд удаж байна. Мөн удалгүй Үүлэн борын нойр хүрч нэг адил үүрэглэн унтав. Зүүн талаас тэнгэр гэгээрч дөнгөж үүр цайхад харцага, адуугаа бүртгэн хөөж хашаанд авчрав. Морьдын хүзүүнд эвхмэл аргамжуудын задран бууж, бугуйлдан барих цагт тэнгэр мөн л гүйцэд гэгээрээгүй харанхуйвтар байв. Эмнэг морьдыг барьж сүргээс салган, унаж гүйлдэн явахад нар уулын цаанаас бас л гараагүй байна. 

	Хөсгийн даамал хөсгийн адууг гаргаж бэлчүүлэн, гэр майхнаа буулган ачуулж, хөсгийн морь тэргийг шинэ буудал нутгийн зүг хөдөлгөн явуулав. Тэнгэрийн хязгаарт нар мандаж гарахад тогоочийн тэрэг хоносон газраас хориод мод холдоод, ачиж явсан тогоо, түлээгээ буулгаж, гал түлэн, цай хоол чанав. Үүлэн бор шинэ газар буудаллан, мөн өчигдрийн адил ажил явдлыг үзэв. Гагцхүү өглөөний «хомрог» буусны дараа нэг шинэ сүрэг ба үдийн хойно бас нэг хэсгийг авчран адуучнаас эдгээрийг ажиллахад дахин хярвасны үнэр ихэд гарна. 

	Адуучин шинэ шинэ морьдыг хэрэглэх болсон тул адуугаа хашаанд хоёр дахиж оруулан хашиж, урьд үзэж таниагүй адуучин орж ирэн морьдын хүзүүнд эвхсэн аргамжаа чулуудаж барихад Үүлэн бор үүнд улмаар дассаар, тэр бүр цочих сандрахаа зогсжээ. Клинт асуусан нь:

	— Жефф ээ! Өнөөдөр хомрог их болов уу? гэсэнд захирал Жефф, Клинтийн санаж байгаа зүйлийг мэдээд Үүлэн бороо бушуухан эмээллэ гэж өвгөн инээмсэглэнэ. Ажлын тусыг бодож, би чамайг дотоод хомрогд явуулна. 

	Үүлэн бор, Клинтийн аргамж барин түүний зүг ирж явахыг холоос хараад замын зуураас угтан очив. 

	Хөсгийн ойр авч явах адуу дотор бугуйлгүй өөрөө зогсож өгөн баригдах морь маш цөөн. Хамгийн номхон морийг боловч бугуйлдаж барина. Энэ нь сургуулиар болно. Дэмий цаг өнгөрөөхгүйг бодож адуучин нь гучаад алхам газраас аргамж чулуудан, сүргийн дундаас аль дуртай морийг барьж авна. Отрын адууг гаргаж явахад адуу ба адуучин хүний тоо цөөнгүй. Бас ажил явдал мөн их тул цагийг хэмнэн хэрэглэх нь маш чухал, нэгэн алхам алхах ба нэг минут өнгөрөх бүрийг тоолон бодож явна. Ялангуяа эдгээр адууны дунд эмнэг нь олон учир барихад дэмий цаг өнгөрөөхгүйг бодож морьдыг ийнхүү бугуйлдан барина. Чадвартай адуучин эвхсэн аргамжаа чулуудах бүр адууны хүзүүнд алдалгүй углагдана.

	Бугуйлгүй бариулдаг морьд алив адууны дотор маш ховор бөгөөд Рокины хоршооны адууны дотроос гагцхүү Үүлэн бор болохын дээр хашааны хажууд Клинтийн ойртон ирэхийн хамт Үүлэн бор чөтгөр түүний зүг хүзүүгээ зэхэж ирэхийг үзэхдээ бусад адуучин атаархана. Одоо бас адууны дундаас ялгаран гарч Клинтийг угтахаар очихыг харж гайхалцана. 

	Эмээл тохож олмыг татахад Үүлэн бор нуруугаа засаж зогсоход Клинт инээн өгүүлрүүн:

	— За, өнөөдөр өвгөнөө зугаацуулна уу гээд мордмогц, Үүлэн бор бухаж, өшиглөн булгих ба зэрлэг амьтан мэт чарлана. Энэ хүйтэн өглөөний цагт сайн адуу цусаа халаахын тулд ийнхүү үймэн займж аашилдаг нь зүй бөгөөд (үүнийг монголчууд цанхтай морь гэнэ) Клинт ажиггүй мордож, бөгсөн талын шороо тоосыг арчиж, наадан цовхчиж байгаа Үүлэн бортой нэг адил баярлалдана. 

	— Чи одоо тамир тэнхээгээ дэмий сүйтгэхийн хэрэг байна уу, энд дахин эгж ирэхийн наана энэ хүчин чадал чинь хэрэгтэй болно гэж Клинт морины амыг татан толгойг дээш өргөнө. 

	Буусан буудлаас хорь гаруй мод холдоод, адуучин бүгд нэгэн налуу бөгөөд намхан уулын бэлд зогсов. Жефф адуучнаа зүг бүр тараан явуулаад, хамгийн сүүлд Клинтийг нэгэн хүний хамт дотоод «хомрогд» илгээв. Үүлэн бор эхлээд буудлын зүг буцаж явтал баруун ба зүүн зүгээс тоос дэгдэх нь үзэгдээд, ойртон ойртсоор ирэхдээ шинэ хоёр сүрэг үзэгдэв. Энэхүү малыг мөн Клинт нарын адил буудлын зүг тийш хөөнө. Буудлын газар хүрэлцэн ирэхэд бужигнасан тоос нь бүгд нийлж нэг болов. Мянга шахам тооны мал туусан хорь гаруй хүмүүс мал ялгах газарт ирсэн тухайд ажил эхлэв. 

	Үүлэн бор тоос залгин, улаан нүдэт үхрүүдийг энэ өдөржин зогсолтгүй хөөсөөр ихэд зүдрэв. Бас эмээлтэй ийнхүү цаг удтал явж дасаагүй нуруу нь халууцна. Клинт байн байн олмыг султган эмээлийг өргөж, тохом доогуур салхи оруулан сэрүүцүүлэх боловч нуруу нь дахин дахин халууцан хөлс гарна. 

	Одоо ч буудалд ирж, олсон хашааны дотор орж амрах цаг болов. Клинт, Үүлэн борын эмээлийг авч, горхины хөвөөнд аваачиж, түүний нуруун дахь хатсан хөлсийг угаан цэвэрлэсэн даруй нэгдүгээр «хомрогд» ажил хийж ядарсан нь мартагдав. Үүлэн борыг хашаанд аваачиж тавихад маш баярлан дараа адуучны морьдоо барихаар чулуудсан аргамжуудын түүний дээгүүр шуугин өнгөрөхөд, ажлаа нэгэнт хийж өнгөрөөгөөд амрах эрхийг олсон тул урьдын адил орох газраа олж ядан сандрахгүй санаа амар зогсоно. Харин Үүлэн борын хажууд байсан пекусийг бариад бусад адууг гадагш хөөн гаргав. Үүнд Клинт нь өөр нэг морийг барьж эмээллэн байхыг түр зогсож хараад Үүлэн бор бусад адууны хамт хашаан дотроос гарав. 

	Адуу бэлчиж бүхий жалга дахь ногоо өн тэжээлтэй бөгөөд Үүлэн бор энд ажилгүй амрахын сайныг анх ухаарч авав. Мөн жинхэнэ ажил явуулгын бэрхийг сая мэдэж эмнэг биш, эмээлийн номхон морь болсноо сая төсөөлсний дээр бас ч үхэр малыг өөрийн дур зоригоор аваачих болсноо санан санан зогсоно. 

	Ийнхүү суралцан хашир суух нь чухал буюу үүнд Үүлэн бор өөрөө хичээн оролдохын дээр Клинт мэтийн адуучинтай суралцахад улам дөхөмтэй ажээ. Үүлэн бор өдөр тутам хөсөгт явж шинэ нийлсэн сүрэг бүрийг анхааран ажиглаж үзэх төдийгүй бас ч урт олс өдөр тутам түүний толгой дээгүүр гурав дөрвөн удаа шуугин өнгөрөх боловч арга буюу дасжээ. Цочих сандрах цаг үе тохиолдоход Клинт ойртон ирж сэтгэлийг тохинуулан зориг оруулахыг хичээнэ. Үүлэн бор хашааны аль талаас хэдийд адуучин хүний хүрч ирэхийг тодорхой мэднэ. Клинтийн эмээл ямагт хашааны хажууд газарт хэвтэх бөгөөд морь барьж унах бүр тэрхүү эмээл хэвтэх газар авчирч эмээллэдэг байв. Хашааны дотор туугдан орж ирэх бүр Үүлэн бор эмээлийн газар шууд ирж зогсоно. Аймшигт ямар нэг явдал тохиолдвол Клинтийн цамцнаас чангаан түүний хамгааллыг олж болно. Тус хоршооны адуучин бүр арваад морь унах бөгөөд дор барьж хэлбэл, өдөрт гурван морь сольж унах учир нэг морь нь гуравдугаар өдөр бүр дөрвөөс зургаан цаг хүртэл унуулна. Клинт бол Үүлэн бороо ээлж тохиолдсон өдөр, гурав дахиж унадаг учир үхэр мал хөөх ажилд үлэмж дадлыг олсон тухайд түүнийг нэг зэрэг дэвшүүлэн өдрийн ажилд хэрэглэх болов. 

	Адуучинд нэгэн ихээхэн сүрэг үхэр сахиж үзэхээр оногдов. «Хомрогд» явж ядарсан морио сольж, Үүлэн борыг барьж унаад, түүний галзуурахыг зогстол хүлээгээд нэгэн сүрэг үхрийн дэргэд оруулан зогсоов. Одоо Клинт, Үүлэн бор хоёр «их сүрэг»-т нийлүүлэхээр ижлээс салгаж үлдээсэн үхрийн нэгийг ч алдалгүй сахих ажил тохиолдов. Бас сурамгай сайн сайн морь унасан арваад хүн мөн энэ ажилд оногдож, хамт байхыг үзээд Үүлэн борын сэтгэл хөдлөн атаархана. 

	Зэрэгцэн зогсож байгаа адуучны хажуугаар нэг хурц эвэртэй бух нүдээ улайлган, харвасан сум мэт үсрэн гарахад Үүлэн бор нэг газар тогтож ядан, туурайгаар газар цавчин байна. Гэтэл энэхүү үхрийн зурсхийн гарахыг ажиглаж, жолоо хөдөлмөгц, Үүлэн бор хойноос нь даруй хөөн давхиад харвал, тийнхүү зурсхийн өнгөрсөн нь нэг том бух тул үүнийг эгүүлэн авчрах болсноо мэдэв.

	Бухыг агшин зуур гүйцэн эргүүлж уг сүрэгт нийлүүлсэнд Клинт баясан инээмсэглэнэ. Үүлэн бор зугтаасан бухыг энэ мэт хурдан хялбараар буцаасандаа омог төрсөн янз орон, хуучин газар очиж зогсоно. Бас хааяа нэг үргэдэг үхэр сүргээс салж зугтаавал хойноос нь хойш харалгүй хөөн гүйцэж буцаадаг болов. Үүний тулд энэ мэт өдрийн ажилд үлдээв. Өдрийн ажилд Үүлэн бор Клинтийн хамт үхэр харах ба ялган салгаж, тамгалах, тэмдэглэх зэрэг ажилд тусална. Үүнд малын хойноос хөөцөлдөн бугуйлдан барих ажил бол түүний сэтгэлд тааламжтай бөгөөд бас мал хариулах ажилд уйсаж ганцаардах газаргүй болно. Клинт эвхсэн аргамжаа энгийн ганзагалахгүй, ямагт чулуудан чангаахыг оролдох бөгөөд сүрэг дотор эгүүлэн тогтоож сургавал зохих үхэр эрхбиш байхын дээр, сүргийн даамал бусад адуучны хамт «хомрогд» мордмогц Клинт тэрхүү үхрийн эвэрт эвхсэн аргамжаа чулуудан бугуйлдахад үхрийн цовхчин гүйхэд Үүлэн бор түүний хойноос баярлан хөөцөлдөнө.

	 

	[image: Image]

	 

	Ийнхүү урт өдрийг үхрийн хойноос хөөцөлдөн оролдсоор өнгөрөөн явахад Үүлэн бор Клинт хоёр бие биедээ улам дасжээ. Зарим цагт их сүрэг үхэр нам гүм, амар тавиунаар бэлчиж, буруулан зугтаахгүй бөгөөд үүнд Клинтийн жолоогоо хөдөлгөхөд Үүлэн бор ойрын дов дээр гарч, хамаг сүргийг эргэн тойруулан харна. Адуучин мориноос бууж, түүний сүүдэр талд орж, нүдээ анин сунаж хэвтээд амттайхан амарна. Үүлэн бор сүүлээр ялаа батгана үргээж, нэг нүдээрээ эзнээ ажиглан, нөгөө нүдээр бэлчиж явсан сүргээ харна. 

	
ЕСДҮГЭЭР БҮЛЭГ : ЧУХАЛ ХЭРЭГ

	Намрын шар навчны урин үе өнгөрч зүсэр бороо орох болон өвлийн жихүүн цаг ойртох тутам улам хүйтрэн, дараад нойтон цас орох болов. 

	Тоос шороо бужигнасан газар шавар шавхай овооролдон адуучны авч явах олсон аргамж, төмөр утас мэт хатуу, эмээл тохом нойтон бөгөөд хүнд хүйтэн болсон учир дагжин чичирч бүхий морьдын нуруунд тохоход бусгах, булгих нь үлэмж болов. Бороонд нэвтрэхгүй урт цув нөмөрсөн адуучин хөлс цалинд хэд хэдчинээ мөнгө авахыг тоолон бодно. Намрын нүүдлийн эцэс болж ирсэн учир хэн хүн тогоочийн тэрэг ба олсон хашаа хоёрын хооронд сэлүүцэн явахад яаран сандрах газаргүй бөгөөд нойтон гутал чирэх, чийгтэй дэвсгэрт унтах, хүйтэн нойтон харанхуй шөнө манаа манах, өдөр эмнэг догшин морь эмээллэн унаж, тэдгээрийн нойтон шаварт булгих, цовхчиход тогтох эсэхийг мэдэхгүй ноцолдох зэрэг урамгүй яршигтай ажлаас зүрх чөмгөнд тултал хашрав. Хэзээ хэдийд энэ мэт зовлонт байдлаас ангижирч дулаан зуухтай нүхэнд боловч орж ясаа амруулан, хүн амьтан шиг сандалд сандайлан сууж сонин сэтгүүл уншиж, зайлшгүй цаг улирлын эрхээр дэлхий байгалийн энэ мэт хямралтай муухай аашлах цагийг өнгөрөөнө гэж хүсэх нь бүгдэд өдрийн санаа, шөнийн зүүд болон байна. Хамгийн сүүлд ирүүлсэн сүрэг үхрийг Рокины хоршооны нөгөө нэгэн салаанд өгч зохих газар шилжүүлэн явуулжээ. Жеффийн захиргааны дор явах их сүрэгт гагцхүү тугал бяруутай үнээд ба өвлийн хүйтэн цагт өвсөөр тэжээвэл зохих мал үлджээ. 

	Жефф нэг өдөр өгүүлсэн нь:

	— Нэг, хоёр долоо хоногоос өвөлжөөнд хүрэлцэн буух биз гэсэн боловч үүнд гурван долоо хоног явж сая хүрэв. Энэ завсар нойтон цас нь хуурай болон тэнгэр бүрхэн орсоор тав, зургаан төө зузаан цасаар газар бүрхэгдэв. 

	— За, Үүлэн бор оо! Өчүүхэн төдий хүлээзнэхгүй юү гэж Клинт хөлөө эмээлийн дөрөөнд тавин мордохыг завдана. Одоо өвлийн дулаан гутал, малгай, дээл хувцас өмссөн учир бие хүндрэн хөшиж хөдлөхөд хялбаргүй болсон бөгөөд мөн Үүлэн бор нь өвлийн хүйтэнд дааран зогсож ядах тул Клинт мордож ядан саатав. 

	Моринд эмээл тохохын урьд нуруун дахь цасыг ширвэн унагах ба энэ завсар Үүлэн бор дааран чичирч, биеэ дулаацуулахын тул бухан тангарах буюу урд хоёр хөлийг өргөн самрах зэргээр аашилна. 

	Клинтийн мордохын хамт Үүлэн бор гэнэт цовхчин давхив. Эзэн адуучин мөн даарсан бөгөөд цусаа гэсгээж авахын тул ийнхүү давхихад татгалзахгүй байна. Үүлэн бор зогсоод, нэгэн газар эргэн тойрч хамаг арга чадлаа бартал цовхчиход Клинт зүүн гартаа жолоо атгаж, баруун гараа дээш өргөн зааж, бусад адуучны унасан морьдын цас бужигнатал мөн булгин цовхчихыг харж инээнэ. 

	Энэ нь нүүдэл зөөдлийн сүүлийн өдөр болох бөгөөд ажил дуусах цаг тулгаран иржээ. Тогооч тэргэнд суун, жолоог авч морио ташуурдан цочоож, өвөлжөөний зүг цогиулжээ. Энэ үүлтэй өдөр шуурга цас орохыг завдан бүхий үест өвөлжөөний хашааны хаалгаар хөсгийн морин тэрэгнүүдийн түжигнэтэл давхиулан орсонд тууж оруулахад элдвийг үзэж өнгөрөөсөн хөгшин хашир адуу урьд өвлийн хүйтэн бэрх цагт хашаа саравчийн ашиг тусыг биеэр үзэж таньсан тул үүнээс буруулан зугтаах төлөвгүй шууд гүйлдэн орцгооно. 

	Энэ үдэш эдгээр адууг хашаанаас хөөн, уудам талд гаргаж бэлчээгээд хойд өдөр нь хэдэн адуучин адуугаа цуглуулж, дахин хашаанд оруулан, нөгөө хаалгаар гадагш хөөн гаргав. Өвлийн оторт адуу гаргахын урьд дахин нэг удаа Үүлэн бороо харах ба өвлийн бэлчээрийн сайн мууг өөрөө явж үзэхийн тул Клинт хэдэн адуучны хамт явалцав. Үд болоход өвлийн бэлчээрийн захад хүрэв. Клинт адууны хойноос явж зургаан төө зузаан цасны дороос сойзны хялгас мэт цухуйн харагдах хагдны сайныг үзэж баярлана. Энэхүү тал газар бол өвлийн хүйтэн салхи шуурахаас хойд зүгт хүрээлэн тогтсон уул нууруудаар халхлагдсан бөгөөд бас голын хөвөөгөөр ургасан бургас мод мөн салхитай хүйтэн цагт хоргодох сайн нөмрөг болж өгнө. 

	Клинт энд ирээд морины жолоог татан зогсоож, хоёр зуу гаруй адуугаа мөнхүү талд дур зоргоор нь тавив. Адуучны нүд сүүлчийн удаа морьдын барааг харж зогсоно. Одоо салаад хавар болоход сая дахиж адуутай учрах болно. Энэхүү сүрэг дотор явах адууны олонхыг нь унаж сургасны дээр хамгийн эмнэг догшноос эхлэн Жефф Нексийн унах арван морьдын тэргүүн сайнд хүртэл цөмийг нэгд нэгэнгүй унаж туршсан бөгөөд тэдгээрийн сайн муу авир аашийг бүрэн мэднэ. 

	Бодон гэж нэрийдсэн хар зүсмийн нэг том хөгшин азаргыг хараад:

	— Энэ азарга урьд хүний гарт орохын оронд амь алдахыг хүсэж оролдсон удаа бий. Одоо бол тийнхүү биеэ хорлохыг санах байтугай, харин түүнийг унахыг оролдох адуучин бүрийг алах гэж ноцолдох болов гэж санана. Бас сүүлд нь олс хавчуулдан жигшихээс урьд огт булгидаггүй явсан том хонгорын сүүлд гэв гэнэт олсны үзүүр орсноос хойш булгидаг болж, дөрвөн мужид булгидаг нэр алдаршсаныг санаад Клинт инээмсэглэнэ. Морь бүхнийг харах тутам тэдгээрийн дор бүрийн намтар түүний цээжинд илхэн орно. Том дэлтэй хар азарга Клинтийн зүг хараад хуухирахад тэр жил үүний эмээлийг авч байтал хөлд нь гишгэгдэн арай голтой гарснаа санаад Клинтийн царай хувилан борлов. Урьдын олон хэцүү бэрхийг санаж байтал, тойрон байсан харанхуй мананг өглөөний улбар шар нар гарч тараахтай адил, адууны дундаас гэнэт Үүлэн бор гарч ирэн үзэгдэж Клинтийн тийнхүү зовнин байсан сэтгэлийг баярлуулав. 

	Хуучин адуучны нүүр царай инээдэмтэй, наадамтай болж, мориноос буун Үүлэн борын зүг очив. Гэтэл үүнийг хэдэн алхам алхаж чадаагүй явтал Үүлэн бор нь хамт явсан нөхөр пекусээ орхиод урдаас нь янцгаан гүйж иржээ. Үүлэн бор Клинтийн дэргэд ирээд зогссонд,

	— Улс чамайг надад чихэр гуйж ирэв гэж санана. За, Үүлэн бор минь ээ, өвлийн чинь бэлчээрийн сайн байхыг үзээд би баярлана. Энэ мэт идэш ногоо сайн, салхи шуурганаас хоргодох нөмөртэй дулаан газар өвөлжих тул чи хавар болтол өөхнөөс нэг жин ч гээхгүй ажээ гээд, Клинт морины хажуу хавирганаас барьж үзээд инээв. 

	— Хэрэв чи үүнээс улам таргалбал огт хэрэггүй болно гээд морийг орхиж явахад Үүлэн бор эзнээс салж ядан хойноос нь дагалдан явжээ. 

	— Бид хоёр одоо урт удаан салах ёсыг хийж байгааг чи мэдвэл нэлээд уйдах биз ээ гээд адуучин нь асууруун:

	— Мөн үү, бус уу? За, битгий уйдаарай, хавар болмогц би энд хамгийн түрүүнд харайлган ирнэ гээд Клинт мориндоо мордохыг завдсан боловч дахиж зогсон Үүлэн борын нуруу хүзүүнээс илнэ. 

	— За, Үүлэн бор оо! Миний буцаж иртэл бусдын гарт бүү ороорой гээд даруй мордов. Адуучин хүний ойрын хөтлийн цаана ортол Үүлэн бор хойноос нь харж байгаад янцгаав. Эзний буцаж ирэхгүйг мэдтэл түүний зүг хандан мөн нэлээд харан зогсов. Эндээс буцаж, өвс чимхлэн яаралгүй явсаар дүү пекусээ гүйцэн ирэв. 

	Удал ч үгүй өвлийн хүйтэн цас шуургат цаг ирэв. Хааяа ганц нэгэн үхсэн малаас өөр идэш олдохгүй өлбөрсөн чононцрууд улина. Адуу, үхэр тарган бөгөөд өдөр эмээлээс буулгүй явсан адуучин шөнө болоход санаа амар хэвтэж унтана. Тарган малын төлөө санаа зовох хэрэггүй билээ. 

	Өвөл хүйтрэх ба цас орон, шуурга шуурах алин боловч Үүлэн бор яах ч үгүй, тарган хэвээр, сүүлийн өдөр өөх нь бага хорсон боловч биед ажиггүй, идэш тэжээлийн зүйл элбэг дэлбэг, гагцхүү цасан дороос малтаж идэх хэрэг ээ. Энэ нь харин тарган адууны цусыг халаан биеийн тамирыг чангаруулахад тустай ажил ажээ. 

	Өвлийн хэдэн сар удаа дараалан өнгөрөөд, адуу нь нэг уулын хяраас нөгөө хярд гарч бэлчин, цас орж шуурвал, уулын ам буюу өвөр, ой модон дотор орон хоргодох мэтээр амар тайван явна. Гагцхүү урьд нэгэн адуучны амийг бусниулан сүйтгэсэн том дэлт хар азарга пекустэй зөрөх болов. Үүлэн бор, пекус хоёрын нас идэр, хүчин чадал их, зориг омогтой тул аль нэгтэй эсэргүүцэн тэмцвэл бууж өгөхгүй ба буцахыг мэдэхгүй биз ээ. 

	Азарга нь пекусийг дотнолон, Үүлэн борыг ямагт гадуурхан дүүгээс салган үлдээхийг оролдох боловч, Үүлэн бор нэг ч алхам холдон зайлахгүй болно. Хар азарга бусад морьдтой хазалцах, тэмцэлдэхдээ Үүлэн бороос илүү туршлагатайн дээр биеэр үлэмж том юм. Иймд Үүлэн бор үүнд ямагт хазуулан өшиглүүлж явах нь түүний арьс маханд зовлонтой болсон учир холдон зайлахаас өөргүйд хүрэв. Гэтэл пекус бол мөнхүү азаргын илүү зан гарган дээрэнгүйлэх нь хэтрэн байгааг мэдэв. 

	Нэгд хар азарга урьдын адил хоёр чихээ хулмайлган Үүлэн бор довтлон ороход гэнэт хажуу хавирганд нь хүнд бөгөөд чанга туурай янхийтэл бууж, түүний зорилго бодлогыг төөрөгдүүлэн, Үүлэн борын нуруун дээгүүр урвалдуулан дөрвөн мөчийг нь өөд харуулан газарт лүсхийтэл унагав.
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	Дараа нь босоод зогсвол нүдэнд юм харагдахгүй болон бүрэлзэж, арай гэж хөл нь тогтож ядан байтал, өмнөөс нь хилэгнэн ирэх хоёр залуу морийг хараад, толгойгоо нэг сэгсрээд, гэдрэг бусган зугтааж, өөр хань нөхөр эрэн зайлав. 

	Хойд өдөр нь хашрахыг мэдэхгүй, хар азарга дахиж халдахаар Үүлэн борын зүг явахыг пекус мөн хараад, шууд довтлов. Том азаргыг дийлэх аргагүй боловч, түүнд хараахан авталгүй ноцолдоно. Эцэст пекус нь хоёр өвдгөөр унаж, том азаргын шүдэнд хэмх хазуулан чарлахыг нэлээд холхон бэлчиж явсан Үүлэн бор сонсон хармагц, бууны сум мэт шуугин, туурайгаар цасан тоос бужигнуулан ирж их бууны сумтай адил хар азарганд тулгаран буухад түүний хар үс салхинд хэсэг хэсгээр хийсэв. Хар азарга амь, арьсаа авран зугтаах цаг болсныг сая ухаарахтай болж галзуурсан мэт яралзах шүд, эргэлдэн буух туурайнуудын аюулаас амийг мэнд авч, хуй салхин таттал давхин зугтаав. 

	Өглөө болоход энэ нь бодон гэдэг нэрт бүдүүн хүзүүт азарга ба том хонгор зэргийг бусад хэдэн «зэрлэг арван» хэрцгий догшин морьдтой бэлчив. Арга буюу эдгээр морьдтой нөхөрлөхөд Үүлэн бор ба пекус хоёртой явахаас дээр санагдав. 

	Өдөр урт ба дулаан болж, цас хайлан, энд тэнд хар газар үзэгдэх болов. Үүлэн бор, пекус хоёрын арьс загатнах бөгөөд бие биеэ хүзүүнээс эхлэн нуруу, ууц, дал хүртэл хазаж мэрэлцэнэ. 

	Ийнхүү мэрэлцэх ба ялангуяа шороонд хөлбөрөхөд морьдын өвлийн урт үс, даахь гуужин гээгдсээр шингэрч, дороос нь зуны гялбалзсан үс харагдана. Ойр хавьд уулын бэл ногоорон түргэн хайлж бүхий цасны ус урсан, гол горхинуудын усыг үерлүүлэх бөгөөд нарны халуун илч ба дулаан салхины амьсгалаар өвлийн шинж байдлыг арилгав. Хөсгийн тогооч дахин урт тэрэгний ойр юм хүмээ зэхэж бэлтгэх болов. Адуучин хүмүүс энд тэндээс цугларан ирцгээж, хаврын ажилд орохыг яарцгаана. Зарим нь тус хоршооны бусад буудлаас ирэх бөгөөд зарим намар цаг бүрмөсөн тооцолдон явагсад нь үзэгдэхгүй боловч оронд нь шинэ адуучин ирж, Жеффтэй хэдэн үг солилцоод уг ажилд орно. Хоршооны өөр нэг буудалд хэвээр цалин авч өвөлжсөн өнөөх Клинт, цас хайлж эхэлмэгц, туранхай малыг манах явдал өнгөрөхөд, нэг морины нуруунд хөнжил дэвсгэрээ ачиж, нөгөө нэг морийг эмээллэн унаж их сүргийн хашаанд хүрэлцэн ирэв. Түүнээс урьд ирсэн хүнгүй, олон сүрэг адуугаа өвөлжөөнөөс хаврын бэлчээрт хөөн ирүүлэх цаг болсон ба замд тохиолдох өвөлжөөнд байгаа адуу бүгдийг нааш хөөн ирүүлэхээр хамгийн түрүүнд мордов. 

	Уулын нартай өвөр талд бэлчиж яваа Үүлэн бор, эргэн тойрсон газрын байдлыг үзэхээр толгойгоо өргөхөд довын цаанаас морьтой хүний толгой цухуйн үзэгдэв. Удалгүй хүний бүх бие харагдсан боловч ийнхүү ойр тойрон адууны бэлчин явахыг хүн үл ажиглана. 

	Үүлэн бор том том хуухиран хамт явсан сүргийн зүг давхин ирэв. Үүлэн борын ийнхүү хуухиран давхихыг үзээд адуу, морьтой хүн давааны хөтөл дээр гарч завдаагүй явахад бүгд зугтаан алга болов. Зугтсан адуу морьтой хүнээс төдий л цочин сандарч холдох бус бөгөөд ер морьтой хүнийг гэнэт хараад, Үүлэн борын бусган харайсанд тарган адуу тоглон тонгочиж, хөлийн чилээг гаргах шалтаг эрсэн нь билээ. 

	Дараа, адуучин хойноос нь зүүн гар барин хөөхөд адуу нь ороосонгүй, баруун тийш хандан хаврын их буудал тийш чиглэн явав. Адуучин нь нэлээд холоос сүргийн түрүүнд ганцаар давхиж явсан ардаг тарган бор морины нуруу наранд гялалзахыг хармагц, Үүлэн бор гэж танин баярлаж инээмсэглэнэ. Ер Үүлэн бороос өөр ямар морь энэ мэтээр наранд арьс үсээ гялбалзуулан шонхор шувуу мэт хөнгөхөн явах ажээ. 

	— Хавар болмогц хамгийн түрүүнд ирнэ шүү гэж хэлсэнгүй бил үү гээд адуучин нь цогьж явсан морио аядуулан хатиргав. Харин таван мод яваад Клинт, адуучны хамт уул хашааны өргөн хаалганд хүрэлцэн ирэв. Одоо Үүлэн бор хашааны дотор орж эргэн тойрч гүйн байхад Клинт мориноос бууж өгүүлрүүн:

	— Чи одоо намайг мартсан уу, миний бие ирээд, чиний зүг харан зогсохыг мэдэхгүй байна уу гэж Клинтийн санасан нь зөв ажээ. Үүлэн бор урт өвлийн хэдэн сар дотор нэг ч хүн үзсэнгүй оторлон явсан учир зэрлэг гөрөөс шиг болон, Клинтийг анх хармагц дайсан гэж зугтаахаас өөрцгүй болно. Гагцхүү байн байн ухаан орж, дайсан гэсэн нь Клинт болохыг танив. 

	Үүлэн бор нүдээ бүлтэлзүүлэн хашааны дотуур дэмий давхихад Клинт хойноос аажимхнаар явж, аятай зөөлөн дуугаар аяархан аргадан ярихад Үүлэн бор байн байн мартсанаа санаж, нэг хоёр удаа зогсоод, адуучны зүг харах бүр түүний хүйтэн нь суларсаар ирэх бөгөөд үүнд адуучны зогсолтгүй хуучин хэвээр ярихыг сонсох тутам мартсан нь улам тодорхойгоор санагдана. Эцэст Үүлэн бор дахин зогсож, хүзүүгээ сунгаж, чихээ үзүүрлэж, нүдээ гялбалзуулсаар хашааны дунд номхон зогсож байгаа адуучны зүг хандав.

	— Яасан хэцүү адуу вэ чи минь. За бид хоёр дахиж танилцах уу даа, нөхөр минь нааш ир, толгойноос чинь илье би гэж Клинтийн хэлсэнд Үүлэн бор ойртсонгүй, зогссон газар хэвээр байж хэлсэн үгийг сонсоно. Клинт хэвээр морины номхортол өөдөөс нь харж яриад, аяархнаар алхлан ойртов. Үүлэн борын энэ мэт хөдлөлгүй зогсох нь гайхалтай. 

	Клинт хэдэн үг хэлээд, хоёр гурав алхалсаар хэдэн алхам зайтай ойр газар оржээ. Энэ үе хүний зүгээс өчүүхэн төдий ч эвгүй хөдөлбөл, хамаг хэрэг буруу болох бөгөөд Клинт бол аливаа морь, ялангуяа Үүлэн борын ааш занг андахгүй тул моринд гараар хүрч болохоор ойртон оржээ. Үүнд адуучин гараа яаралгүй болгоомжлон өргөж, хамарт нь хэдхэн сөөм зайтай болгон ойртуулахад Үүлэн бор гарын зүг харж, амьсгаагаа татан хуухираад, удалгүй хүзүүгээ сунган маш болгоомжлон үнэрлэв.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	Байсхийгээд дахиж хуухиран толгойгоо татан зайлуулавч дахин дахин гарыг үнэртсээр байн байн хуухирах нь суларч эцэст нь хамартаа гар хүргүүлэв. Адуучны хуруу нэлээд удаан хамрыг илж маажна. Таван минут болоод Үүлэн бор маш баярласан янзтай адуучны хойноос, хашааны дотуур эргэн тойрон явна. 

	Хойд өдөр нь ачаа хөсгөө бэлтгэж, уналгын адууг хүний тоогоор арав арваар хуваарилан, Жефф бол хөсгөө эргэн тойруулан дахиж нэг үзээд гар өргөн дохио өгмөгц хөсгийн даамал мордсонд, хашааны өргөн хаалгаар олон морин тэрэг, морь унасан адуучин ба адуу цувран гарч, хаврын нүүдэл эхлэв. Энэ жил Үүлэн бор улам сайжран эмээлийн сайн морь болжээ. Намрын нүүдлийн үе өнгөрч, Клинт сүүлийн удаа үүний эмээлийг авч өвлийн бэлчээрт оруулан тавихад Үүлэн борын нурууны хоёр хажууд том нь зоосны хэр цагаан үс харагдах нь эмээл дарсан тэмдэг бөгөөд ажил сайн хийж олсон одон тэмдэг нь болно. Үхэр мал хариулан адуулах ажилд тус хоршооны адуун доторх хашир сайн морьдоос дутуугүй учир мэдэх болжээ. Хэдийгээр ажилд ийнхүү бусдаас түрүүлэх боловч бусган булгих заншлаа орхидоггүй нь гайхалтай. Үүлэн бор «цанхтай» морь учир өглөө бүр заавал зүггүй аашлан булгина. Ялангуяа хүйтэн өдөр тохиолдвол ааш зан нь улам муу ажээ. Үүнийг Клинт хайхрах ч үгүй бөгөөд гагцхүү бусад нөхөд хааяа муушаан:

	— Энэ мэт ааш муутай ямар морь гэж байх вэ гэлцэнэ. 

	Энэ удаа Клинтэд нэг учир бий тул Үүлэн борын энэ мэтээр аашлах занг болиулахыг оролдохгүй ажээ. 

	Жич зун цаг болсон хойно Рокины пүүсийн байцаагч бөгөөд нэгэн эзэн нь болох хөгшин Том Жервис адууны ажиллах ба малын бэлчихийг үзэхээр тус хөсөгтэй нийлэн явна. Энэ бол хуучин малчин хүн бөгөөд мал ялган салгах газар сууж, байдлыг ажигласаар бас Үүлэн борыг харжээ. 

	Хөгшин малчин ийнхүү нүд алдалгүй Үүлэн борыг үзэн ширтэж байгааг Клинт хараад нуруугаар нь хүйт даана. Хөгшин золиг сайн моринд дуртай, урьд нэг сайн морийг эзэмшсэн нэг адуучныг гянданд хорьсон явдлыг мартаагүй. Энэ хэрэг өнгөрсөөр он удсан боловч хөгшин малчны зан ааш өөрчлөгдсөнгүйн дээр Үүлэн бор эрхбиш түүний гарт орно. Энэ завсар адуучин Үүлэн борыг унаж, мал ялгаж байгаа тул үүнээс морины чанар илэрхийд хөгшин Томын нүд бүлтийн, шүлс гоожин байгааг хармагц морио татаж буруулан зайлж, үүнээс холдуулан нуугдуулахаар далд орон, сүргийн цаад талд хүрч очив. Хөгшин Том тус хоршооны байцаагч гишүүн болох учир сүргээ эргэн тойрон, хаа ч явах эрхтэйн дээр нэгэн шар сүргээс салж зугтаасанд хөгшин Том түүний хойноос хөөн давхиж, эгүүлэн нийлүүлсэн тэр газар санамсаргүй Клинтийн морь зогсож байв. Гэнэт өөр нэг үхэр салж зугтаасанд Клинт үл мэдэгчээр суухыг хүсэх боловч морь нь түвдэхгүй, даруй хойноос нь хөөн давхижээ. Үүнийг хөгшин Том мөн ажиглана. Тэндээс Клинт санаа гутарч бүхэл өдөр шөнөд хүнтэй ярих дургүй, толгой уруу явна. Хөгшин малчинд Үүлэн бороо булаагдахыг урьдаас мэдэж, хэрэв үүнээ булаагдвал дэлхий дээр энэ мэт морь олдохгүйг мөн мэднэ. Хэдийгээр Клинт хоршооны ажилд чухал хэрэглэгдэх сайн адуучны нэг болох боловч энэ нь хөгшин Томд хамаагүй, гагцхүү дур хүрсэн морио олж авах ахул энэ мэтийн адуучинтай байх эсэх ч хамаагүй ажээ. Хойд өдөр Клинтийн дэргэд ирж шууд өгүүлрүүн:

	— Чиний өчигдрийн унаж явсан борыг би одоо туршиж үзье. Хэрэв энэ морь миний санаанд таарвал би чамд өөрийн хүрэн чихуг өгч сольж авна. Энэ бол манай сүргийн дотор хамгийн сайн морь мөн гэсэнд Клинтийн царай ув улаан болон, нүдний гал хурцдав. 

	— Ай халаг, та одоо Үүлэн борын нуруунд тогтоно гэж үү? гээд Клинт өгүүлсэнд:

	— Яагаад унаж чадахгүй гэв гэж Том нүүрээ час улайлган асуув. 

	— Та энэ моринд тогтохгүй байтугай нуруунд нь эмээл ч тохож эс чадна гэж Клинт уурлан хариулав. 

	Адуучны унаж явах арван морины нэгийг ийнхүү булаан авах гэх нь түүнийг алгадсантай адил болох тул адуучин нь хуучин заншлын ёсоор чөлөө гуйвал зохих боловч Клинт Үүлэн бороосоо салах дургүй учир өөр арга хэрэглэн туршихаар шийдэв. Хэрэв өвгөний уурыг хүргэвэл өвгөн ууртаа морь унах бөгөөд тэгээд Үүлэн бор биеэ хамгаалж чадах биз гэж бодсон хэрэг. 

	Хөгшин Том, Клинтийн хэлсэн үгэнд үнэхээрийн уурлан хорсож,

	— Одоо би чамд морь хэрхэн эмээллэдгийг үзүүлнэ гэж амнаас хөөс цацруулан элдэв олныг чалчина. 

	— Чиний адил зулзагын, дөрвөн хөллөн шороо үнхэж явах үед одоо чиний адил амьтан ойртож оршгүй эмнэгүүдийг сургаж явсан бие билээ гэсэнд Клинт инээмсэглэн өгүүлрүүн:

	— Магадгүй тэр үед та идэр залуу явжээ. Түүнээс цаг нэлээд өнгөрсөн биз гэж мэдэх хэрэгтэй биш үү гэсэнд, хөгшин Том, Клинтийн өөдөөс нэлээд харж, хариу хэлэх үг олдсонгүйд, үг дуугүй эмээл тийш гүйн очиж, эмээлийн ганзаганд байгаа эвхсэн аргамжийг суга татан аваад шуугьтал чулуудан Үүлэн борын хүзүүг ороолгон чангаасанд морь нь ихэд цочин чарлаж хөгшин Томыг хашааны дундуур зөндөө чирч давхин зүдрээжээ. Эцэст нь өвгөн гагцаар хүч хүрэхгүйг үзээд, хоёр адуучин инээлдсээр түүнд туслахаар очив. 

	Клинт хашааны гадна талд зогсож, цаасанд тамхи ороон ноцоож таталгүй зажилж хаян эдгээрийн морьтой ноцолдохыг харж байна. Гэтэл Үүлэн борын хүзүү хоолой боогдож, айж сандарсан янз үзэгдэхэд мөн нэг адил цочиж, дараа нь Үүлэн борын айхаас уурлах нь илүү болоход адуучин санаа амрав. 

	Бас хөгшин Томыг Үүлэн борын хажууд ороход Клинт асууруун:

	— Хэзээнээс адуучин хүн морийг бусдаар туслуулан барих болсон бэ? Харин байн байтал морио бид мэтийн хүмүүсийг гуйж унуулах болно доо! гэв. Ийнхүү голыг тусган хэлсэнд хөгшин Том улам уурлан, Үүлэн борын хүзүүн дэх олсыг угзран татах мэтээр аашилна. Ер хөгшин Том нь эмнэг морийг ингэж болохгүй, харин аятай зөөлнөөр аргадахыг бусдаас дутуугүй мэдэх боловч, энэ нэгэн удаа Клинтэд уурласан уур хилэнгээ Үүлэн борд гаргах ажээ. 

	Үүлэн бор ийм байдлыг мэдсэн мэт хүнийг ойроо хүргэж үзээгүй эмнэг морины адил болон, эмээлийн хажууд аваачих гэвэл ойртож өгөхгүй таг зогсжээ. Хөгшин Том үүнд хүчин эс хүрэлцэхийг мэдсэн боловч, нэгэнт илрүүлэн үзүүлэхээр шийдэв. 

	Туслалцан байгаа хоёр адуучныг зайлуулаад энэ морийг би ганцаар өөрийн хүчээр мордож чадахаа Клинт мэтийн гөлөгнүүдэд үзүүлнэ гэлээ. Дараа урд хоёр хөлийг аргамжаар тушиж, толгойд нь хазаар углан, нуруунд эмээл тохож, олом таттал Үүлэн бор цагаа хүлээн номхон зогсоно.

	— За өвгөөн! мордохынхоо өмнө тэнгэрт залбирсугай гэж Клинт хажуугаас хөгшин Томыг ямагт дайран яаруулна. Бас хөгшин хүний зориг шантарч, мордохоос буцах магадгүй гэж санана. Өвгөн нь харин ч хормойгоо шууж малгайгаа лав өмсөөд, уурлан чичирсээр морины урд хөл дэх тушааг авч жолоогоо гартаа чанга атгаад мордов. Гэтэл Үүлэн бор дайсны зүг эргэж харан хүзүүнд нь жолоо хүрмэгц бухаж бусган булгив.
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	Дараа дахин хоёр цовхчоод, хүчээр булгин харайхыг завдмагц эмээл хөнгөрөн, хүнээс ангижирснаа мэдэв. Үүний дараа дахиж нэг хоёр удаа цовхчоод зогсов. Клинт тэсгэлгүй баярлан инээж, Үүлэн борын дэргэд очиж дал хүзүүнээс илэн:

	— За өвгөн минь ээ цэвэр ажиллав уу? Энэ морийг дахин туршина уу? гэж унасан газраас босож ядан байгаа хөгшин Томоос Клинт ёжлон асуусанд:

	— Ай хүү минь энэ морийг чамд өгнө гэж бүү горьдоорой гэв. 

	Клинт:

	— Зөв зүйтэй гээд, яршиг давхих бол давхи, зөнөг толгой чинь, хэмхэрч, хүзүү чинь булгарвал хар зовлогыг чинь шороонд булах нүх суваг энд бишгүй олдоно гэв. 

	Хөгшин Том жолоогоо суга татан авч мориндоо мордох гэвч энэ удаа эмээлд лав сууж завдсангүй бөгөөд харин Үүлэн бор толгойг дороо авч бултран бусгахад тэр хөгшин Том нуруун дээгүүр нь өнхрөн эргэлдэж унав. Өвгөн цухалдаж дахин мордохыг завдахад Жефф Никс ирж эзнийг ятгаж болиулав. 

	— Энэ морь, эмээллэх бүр галзуурна гэж Жеффийн хэлсэнд хөгшин Том үүнийг давж чадахгүй болсноо мэдсэн боловч, арга барахдаа Үүлэн бороо түшин зогсож байгаа Клинтийг хараад маш хилэгнэн, түүний зүг хуруугаар заан:

	— Эндээс даруй зайл гэж хашхирав. — Энэ морины омгийг дарах хүн эрхбиш олдоно. Гагцхүү үүнээс хойш чиний биеийн сүүдэр ч миний нүдэнд бүү үзэгд гэсэнд Клинт хариуд нь түүний зүг харж инээмсэглэнэ. Хөгшин Том улам уур хүрч байтал бас энэ хэрэгт Жефф хамааран оролцож өгүүлрүүн:

	— Том оо, миний бие танай албан ажилд зүтгэж яваа цагт адуучин хүмүүсийг авах, халах явдлыг би эрхэлнэ гэсэнд хөгшин Том дэмий цухалдан:

	— За тэгвэл чи ч болов үүний хамт тонил гэж Жеффийг зандран хашхирав. 

	Арга мухардаад хөгшин Том өөрийн унаж явсан морь тийш очоод барьж эмээллэн олом зэргийг татан чангатгаж байхад даанч хэтэрч, дэмий донгоссоноо сая ухаарав. Гэвч хөгшин Том энэ нэг удаа хэлснээс буцахгүйгээр шийдэж морио унаад Жеффийн дэргэд ирж өгүүлрүүн:

	— Клинт та хоёр ерөнхий хороонд очиж болно. Би тэнд та бүгдтэй ярина гээд ойр зогсож байгаа нэг адуучинд, — Та нар, миний шинэ захирал томилж ирүүлтэл хамаг ажлыг харгалзан явуултугай гээд хөгшин Том мордов. 

	Дараа, тавиад мод явтал түүний уур хилэн намдаж, бодвол энэ хамаг ажил тулгарсан хүнд хүчир цагт Жеффийн оронд энэ мэтийн сайн даамал олдохгүйн дээр мөн Клинтийг хөөвөл үүний адил сайн адуучин хүн олдохгүйг мэдэв. Хашааны хүнд хаалгыг тайлан орж явахдаа өглөө эрт босож морь сольж унаад энэ хэргийг унтраан засамжлаар адуу хөсгийн газар очвол ямар гэж бас бодов. Морины эмээлийг авч тавиад, ерөнхий хорооны байшинд орж энд Жефф, Клинт хоёрын хүлээж суухыг хараад маш гайхан зогсов. Өвгөнөөс урьдын шийдвэрийг өөрчилснөө хэлсэнгүй дув дуугүй зогсоход Жефф шууд өгүүлрүүн:

	— Хэрэв надад бүрмөсөн чөлөө олговол бусад нөхөд бүгд чөлөө гуйх явдлыг танд уламжлан мэдэгдэхийг захив. Би эдгээр хөвүүдийг миний төлөө ажлаа алдаж болохгүй гэж ятгасан боловч, миний үгэнд орохгүй харин миний явбал ажлаа хаяна гэж шуугилдана гэсэнд, хөгшин малчин амаа атган Жефф, Клинт хоёрын хамт хорооны албаны газар орж, тасалгааны дунд байгаа ширээний дэргэд дув дуугүй зогсон байж бодоод арга барахдаа уг хэргийг шог наадам болгон:

	— За яах вэ, та бүгдийн энэ мэтээр санал нэгдсэнд би баярлана. Одоо та нарыг бүгд чөлөөлсөн тул дуртай тийшээ явна биз. Мөн үү дээ гэж өвгөний өгүүлсэнд, Жефф толгой дохин зөвшөөрч,

	— Мөн гээд, — Та гагцхүү урьдаар надад хөлс мөнгийг төлнө үү гэсэнд хөгшин Томоос,

	— Би, та мэтийн даамалд чөлөө олгож чадахгүй, хэрэв таныг дахиж хөлслөн авах гэвэл ямар. Үүнд Жефф түр бодол бодсон мэт болон дараа нь Клинтийн зүг харав. Хөгшин Том яаран өгүүлрүүн:

	— Та хуучин хэвээр албандаа үлдвэл адуучнаа та захирна. Иймд Клинтэд албанаас чөлөө олгосон хүнгүй учир ажилдаа хэвээр зүтгэж болно. 

	Үдэш орой Жефф дахиж хөгшин Томтой нүүр учирч яриад өглөө босоод Клинтийн хамт мордоход хөгшин Том гарч үдэв. 

	— Чи Клинт ээ! Тэр бор чөтгөрийн тухай битгий санаа зовоорой, тэр чинь надад огт хэрэггүй гэв. Хоёр адуучин хашааны өргөн хаалганд ирээд, Жефф хаалга тайлах гээд бууж, өгүүлрүүн:

	— Өвгөн нэлээд сандрав. Биднээс уучлах, өршөөхийг арай гуйсангүй биш үү гэсэнд,

	— Үүлэн борд гар сарвайхыг зогсвол барав! гэж Клинт хариулав.

	 


АРАВДУГААР БҮЛЭГ : МЭДЭЭ ЧИМЭЭГҮЙ АЛГА БОЛОВ

	Жилийн дөрвөн улирал дараалан солигдох бүр тус хашааны өргөн хаалгаар ачаатай морин тэрэг гарч хуучин замаар хөсөг цувран явах ба урьд буудалладаг газруудад буудаллан олс тойруулан татаж, адуугаа хаших, хуучны оронд шинэ адуучин ирэх, хөгшин морьдыг сольж залуу шүдний морьдыг авчрах мэт ажил явдал, жил дараалан хэвээр улирна. 

	Хуучин хүмүүсээс гагцхүү хөсгийн даамал Жефф, тогооч, бас Клинтийн зэрэг хэдхэн хүмүүс үлдэж, бусад нь шинэ ирээд, юм агуулах шуудай зэрэг авч явсан хэрэгслээ бусад хөсгийн тэргэнд хаяад өөр газруудаар тарж одно. 

	Клинтийн бие Үүлэн борыг анх унаж, хөсөгт нийлснээс хойш таван жилийн дотор Үүлэн борыг ганцаар эзэмшин унасан бөгөөд бусад хүн үүнд ойртсон удаагүй, гагцхүү хөгшин Том нэг удаа Үүлэн борд шунаж дэмий оролдсоноос хойш, энэ морь авахыг хүсэх этгээд гараагүй бөгөөд Үүлэн борд дурлан шүлсээ гоожуулах этгээд олон бөгөөд хаврын ажил эхлэхийн үед Клинт хождон ирвэл энэ морины төлөө тэмцэл гарах нь зайлшгүй болно. Гагцхүү Клинт, хаврын ажил эхлэх цаг тухай бүр хождолгүй хамгийн түрүүнд ирэх учир, ямар ч хүн Үүлэн борыг нь булаацалдах шалтгаан үл гарна. Олон он, сар хамт нэгэн ажилд явсан тул Үүлэн бор, Клинтийн ааш занг сайтар мэджээ. Клинтийн хүйтэн салхинд цохиулж бие муутайг Үүлэн бор мэдэх бөгөөд ийм өдөр булгих цовхчихоо хэмнэнэ. Клинтийн гар хүзүүнд нь хүрмэгц аашлан цовхчих буюу, номхон гишгэлэх алин болохыг Үүлэн бор нэгд нэггүй мэднэ. Клинтийн дуугарах аялгуу бүхнийг андахгүй бөгөөд хэрэв бага зэрэг ширүүвтэр яривал Үүлэн бор нүдээ бүлтийлгэн, толгойгоо дарж, аяархнаар хуухирна. Клинтийн амнаас магтах дуу гарвал Үүлэн бор намар дулаан наранд биеэ шарах мэт найрсан зогсоно. Үүлэн бор ажилд ухамсар сэргэлэн бөгөөд Клинт аль нэг үхэр бяруу ялган салгах болсныг урьдаас мэдсэн мэт жолоо татахыг хүлээлгүй ялгавал зохих үхрийн хойноос довтолно. 

	Мал бугуйлдан барихад Үүлэн бор гагцхүү аргамж барьж эвхэн чулуудаж чадахгүйгээс бус хамаг учрыг сайн мэднэ. Клинтийн аргамж чулуудахыг хүлээн, чих тавин сонсож, аргамжийн үзүүр үхрийн эвэрт бугуйлдан буухтай хамт Үүлэн бор хажуу тийш бусган харайж, барих үхрийг хөл алдуулан унагахыг оролдоно. Малын хойноос ийнхүү сурамгайгаар хөөцөлдөх нарийн чадварыг олсноор үл барам Үүлэн бороос ид шидтэй юм шиг хэрэг бүтээсэн тухай гагц Клинт бус, бусад адуучин хүн ч ярьдаг болно. 

	Нэг далиу эвэртэй шар бий ажээ. Үүний эврийн үзүүр нүдэн тийш хандан ургасаар нүдээ сохлохыг шахсан тул эврийг тайрвал зохих ажээ. Клинт, Үүлэн бороо унаж, тэр үхрийг бугуйлдан барихаар шийдэв. Шар нь зэрлэг том болоод маш мэхтэйн дээр морьтой хүний ойртон ирэхийг хармагц сүргээс салж, сүүлээ өргөн давхиж одов. Хойноос нь даруй Үүлэн бор хөөн гүйцэж ирсэнд Клинт түүний эвэр муруй тул аргамжаа хүзүүнд нь чулуудан бугуйлдаад хойноос нь хэвээр давхиж, завсарт үхрийн хөлийг аргамжинд орооцолдуулан унагаах ухаан гарна. 

	Гэтэл ийнхүү аргамж хөлд оруулан чангаасанд үхэр унасангүй, харин юм тасарсан мэт чимээ гарч Клинт эмээлээс ховхрон хийсэж газарт унав. Үүлэн борын эмээлийн нэг олом нь тасарсан бөгөөд нөгөө оломдоо баригдан эмээл нь хажуудаа оржээ. Ойр байгаа хүнээс Үүлэн борын булгимтгай догшныг мэдэх тул эмээлээ эрхбиш эвдэлж сална гэж харж зогсоно. Ер ийнхүү эмээл хажуулан орвол ямар ч морь булгих, тангарах билээ. 

	Адуучин хөвүүд, одоо адармаатай хэрэг гарлаа гэж урдаас инээлцэлдэн зогсоно. Гэтэл Үүлэн бор, эмээлийг тасар татан хаяхын оронд харин эмээлээ нуруундаа тогтоохыг оролдон эргэлдсээр урд хөлөөр нэг самран цовхорч буумагц хавирган дээр орчихсон эмээл нь морины нуруунд буцан тогтов. Энэ завсар Үүлэн бор мөн үхрийн зүг алдалгүй харна. Энэ мэтийн жигтэйхэн хэргүүдийн тухай олны дунд үг цуурхал гарч шуугилдах боловч нүдээр үзсэн хүнгүй тул, олонх адуучин огт үнэмшихгүй дэмий худал үг гэж элэглэн инээлдэнэ. Үүлэн бор эмээлээ засан тогтоож чадсаныг нүдээр харсан ахул хэн үл үнэмших билээ. Далиу шар мянган фунт болох хүнд биеэр нэгэн аргамж тас татах гэж чангааж байгаад Үүлэн бор дахин нэг ухаан зарж бүгдийг гайхуулав. Далиу шар дахин зугтаахад Үүлэн бор олс чангадахыг хүлээлгүй хойноос нь гүйцэх гэсэн мэт үхрийн ойр орон маш хурдлан явтал, гэнэт дөрвөн хөлөө газарт шаасан мэт наалдан хэвтэв. Нөгөө үхэр нь гүйдэл дундаа нэг үзүүрээр Үүлэн борын биед дарагдсан аргамжинд чангаагдан толгойгоор газар хатган дөрвөн хөлөө дээш хандуулан унав. Үүлэн борын энэ мэтээр үхрийг чангаан барьж хэвтэх ба Клинт энэ завсар үхрийн хөлийг боож, муруй эврийг хөрөөдөн авчээ. Дараа Клинт, гар өргөн дохио өгсөн тухайд Үүлэн бор босож аргамжийг султган үхрийн хүзүүнээс аргамж мултлахад дөхөмтэй болгож өгөв. Рокины хоршооноос хэдэн урт эвэрт мексикийн шар авч энэ умард зүгийн талд тэжээхээр авчирсан нь маш тэвээрэн зэрлэгшжээ. Үүлэн бор эдгээрт мөн нэг өөр арга гаргав. Адуучны ерийн морь нь энэ мэтийн шарын ойр газар гүйхэд гүйцдэггүй бөгөөд Үүлэн бор бол эдгээрийг хааш нь ч хазайлгахгүй тэр дор нь гүйцдэг учир эзэн нь энэ завсар арай гэж аргамжаа задруулж амжив. 

	Үүнээс хойш олонх адуучин нь Үүлэн борын ажиллахыг үзэхийн тул мөнгө төлөхөд хамаагүй гэх болов. Үдшийн хоол идээд, адуучин амарч хэвтэн ярилцах, дуулах бөгөөд Клинтээс Үүлэн борын тухай юу ч хэлбэл үүнд үнэмшихгүй булаацалдах боловч, мөрий тавих хүн олдохгүй ажээ. Энэ морины ов аргыг хэн бүгд мэдэх бөгөөд ер Үүлэн борд дурлахгүй хүнгүй, түүний алдар нэр ойр холын олон айлд дэлгэрэх төдийгүй харин хамаг умард хязгаарт алдаршсан учир намар цаг нэгэн адуучин хүн Мексикийн хил ойрх өмнө хязгаарт ирээд, тэндэх нэг адуучнаас Рокины хоршооны Үүлэн бор морины тухай сонирхуулан ярихад сонсоод төдий гайхсангүй болно. Үүлэн борыг унаж сургаснаас хойш хоёр жил болсон үед айл зэргэлдээ нэг хоршооны эзнээс хэрэв энэ морийг худалдах ахул нэг зуун доллар өгнө гэж өөрийн нэг адуучнаар уламжлан хэлүүлсэнд хөгшин Томын инээд хүрч, гагцхүү Клинт ихэд уурлав. Дараа жилд мөнөөхөн гайхлаас хоёр зуун доллар өгнө гэсэнд хөгшин Том дахин инээж, Клинт энэ удаа харин нэлээд сандарчээ. 

	Үүнээс хойш байдал өөрчлөгдсөн зүйлгүй боловч дахиж хоёр жил өнгөрсний хойно айл зэргэлдээ нутагтай нэгэн их хоршооноос Үүлэн борыг худалдах ахул дөрвөн зуун доллар өгнө гэж захидал бичиг ирүүлэв. 

	Тэр үед унах сайн морины үнэ тавин доллароос үл хэтэрнэ. Адуучин хүний унах сайн морины үнэ гараагүй бөгөөд гагцхүү эзэн нь өр шир тавиад үнэ хаялцуулан худалдахад хүрвэл энэ мэт морийг үнэлэн авч болох билээ. 

	Энэ хязгаарт адуучны морь хоёр зуун доллароос дээш үнэ хүрсэнгүй учир Үүлэн борд дөрвөн зуун доллар өгсөн гэхийг зарим хүмүүс галзуурсан юм бэ гэж гайхалцана. Тэр намар цагийн эцэст нүүдэл зөөдлөөс бууж ирээд байхад хөгшин Том, Клинтийг дуудуулан энэ бичгийг үзүүлжээ. 

	Клинт үүн тухай урьд сонссон боловч уг бичгийг үзэхийн зуур, энэ хэрэгт хөгшин Том яах бол гэж бодож өмнө байсан юмаа харахгүй шийдсэн хүний янз орон зогсож байтал, өвгөн өгүүлрүүн:

	— За Клинт, үүнд би бодвол гээд, хөгшин Том Клинтийг тэвдүүлж үзэхийн тул хэлж байгаа үгээ тасалж, бяцхан зогсоод, дахин өгүүлрүүн: — Хэрэв миний хамаг мал зуд турхан тохиолдоод өлбөрч үхэхэд хүрээд, тэдгээрийг бордож хөл дээр босгох мөнгө хэрэглэхэд хүрвэл Үүлэн бороо сая дөрвөн зуун доллароос өгөх магадгүй байсан биз ээ. Одоо бол Үүлэн бороо үнэлэн зарахыг санах юм биш гэв. 

	Үүнд адуучны санаа сая сэхэж амьсгаагаа авав. 

	— Чиний бие энэ нэг газрын ажилд хашраад бусад газар шилжин одовч би Үүлэн бороос салахгүй юм. 

	— Хэрэв чамтай хамт Жефф! албанаас чөлөөлөхгүй юм бол би чамайг тэр эрт дөрвөн зүгийн аль дуртайд явуулан морио өөрөө унах билээ. Одоо та хоёрын нэгнээс салтал хүлээзнэхээс өөр арга замгүй болов гэж хөгшин Том нэмэн өгүүлэв. 

	Өвгөн Үүлэн борыг унах санаа агуулахыг эрт зогссон атал одоо ийнхүү хэлдэг нь хоосон тоглоомын үг болохыг мэдэхийн дээр үүнд Клинт маш баярлан өвгөний гар барин ёслоод, ухаангүй гадагш гүйн гарч одов. 

	Өвөл болохын хамт Үүлэн борыг бусад адууны хамт оторт гаргаж тавив. Клинт бусад адуучны хамт гарч адуугаа өвлийн бэлчээрт хүргэлцэж ирээд, энэ жилийн цас үлэмж, хагд ховор болохыг үзэж, санаа зовно. Өнгөрсөн зун цаг хур бороо шальж орсонгүй учир, тал газрын өвс ногоо гандаж, малын идэх өвс олдохгүй болсон билээ. Гагцхүү уулсын аман дахь бэлчээр сайн тул адуу энэ газар бэлчиж өвөлжих нь, дулаан хашаа саравч дотор хашигдаж өвс бордоогоор тэжээлгэхээс дээр болно. Гэвч Клинт энэ өвлийн байдлын хэцүү бэрхийг үзээд Үүлэн бороо буцааж, өвлийн ажилд хэрэглэвэл ямар вэ гэж бодно. Бас ч одоо буцааж унавал хавар болоход бэлчээрт гаргаж тавих болно. Иймд хавар цаг Үүлэн бор үгүй, яаж ажил хийнэ. 

	— Үгүй, би чамайг өвлийн бэлчээрт гаргаж тавиад өвөл ирж аль хэр өөхөө гээж турахыг чинь үзэмз. Чамайг алдаж болшгүй хайртай морь билээ гэж Клинт түүний чихний ёзоорыг илэн, илэн маажна. 

	— Би чамайг эздээс ч зуун хувь илүү хайрлана. Хөгшин Том бол чамайг ямар ч мөнгөөр үл худалдана гэв. 

	Клинт буцаж өвөлжөөндөө хүрээгүй явтал өвлийн амьсгал орж ар өврөөс нь цасаар хучин, хүйтэн шуурга шуурав. 

	Яасан хэцүү шуурга вэ гэж зүрхшин чичирнэ. Өвлийн эхэн иймд хүрсэн нь зүгээргүй ажээ. Анхны шуурга нь энгийн шуургатай үнэхээр адилгүй бөгөөд хамаг уудам талын нэгэн захаас нөгөө зах хүртэл асар хүчтэйгээр хавтгайд шууран, газар шороог нягт цасаар хучигдуулан дарж, хөдлөх юм бүхнийг хөлдөөжээ. Энэ шуурга хоёр хоногийн дотор шуурч, дараа тэнгэр цэлмэсэнд улам хүйтэрчээ. Клинт туранхай хөгшин малаа эгүүлэн хашаандаа ойртуулахаар одов. Хэдэн хоногийн дараа дахиж их шуурга шуурсанд Клинт хашаанаас хол талд яваа мал сүргээ урьдын бэлтгэсэн өвс бордоогоор тэжээхийн тул хашаа тийш тууж явна. 

	Энэ хэр Клинт, өглөө үдшийн хооронд мориноос буухгүй, заримдаа шөнө болтол ч болов малын хойноос явна. Өвөл болсоор нэг сар болоод байхад тал газрын цасны зузаан нь хоёр тохой нэмэв. Тэнгэр үргэлж бүрхэж, шуурга тавих төлөвтэй байхад адуучны ажил улам нэмэгдэв. Адуучид, өвсөөр бордуулах болсон эцэнхий туранхай малыг сүрэг сүргээр, байн байн авчирч хуучин тэжээн байгаа малыг нэмэгдүүлэх тутам, ажилдаа дарагдсан өвөлжөөний ажилчин нь нүд бүлтийлгэн гайхаж барахгүй зогсоно. Дахиж хэдэн тооны мал нэмэгдвэл хөгшин Том, өвс бордоо ба малыг арчлан тэжээх хүмүүсийг нэмэн авах хэрэг гарна даа гэж бодно. 

	Клинт Үүлэн бороо санах бүр түүнийг эргэж үзэхээр очихыг хүсэх боловч, холын замд явъя гэхэд цас ихийн дээр, явсан замд нь ямагт туранхай, эцэнхий мал олон тохиолдох ба эдгээрийг харах хамгаалах хэрэг ажил үлэмж гарах тул тийнхүү явахаас баахан айна. 

	Хэдий тийм боловч Клинт Үүлэн борын бэлчиж явсан газар хүрэлцэн очив. Тэр өдөр адуучин хөтөл даваад сүрэг адуу харагдахад тэнгэр бүрхэж, үдшийн цагаан гэгээ тасармагц балай харанхуй болов. Сүргийн хажууд ирээд, урт өтгөн үс ургасан нэг туранхай бор морь хараад сайн таньсангүй, ойр очиж лавлан үзвэл, энэ нь Үүлэн бор мөн ажээ. 

	Адуучин хүн үүнийг даруй барьж, хашааны газар аваачихаар бодов. Гагцхүү хол газар хүрч чадах эсэхийг мэдэж ядан явтал, тэр морь Клинтийг хармагц цасан дороос хагд малтан гаргаж идэн байснаа зогсоод, зайлан цасан дотуур давхихыг харахдаа Клинт, түүнийг бяр тэнхээ бас л ихийг гайхаж үл барна. 

	— Энэ мэтээр шуурсаар байх ахул хэдэн долоо хоногоос чухам аль зэрэг турж эцэхийг чинь болзоход бэрх, юу ч гэсэн би чамайг барьж аваачна гэв. 

	Хэдийгээр хав харанхуй болсон боловч Үүлэн бор ба бусад адууны цасанд гарсан мөрөөр дагалдан явахад бэрх бус болно. 

	Шөнийн харанхуй цагт өвлийн үстэй дулаан хувцас өмссөн Клинт, хар баавгай шиг харагдах тул Үүлэн бор хэрхэн дав даруй таних билээ. Түүний таних болтол нэгэн газар адууг тогтоон чадахгүй байх гэхээс гадна өвөл цаг адуу үлэмж цочимтгой бөгөөд хүнийг биедээ ойр оруулахгүй учир Үүлэн борыг барьж чадахгүйд хүрвэл хамаг сүргийг хашааны газар хөөн аваачихыг бодно. 

	Клинт адууны мөрөөр дагалдан явж гүйцэхээр явтал зүүн тал дахь цасан дороос үхэр мөөрөх чимээ сонстов. Үүнд Клинт морио татан зогсооход дахиж мөөрөх чимээ сонстов. Тэр зүг очиж үзвэл сая төрсөн нялх тугал цасанд хучигдан хэвтэнэ. 

	Энэ тугал төрсөөр нэг хоёр хоносон мэт боловч чухам яаж одоо хүртэл үхсэнгүй амьд үлдсэнийг гайхан харж зогсоно. 

	— Ээж чинь хаа вэ? гэж Клинт, тугалын дэргэд очиж асуув. 

	Ийнхүү асууж байтал гэнэт тугалын дэргэд нэг хар сүүдэр газраас ургасан мэт гарч ирээд, Клинтийг мориндоо мордох зав өгөлгүй, мөргөхийг завдана. Түүнээс зугтааж явтал, замд бусад малын мөр үзэгдээд, бас нэг тугалласан үнээний дэргэд хүрч ирэв. 

	Энэ тугал зогсож чадахуйц болсон нэлээд том тугал байна. 

	Энэ хоёр тэнэг мангуу үнээ намаржаанд явах сүргээс салж хоцорсон бололтой гэж Клинт бодоод,

	— Азгүй мондиуд энэ мэт өвлийн хүйтэнд тугаллахыг харав уу гээд Үүлэн борынхоо хойноос нь харж өгүүлрүүн:

	— Энэ удаа Үүлэн бор минь, чамайгаа энд чинь бас орхих хэрэг гарав. 

	Үүний хойд өдөр үдийн үед эмээлийн урд тугал дүүрсэн Клинт сая хашааны хаалгаар орж буув. Малын өвс идэж байгаа саравчны хажууд ирж Жеффтэй уулзаж өгүүлрүүн:

	— Энэ хөвүүний эхийг арваад модны зайтай газар орхив. Тэнд бас нэг тугалтай үнээ хоцорсон бөгөөд бас шуурга шуурах царайтай байна. Тэр үнээний тугалын хойноос хүн явуулах юм биш үү гэв. Би үхрийн гуя нэгийг бүхлээр идээд хажуулна гэв. 

	Удалгүй Клинтийн зөгнөсөн шуурга шуурч, дэлхий дээрх амьтан бүхнийг нэгийг ч үлдээлгүй хийсгэн цэвэрлэх гэж завдсан мэт тэнгэр муухай аашилна. Цас зогсолтгүй орсоор эргэн тойрсон «хашааны орой нь цаснаас дээш нэг төө хэртэй арай цухуйн үзэгдэнэ» гэж нэг адуучин өгүүлнэ. 

	Дараагаар хуурай салхи салхилж, цас хийсгэн аваачиж гуу жалга дүүргэн, цэвэрлэхгүй ахул тал газар бэлчин явсан хамаг үхэр, адуу хиартал үхэх билээ. 

	Цасан шуурга зогссоны хойно уулын бэл ба тал газрын цас нь салхинд хийсэж, энд тэнд цасгүй нүцгэн үзэгдэнэ. Ийм хийсвэр газруудыг эрэн бэлчиж, үхэр ба адуу хэцүү зудыг туулж, арай чарай онд ормоор шиг. 

	Клинт Үүлэн бороо санах бүр зүрх өвдөнө. Хэдэн удаа түүний хойноос явсан боловч нялх тугал буюу сүргээс салж хоцорсон шар үнээ ямагт дайралдан урьдын адил саад болно. Эдгээр үнээ тугалыг авч буцах бүр маргааш л Үүлэн бор дээрээ заавал очъё гэх боловч өдөр өнгөрсөөр манай адуучин зорьсон газартаа хүрэлцэн очих зав чөлөө үл олдоно. 

	Мориныхоо хойноос Клинтийн санаа зовох нь их. Өдрийн ажлаас ядран зүдрэн ирээд ор дэвсгэр дээрээ хэвтэхэд Үүлэн бороо хөр хунгарт үхэж хэвтэх хийгээд үүнд гуринхатсан чононууд улам улам ойртон ирж байгаа биз гэх мэтийн сүрхий үзэгдлүүд санаанд орон салахгүй боллоо. 

	Үүлэн бор хэдийгээр өөхөө гээн нэлээд суларсан боловч тэнхээ тамираа огт алдран хэвтээд босож чадахгүй буюу идэх хагд ногоо эрэн явж чадахгүйд хүрээгүй болно. Сүүлчийн их шуурганаас хойш дахиж ихээхэн эцэж зүдэрсэн боловч уулын ард цугларсан хөр цасан дотуур мөр гарган явж цас багатай өөр талбайд гарч чадахтай байлаа. Цасан дороос хагд гаргаж байгаад Клинтийг сүүлийн удаа харсаар хэдэн долоо хоног өнгөрөв. Энэ удаа ойртон ирж яваа хүн нь Клинт биш ажээ. Үүнийг Үүлэн бор хамгийн түрүүнд ажигламагц бусад адууны хамт зайлан түүнд харагдахгүй болон далд ортол давхив. Энд хамаг адуу зогсож, туурайгаар цас цавчин малтаж хагд гарган идэхэд шөнө ойртож харанхуй болон салхи салхилж, хавтгай ширхэгт хөөсөн цас оров. Дараагаар шөнө дүл болон, салхи чангарч, хүнд чанарын өтгөн цас орж бүхий үе Үүлэн бор ба бусад адууны ажиглаж завдаагүй байтал мөнөөхөн морьтой хүн адууны төв дунд орж ирлээ. Адуунууд түүнийг хармагц үргэж, дүрвэсэн мэт хааш яаш асгаран явсны дараа удалгүй дахин сүрэглэн нийлж, салхины уруу давхилдаж явав. Хойноос нь хожимдолгүй нэг морьтой хүн дагалдах бөгөөд өдий төдий мод алсалтал давхиж, өнөө морьтой хүн адуунаас хождон хоцрох төлөвгүйн дээр адуу нь хөр цас ба гол гуу дахь гурав дөрвөн тохой зузаан цасыг нэвтрэн туулахад хүнд хүчир тул эцэст цогьж явсан адуу хатирт орж морьтой хүн яаруулахгүй учир хатирч явснаа байгаад аажим алхлах болов. 

	Ийнхүү адуу нь шөнө туж цасан дотуур нэвт туулгасаар зогсолтгүй урагш давшина. Чанга салхинд зогсож ядан туугдан яваа адуу хэдий ядарч зүдрэвч гэдрэг эгэн яаралгүй хойноос явсан морьтой хүнийг үл хайхарна. Дараа үүр цайхад морьтой хүн замд тохиолдсон өтгөн бургасанд адуугаа оруулж амруулав. Гэдрэг эгэн явсан мөрөө харах гэвэл нүд харшгүй цас хийсэн шуурахад тэрхүү хүн баярласан мэт болон инээмсэглэв.

	— Энэ мэт хүчирхэг шуурганд ямар амьтны мөр ул хоцрох аж гээд бургасан дотор орж, салхинаас хоргодох аятай газар эрнэ. 

	Салхи нэвтрэхгүй, таатай нэг газар олоод ядарсан мориноосоо бууж, цасыг нягтартал гишгэж, буудаллах газраа засна. Морио ойрын бургаснаас уяад хэдэн минут дотор хуурай хатсан бургас цуглуулан гал түлээд, авч явсан бяцхан цагаан төмөр хувинд цагаан будаатай борц чанаж идээд, бас хувин дотор хэдэн атга цас хайлуулаад цай буцалгаж уув. Дараа нь цаасанд тамхи ороож татаад галын дэргэд хэвтээд унтав. 

	Хөлд өмссөн брезент гутлаас эхлэн бараан өнгийн, толгойд өмссөн том хар эсгий малгай хүртэл үзвэл Мексик орны хүн болохоос үл зайлна. Бас морио тавьж идүүлэх, амруулахын оронд модноос уяж орхих төдийгүй түүнд тохсон хувхай цагаан янгирцаг ба уранхай муу шар хөнжлийг үзвэл энэ хүн төв шударга адуучин биш гэж болно. Цастай шуурга шуурч өнгөрснөөс адууны мөрийг цас булсан тул хойноос хүн мөрдөн ирэхгүйг мэдээд, өнөө хүн галын дэргэд ашиггүй хэвтэж, санаа амар унтана. Хулгайлсан морьд нь шуурганаас нуугдан шивсэн бургасны дотроос, салхи зогсоогүй цагт, гарч явахгүйг найдна. 

	Рокины хоршооны арван долоон морь Үүлэн бортойгоо хамт морины хулгайчийн унтсан газраас хагас модны зайтай голын хөвөө дэх өтгөн бургасан дотор салхи шуурганаас шивээлэн нуугдаж аятайгаар амран зогсоно. Үүлэн бор, пекусийн хамт цасан дотроос хагд малтан нааш цааш идэш эрэлхийлэн явна. Үүний урьд энд олон адуу явж өнгөрсөн тул идэх хагдгүй болж, адуу үдэш болтол өвс эрэн цас малтсан боловч өлссөн хэвээр билээ. Өдөр шуурга намдаж шөнө болоход салхи чангарч, бас нэг шөнө мөр ул үлдээлгүй явж болох болов. Хулгайч хүн унтсанаас сэрээд нүд тайлан эргэн тойруулан харвал салхитай тул инээмсэглээд дахиж гал түлж, цай, хоол чанаж идээд морио унаж, адуугаа эрэхээр голын хөвөөгөөр уруудан дөрөв таван модноос илүүгүй явсан байна. Шөнийн харанхуй болтол хулгайч хүн адуугаа гүйцэж, цааш хөөн явав. Нэг хоёр цаг яваад адууны түрүүнд явсан Үүлэн бор бургасаар сүлжиж барьсан хашааны дунд оржээ. Үүний дотор адуу орж гарч байсан шинжтэй бөгөөд энэ нь хулгайч хүний зориуд барьсан хашаа ажээ. Бүгд адуу хашааны дотор ормогц, хаалгыг хааж, морио уяад, ганзаганаас эвхмэл аргамж гаргаж барив. Ер энэ хашаанд аль нэг янзын тамгатай ирээд өөр зүйлийн тамгатай болоод гарсан адуу, үхэр аль олон бий. Энэхүү мексикийн хүн, хөөж явсан адуугаа энэ хашаанд хашиж оруулан, унаж явсан морио сольдог заншилтай ажээ. 

	Аргамжаа эвхээд, харанхуйд, унах морийг сонгож ширтэн харна. Цагаан цасан дээгүүр явах морьд нэлээд тодорхой харагдана. Адууны дотроос урьд нүдэлсэн, нэг сайн морийг эрнэ. 

	Харавтар бараан толгойтой, Үүлэн бор зүсмийн морь хэрэгтэй ажээ. 

	Удалгүй хамаг морьдын ар талаас Үүлэн борын толгой харагдсанд түүний магнай дахь цагаан толбо тэмдгээр таньж, толгойд нь аргамж чулуудав. 

	Үүлэн бор хуухиран бухсан тул аргамж нь түүний чихийг халти дайраад, өөр нэг морины толгойд буув. Шөнийн харанхуйд хулгайч хүн аргамж туссан газрыг харсангүй учир өөр морь хөтөлж авчиртал эндүүрснээ үл мэднэ. Өөр морь барьснаа сүүлд хараад, хараал тавигч барьсан морь нь өндөр бөгөөд тэнхээ тамир сайнтай болох тул дахиж Үүлэн борыг барихыг оролдолгүй орхив. 

	— Чамайг дараа барина гээд сая барьсан морио эмээллэв. Дараа нь хаалга онгойлгож, морио унаад адууг голын хөвөөнөөс холдуулан, уулын бэлээр хөөв. Чанх салхинд үлээгдэн туугдаж, цас арилсны дээр хонхор нүхтэй газраас бусад газраар явахад аятай хөнгөн болно. Үүнд мексик хүн, адууг шөнө турш хатирган хөөх буюу хааяа цогиулна. Эцэст хөөж явсан адуу ядарч зүдрэн, цааш явж чадахгүйд хүрсэн тул тэдгээрийг нуугдуулж, ирэх өдөр бэлчээрлүүлэх газар эрнэ. Одоо ар талаар явж байгаад үүний өвөр талд нэг тийм аятай газрыг мэдэх тул ядарсан морьдоо мөн хөөн намнасаар хүсэх газраа хүрч ирээд буудаллав. 

	Цасан шуурга зогсож, зүгээр хуурай салхи салхилан уулын бэл дэх цасыг хийсгэн аваачиж адууны явсан мөрийг баллана. Одоо мексикийн хүн, мөр булах цасан шуурга хэрэглэхгүй болсны дээр энэ цагт хүн дайралдахгүй бөгөөд адуугаа нууж хариулах хөндий тал газар гаргав. 

	Түүний өөрөө барьсан буюу бусад хулгайчдын барьсан олон хашаа замд үргэлж тохиолдоно. Заримдаа адууг хулгайлсан тухайд тэдгээрийн тамгыг сольж өөрчлөн тамгалдаг боловч, одоо адууны даахь их тул тамга нь харагдахгүй учир уг нутгаас нь холдуулан цааш хөөхийг хичээнэ. Уул ажил нэгэнт бүтсэнд санаа амран галын хажууд сууж хувин доторх цас хайлахыг харж, баяртайхнаар морьдыг ямар үнэ хүрэх бол гэж бодож сууна. Энэ хүн морины чанарыг сайтар мэдэх учир одоо хэдийгээр маш турж, арьс яс болсон боловч, нэг сар зүлэг ногоонд бэлчүүлбэл чухам ямар болж ирэхийг мэднэ. Үүнээс гадна тус адууны дотор Үүлэн бор байгаа ба хүн дөрвөн зуун доллар өгснийг сонссон бөгөөд ядаж гэм хагас үнэд хүргэж энэ газрын олон малчны нэгэнд худалдахыг лавтай итгэнэ. 

	Эндээс хэдэн зуун модны газар мексикийн хүний суух нэг агуй бий. Түүний нутаг нэлээд дор газар байх тул цас эрт хайлна. Өөрийн нутагт хүрэлцэн очиж морьдоо таргалуулан тамга тэмдгийг «засамжлан» дараа нь нэг нэгээр салган худалдах буюу эсвэл бөөнөөр төмөр замын тэргэнд ачиж морины худалдаачнаар цааш дамжуулна. Одоо энэ хүний айх эмээх зүйлгүй, салхи шуургаар мөрийг булсны дээр анх адуу хөөсөн газраас далан мод, Рокины хоршооны гол хашааны газраас зуун модноос наашгүй холджээ.

	 


АРВАН НЭГДҮГЭЭР БҮЛЭГ : ХҮЙТЭН ГАРТ ОРОВ

	Клинт Үүлэн бороо авчрахыг зорьж яваад түүний оронд замд тохиолдсон нялх тугал тэгнэж буцсанаас хойш сар илүү болов. 

	Адуучин хүн Үүлэн борын хойноос эрэхээр очихыг цаг ямагт бодох боловч, үлэмж цас орж шуурга шуурснаас хийх ажил ихэд нэмэгджээ. Өдөр тутам хөр цасанд унасан малыг босгосоор Үүлэн борын бэлчээрийн газар очих зав огт гарч өгөхгүй болно. Өглөө босоод ихэд санаа зовсон бөгөөд түүнээс өдөр бүр улам хэцүүдэн сэтгэлийн зовлонг тайдган хэдий оролдовч үл болох учир Клинт нэг өдөр хамгийн сайн морио эмээллэн унаж Үүлэн борын хойноос үзэхээр очив. 

	Сүүлчийн их шуурга зогссоор хэд хоносон бөгөөд цасан дээр ийш тийш эргэн тойрон явсан адууны мөр маш олон. Клинт нэг ч мөрийг үлдээлгүй мөшгөн нэлээд олон адууг эрэн оловч Үүлэн борыг олсонгүйгээр үл барам, харин Үүлэн бортой хамт явсан адуу мөн л огт үзэгдэхгүй ажээ. Ядахдаа энэхүү адууг хулгай авсан байгаа гэж Клинт бодох боловч бас ч Рокины тамгатай адууг хулгайч юунд авах билээ гэж санана. Юу боловч Үүлэн бор ганцаар бусад адуутай хамт алга болсныг үзвэл үхсэнгүй амьд явах тул ирээдүй цагт эрж олох горьдлого бас байгаа ажээ. Энэ өдрийн Клинтийн явж үзсэн адууны амьдран яваа байдал сайн бөгөөд мөн үүгээр жишээлбэл Үүлэн бор дэмий турахгүй учир сүүлийн их шуурга шуурахад хамт уг нутагтаа буцсан байх магадгүй гэж бодоод Клинт гол хашааны зүг явав. Түүний санаа амарсан зүйлгүй хэвээр гасална. 

	Хоёр долоо хоноод Клинт дахиж өвлийн бэлчээрт очиж эргэн тойрон эрэвч Үүлэн борын хамт явсан адуу ер олдохгүй, усанд живж алга болсон мэт мөр улгүй болжээ. Хашаандаа буцаж ирээд өвгөн Томд үүнийг хэлбэл огт хайхрахгүй ажээ. Бас Клинт эдгээр адууг хулгайд алдав уу гэж сэжиглэн хэлэхэд өвгөн нь ер үнэмших ч байтугай, сонсох ч дургүй байжээ. 

	— Битгий сандраад бай, хаврын нүүдэл зөөдөл эхлэх цагт Үүлэн бор ч олдох ба түүнтэй хамт алга болсон бусад адуу ч олдоно биз гэжээ. 

	Хаврын урин дулаан ч болов. Удалгүй гол горхи гэсэн урсав. Өвөл хашаанд хашуулан бордуулсан хөгшин ба тэнхээ тамир дорой малыг талын бэлчээрт хөөн гаргаж, бэлчүүлснээс хойш хоёр долоо хоног өнгөрч дараа олон адуучин тал газраар тарж бэлчсэн адуугаа цуглуулан бүртгэхээр гарав. Клинт Үүлэн борын төрж өссөн нутаг тийш мордов. Нэлээд хэдий яваад Үүлэн борыг анх унаж сургасан газарт ирж буув. Эндээс цааш өдөр бүр морь сольж унасаар явж, замд тохиолдсон адуу бүрийн ойр очиж, Үүлэн борыг эрэн үзнэ. Клинт энэ мэтчилэн долоо хоногийн дотор явж Үүлэн борын унагандаа бэлчиж байсан нутагт хүртэл очиж эргээд юу ч олсонгүй буцаж ирэхдээ бусад нөхдөөс миний морийг олсон байгаа байх гэж дэмий горьдоно. Уул хашаандаа ирж үзвэл адууг их хашаанд оруулан хашсан байх бөгөөд үүний дотор гагцхүү мэдээ чимээгүй алга болсон Үүлэн борын зэрэг арван долоон толгой адуу дутжээ. Адуучид орчин тойрны хамаг нутаг савыг нэгжин эрэвч олдсонгүйд өвгөн Том сая эдгээрийг хулгайд алдсанаа лав мэдмэгц морь тэрэглүүлэн хотод маш яаран явав. Морь хулгайд алдсан тухай зохих газар мэдүүлмэгц энэ хэргийг харьяат ба зэргэлдээ мужуудын түшмэд болон эрхлэх албаны газруудад нийтээр зарлав. Ийнхүү зарлахын наана өвгөн Том, түшмэдийн дэргэдээс салалгүй сахина. Хулгайчийг барьсан хүнд нэг мянган доллар, бас бүгд морьд ба эдгээрийн хамт Үүлэн борыг барьсан хүнд мөн нэг мянган доллар шагнана гэж зарлажээ. 

	Хаврын нүүдэл зөөдөл өнгөрч, дараагаар нь зун ба намрын нүүдэл өнгөрөв. 

	Үүлэн бор ба түүний хамт алга болсон морьдын тухай мэдээ чимээгүй. Клинт ажлаар уудам талд явахдаа өөрийн гагц Үүлэн борыг ямагт эрэн хараачилна. Хулгайд автсан гэж итгэхгүй, үргэлж «аль нэг золигийн бөглүү газар төөрөн одсон байгаа» гэж эгнэгт хараачлах сэтгэлийн өвчтэй болов. Алив замд тохиолдох гуу жалга, хөндий, хонгил орчим дайран гарахдаа Үүлэн бор байх магадгүй гэж ширтэнэ. 
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	Рокины хоршооны харьяат нутгийг энэ мэтээр нарийвчлан нэгжсэн удаагүй. Малаа хариулахаар талд гарч явахдаа адуучин бүгд заримдаа авч явсан малаа төдийлөн хайхрахгүй боловч ямагт Үүлэн борыг эрцгээнэ. 

	Намрын нүүдлийн эцэст Клинт Үүлэн бороо энэ хязгаараас эрж олох горьдлогогүй болсон явдлыг мэдэв. Ийнхүү найдлагагүй болсноос хойш, нэгэнтээгүүр нэг газар он жил удтал ажил хийж хаширсан буюу эсвэл аль нэг газар Үүлэн бортой учрахыг горьдох бөгөөд хол газар одохыг зорино.

	Үүлэн бор ер түүний ухаан сэтгэлээс гарахгүй бөгөөд үдийн амралтад ба мал ялган салгах газар ямар ч сайн морийг унах боловч хэзээд Үүлэн бортой адилшаан санах бүр сэтгэл бачимдан толгойгоо сэгсэрнэ.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	Сүүлчийн тэрэг өвөлжөөний хашаанд орсны хойд өдөр хөсгийн дэргэд явсан адууг өвлийн бэлчээрт гаргав. Энэ намар Клинт адуугаа өвлийн бэлчээрийн газар хүргэлцсэнгүй өвөлжөөн дэх нэгэн модон байшинд эмээлээ шуудай дотор агуулан сууна. 

	Бас шалан дээр дэлгэсэн төмөр замын тэмдэг зураас бүхий газрын зургийг шинжлэн үзнэ. 

	Үүнд үүд тайлан орж ирсэн Жефф, Клинтийн замд төхөөрч суухыг мэдэв. Бас шалан дээр дэлгэсэн газрын зургийг хараад инээмсэглэн өгүүлрүүн:

	— Ийм явдал гарахыг би эрт мэдсэн билээ. Үүлэн борын алга болсноос хойш чамайг энд хэн барьж чадна. 

	Өвөл болж өмнөд хязгаарын өндөр уулст хүрэв. Баргар хүнд үүл тэнгэрийг бүрхэж, хээрийн бэлчээрийг чулуун хөрсөнд нь хүртэл хүйтэн бороо нэвт шавшина. Бороо нь хүйтэн бөгөөд үргэлж орох болж, газар шороог бүрхэн уг хязгаар орныг хөлдөөн чичрүүлэх мэт болов. 

	Өдөр, тэнгэрийг бүрхсэн харанхуй үүл тасран тарж, салхинд туугдан одно. Өвлийн оройн наран үүлний цаанаас мишилзэн гарч, өргөн дэлхий дахины амгаланг эрж, инээмсэглэх шиг, нүдний үзүүрт харагдан бүхий уулын цаана ормогц, тэнгэрийн хязгаарт шинэ сар гарч, маргааш тэнгэр цэлмэхийн тэмдэг үзүүлэв. 

	Маргааш нь ёстой Аризон орны хурц гэрэл цацарсан халуун нар гарав. Хий агаар нь боржин чулуун хашлаганд тогтмол мэлмэгэр усны адил ариун тунгалгийн дээр хамаг дэлхий үүрэглэн нарнаас гарах дулааны илчийг биед шингээх мэт үзэгдэнэ. Урьд өдрийн хүйтэнд харанхуй агуйдаа даарч чичирсэн уулын арслан, энэ өдөр хадны бүлээн чулуун дээр биеэ ээн сунаж, эрхлэн хэвтэнэ. Үсээ норгон урвайлгасан буга согоонууд өөрийн хэвтэшнээс гарч наранд уулын бэлд хүрэлцэн ирмэгц, үс ноос нь хатаж хэвийг олжээ. Уудам талын зах дахь уулын хормойд оршсон тарвага нүхнээс толгойгоо бултайлган нарны зүг харж нэг хэсэг суугаад, нүхнээс гарч үнэхээр хавар болсон эсэхийг лавлан мэдэхийн тул дулаан шороонд хөлбөрөөд, бусад тарвага нүхнээсээ гарцгааж ийш тийшээ гүйлдэн нүхэндээ аваачих үр ногоо цуглуулна. 

	Нэг тарвага ийнхүү нүхэндээ аваачих юмаа эрж явтал нарсан модны дундуур түүнийг чиглэн нэгэн амьтан давхиж хүрч ирэхэд тарвага нүхэнд завдан ормогц хажуугаар нь хүзүүндээ олс чирсэн морь, туурайгаар газар хөдөлтөл гүйн гарав. Тарвага үүнийг хараад нүхний ёроолд орж, дараа нь аяархнаар толгойгоо бултайлган үзвэл түүний хойноос бас нэг морьтой хүн дагалдан давхина. 
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	Тарвага дахиж нүхэндээ орж, алга боловч удалгүй урьдаар толгойгоо цухуйлган бултайлгаж дараа нь бүх биеэр гарч ирэв. 

	Тарвага нүхний ойрх чулуун дээр зогсож, тэдгээр хоёрыг уудам талд далд ортол харж хашхиран суугаад харагдах юмгүй болоход дахиж өвс цуглуулан эхлэв. 

	Хөөгдөж явсан Үүлэн бор, чадвал тарваганы нүхэнд ч орж салахыг эрсээр билээ. Хойноос явах хүн шөнө турш нойтон хуурай, өндөр, нам газраар зогсолтгүй хөөнө. 

	Хөөж яваа хүн замд хоёр удаа хоцрон гээгдсэн боловч даруй морь сольж унаад л цааш хөөнө. Хүзүүн дэх олсны ороолдоход Үүлэн бор элдвээр тарчилж, таслаад чирч гүйнэ. 

	Туурай нь бороонд норсон шавар шавхайд шигдэж зүтгэсээр хөлөө татан авч гүйх нь улам улам бэрх болно. Эцэстээ ядрахын их туйлд хүрч газар шороо ч болов Үүлэн борд саад болон, хүнд тус хүргэж байгаа мэт санагдах болов. Мөрдөн дагагч хүн дахин нэг удаа алга болоод шинэ морь унаж гүйцэн ирэв. Өглөө нар дээр гарсан хойно хуш модон дотуур давхиж явтал ядарсан морь хуш мод унагаж хашсан томог хашааны дунд санамсаргүй орж ирснээ сая мэдэв. Үүлэн борын нүд бүрэлзэн ухаан балардах шахсан тул энэхүү хашаан дотроос урьдын адил хажуу тийш бусган харайж, холдон одох явдал, санаанд орсонгүйн дээр сэжиглэн болгоомжлохыг зогсож хэвээр урагшлан давхина. Хэрэв түүнийг хөөж явсан хүн хөөхөө байж зогсовч Үүлэн бор нь тэнхээ тамираа барж цааш ганцаар давхих болно. Хуш модон хашааны дэргэдүүр уг хашааг ажиглахгүйгээр гүйж явтал нөгөө хажуугаас нь бас нэгэн хашаа үзэгдэн цааш явах тутам хашаануудын хоорондох зай улам нарийссаар өтгөн модон дотор нуун барьсан хаалганд тулав. 

	Хашааны дотор ороод мухардсанаа мэдэж, Үүлэн бор түгшиж, дөрвөн хөлөө алцайлган амьсгаа дарж ядан, хөлсөө газарт шов, шов дусалган зогсоно. 

	Мексик хүн хаалгаа түгжээд, өгүүлрүүн:

	— За, чи хялбаргүй амьтан бэ, одоо чи миний гарт оров хө гэсэнд Үүлэн борын нүд анилдаж, толгойгоо газарт тулгах шахаж, арай гэж тогтож ядах тул хүний хэлсэн үгийг үл сонсоно. 

	Үүлэн борыг Рокины хоршооны нутгаас холдуулан энэ газар авчирснаас хойш олон сар өнгөрч, зүйл бүрийн учир явдал тохиолдов. Тэндээс нааш олон шөнө өдөр нойр хоолгүй явж, мянга илүү модны газар сонин маягийн уул хөтлийг давж, уудам тал нутаг нэвтрэн, эцэст энэхүү хоосон цөл нутагт хүрэлцэн ирж амсхийв. 

	Цааш явах тутам цас ховордсоор, цасан талын оронд өвс ногоотой тал газар болж адуу, үхэр бэлчин явах нь үзэгдэнэ. Тэгш газраар нэг хэсэг яваад, нэгэн хөтөл давж, бас нэг уул давж цааш буухад дахин өвс ногоотой уудам тал нутагт хүрэлцэн ирэв. 

	Эцэст адуу нэг өргөн голыг гаталж, зорьсон газар ирж амрах цаг болсон мэт санагдав. Энд ирсний хойд өдөр хулгайч нь адуугаа хашаанд оруулан хашиж, халуун төмрөөр дарж Рокины хоршооны тамгыг баллаж оронд нь тэрэгний дугуйн хэлбэртэй тамга хайрч тавив. Энэхүү шинэ тамга дарсны хойно хуучин тамга огт танигдахгүй болжээ. Дараа нь морьдоо ойрын довтой нэгэн буйд газар гаргаж, шинэ тамгын эдгэрэхийг хүлээнэ. Довыг эргэн тойрон чулуун хад байх бөгөөд нэвтрэн орох ганц сүвийг боон, олс татаж дээрээс нь хөнжил өлгөжээ. Энд өвс ногоо сайн бөгөөд нүхэнд тогтсон цас борооны ус уухад олон хоног хүрэлцэнэ. 

	Газрын алс холоос олон цаст таг царам давж, өргөн талаар нойр хоолгүй нэвтрэн явж ирээд одоо амрах цаг болсон боловч, Үүлэн бор түүнийг бусад адууны хамт хэдэн зуун модны газраас зогсолтгүй хөөн зовоож авчирсан дайсныг мартаж эс чадна. 

	Хүнээс айх жигших нь Үүлэн борын төрөлхийн чанар билээ. Гагцхүү ойр нь Клинтийн байх цагт айх жигшихгүй бөгөөд одоо мексикийн хүнтэй учирснаас хойш ийнхүү айх, жигших нь мянган хувь нэмэв. Энэ хүнийг хармагц Үүлэн бор ихэд хилэгнэн дайснаа алах муухай шинж түүний нүдэнд гялсхийх боловч гагцхүү урьд хүнээс айж сурсан дадал заншилтай учир адууны хойноос хөөн явах хар нүүрт хүнд довтлон орохоос арай татгалзана. 

	Нэгэнт дайснаас Үүлэн борын хүзүүнд аргамж бугуйл чулуудахад бухсан тул аргамж нь хий өнгөрч гарав. Хойд өдөр дахин энэ мэт чулуудахад Үүлэн бор нүдээ бүлтийлгэн алдалгүй харж байгаад, чулуудсан аргамжийн ойртоход толгойгоо буруулан амжсан учир аргамж нь дахин толгойд тусалгүй, дээгүүр шуугин өнгөрөв. Үүнд мексикийн хүн хараал тавиад, аргамжаа Үүлэн борын хүзүүн тийш дахин чулуудсан нь морины толгойд ч хүрэлгүй унав. 

	Гуравдугаар удаа чулуудахдаа Үүлэн борыг мэхэлж, аргамжаа чулуудсан мэт боловч гараасаа тавьсангүй ажээ. Үүлэн бор дэмий бухав. Бас хэд хэдэн удаа сарвалзан аргамжийг чулуудах мэт болох бүр Үүлэн бор хоосон газар бухсаар хаширч эцэст үүнийг хайхрахгүй болон зогсохыг самбаачлан аргамжаа маш түргэнээр чулуудсан нь Үүлэн борын хүзүүнд бугуйл буужээ. Үүлэн бор хорт могойд хатгуулсан мэт үсрэн харайсан тухайд, хулгайч хүн гарт барьж байгаа аргамжийн үзүүрийг хашааны дунд зоосон модон баганыг ороолгон чангааж зогсоов. 

	— Байз, одоо чи миний болов биш үү? гэж хулгайч басамжлах янзтай хашхирав. 

	Элдэв муухай хараал тавьсаар хулгайч хашааны хажууд ургаж байсан бургаснаас хугалан авч Үүлэн борыг сургахаар ойртож ирээд, морины толгой түрүүг хайр найргүй бургасыг хугартал цохив. Үүний уур хилэн хэтэрч хор нь буцалсаар удсан тул чадвал энэ морийг хутгалахаас ч буцахгүй болно. Гарт барьж байгаа бургасаа хугартал жанчиж байтал аз буруутаж морийг уясан сур нь алдуураад Үүлэн бор түүний гараас гарч зугтаав. 

	Өөдөлшгүй хулгайч улам уурлан хойноос нь модоор чулуудсан нь бусад морьдод тусах шахав. Одоо энэ морийг сургах цаг ирээгүйг ухааран, ондоо нэг морь барьж эмээллэв. 

	— Би чамтай үзэлцэх цаг ирэв гэж Үүлэн борын зүг занан хэлээд, хулгайч морьдоо хашаанаас хөөн гаргав. Хоёр зуун мод илүү явавч, Үүлэн бор хар царайт хүнээс жигших нь улам нэмэгдсээр түүнийг үзэж чадахгүйд хүрэв. Дайсныг алахаас наана уур хилэнгийн халууныг ер дарж, санаа амрахгүй болов. Муу хулгайч түүний толгойг цохиж шархалсан шарх эдгэрэх төлөв олсон боловч, үүний хор дотогш Үүлэн борын зүрх цусанд шингэн орж эгнэгт үл мартагдах сэтгэлийн шарх болов. Нэгэн хоосон талын захад ургасан өтгөн харганын дунд өндөр бөх хашаа байна. Түүний хажуу талд байх модон байшингийн яндангаас суунаглан гарах утаа ба байшингийн үүдэнд нэгэн хүн зогсож байх нь үзэгдэнэ. Хулгайн гарт орсноос хойш сая түрүүчийн хүнийг анх энэ харав. Адууны уг нутгаас таван зуу гаруй мод холдсон бөгөөд бас ч эдгээрийн хуучин тамгыг сольж шинэ тамгаар тамгалсан тул айх болгоомжлох зүйлгүй, харин морь биеэ амруулахыг бодно. Энд суух адуучин хүн мексикийн хүнтэй анх учрахад төдий л сүжигтэй угтаж авсангүй боловч ойр тойрон хүнгүй ганцаар суух тул амьд хүнтэй учирч ярихад аятай бөгөөд үүнтэй хамт нэг хоёр хоногийг ч хань болон өнгөрөөхийг бодохоор үл барам байсаар Үүлэн борыг барилцаж сургалцах болов. 

	Хойд өглөө нь хоёр хүн хаалга онгойлгон хашаан дотор орж ирэхийг хармагц Үүлэн бор ялангуяа мексикийн хүнийг занан чихээ хулмайлгаж, дайсанд довтлохыг зэхэн, уурласнаас нэг газар зогсож ядан чичрэн байна. 

	Гэв гэнэт хэдэн аргамж түүний хүзүүнд бугуйлдан бууж, эсэргүүцэх зав чөлөө өгөхгүй, дөрвөн хөлийг орооцолдуулан унагаав. Үүлэн бор өөрийн шүд туурайн чадал хэрэглэж амжсангүй. Хулгайч морио ийнхүү хүлснээс хойш гартаа оруулж авав гэж урьдын өшөө хорыг хариулах буюу уураа гаргахаар хайр гамгүй зодно. Морь чанга хүлүүлсэн боловч шүдээр хүний цамцнаас хазан хагар татсанд хулгайч хүн улам галзуурна. 

	Адуучин хүн, морийг энэ мэтээр зовоохыг хажуугаас зогсон харж гайхна. Зодуулан байгаа морь номхрох төлөвгүй, харин хар царайт хүнээс улам жигшин, арга ядан шүдээ хавиран хэвтэнэ. Дэргэд харж байсан адуучин тэсэж ядан анханд муу чөтгөрийн гараас модыг нь булааж аван тэр зандалчны багалзуур луу шаах гэсэн атлаа зогсож, хүлээтэй хэвтсэн морины эсэргүүцэн өөрөө чадахыг харж мэдээд, өөр арга хэрэглэхээр шийдэв. 

	— Хүү минь ээ, морийг ингэж хүлж цохисны хэрэг байна уу? Үүнийг эмээллэж унаад цогьсон нь дээр биш үү гэсэнд хулгайч хүн час улаан нүдээ хялайлган:

	— Энэ муугаас айх ёстой гэж чи санана уу гэсэнд адуучин дотроо инээмсэглэн энэхүү мексикийн хүний, Үүлэн борыг эмээллэхэд туслав. Морины толгойд ойртвол гарыг нь халти хазаад авав:

	— Энэ хар нүүрт гайхал, морийг дэмий зовоож ан араатантай адил догшруулан, хүн амьтныг үзэж харахгүй болгосон тул энэ мэтээр галзууралгүй ч яах вэ гэж адуучин хүн дотроо санана. 

	— Эмээлийн олмыг чангалан татаад мексикийн хүн мордож лав суусан хойно адуучин хүн хөлийн хүлээсийг суллаж тавиад чухам юу болохыг тавтай харахын тул, хашааны өндөр хаалга тийш гүйн очив. Хаалганы хажууд хүрээгүй яваад гэдрэг харвал Үүлэн бор газар түжгэнэтэл харайн босож, өөрийн хорт дайсанд өшөө хариулахыг завдан байгаа нь үзэгдэв. 

	Мексикийн хүн энэ насандаа элдэв догшин бэрх морийг унаж үзсэн гавшгай шалмаг хүн боловч Үүлэн борын энэ мэт чанга дориун үсрэн босохыг үзээд, үүний урьд унаж явсан бусад морьдтой адилгүй болохыг мэдэв. Унасан хүн хэдийгээр шалмаг боловч Үүлэн борын бусгах, булгих нь тэсэж чадамгүй чанга чамруун тул нэг минут бололгүй эмээлд үл тогтон холбирох шахав. 

	Хүн эмээлд тогтох аргаа бараад хөлөө дөрөөнөөс мултлан авч хажуу тийш холбирон эмээлийн бүүргээс барилцан өлгөлдсөнд хажуу тийш хаягдсан өрөөсөн дөрөө ширвэн ирэхдээ яг хоёр нүдний дундуур буулгасан бөгөөд хулгайч хүн ухаан мэдрэл алдан, толгой нь тугалгаар дүүрсэн мэт хүнд болон газар харанхуйлагдан унав. 

	Энэ завсар хаалганы дэргэд үүнийг харж инээн суусан адуучин хүн бусган булгиж байгаа морин дээр тогтож ядан мэгдсэн хүн хамраар шороо үнхэн унахад бүр ч тажигнатал инээжээ. Дөрвөн хөлт морь нуруунд суусан хүнийг энэ мэтээр дугтран газар чулуудахыг урьд хожид ер үзээгүй билээ. 

	Ийнхүү мориноос унасан мексикийн хүн, унасан газар огт хөдлөхгүйгээр хэвтэнэ. Адуучин хүн хаалганы тэндээс тэр хүний дэргэд ирж, түүний биеийг хашааны гадна чирч гаргах, эсвэл морины байдлыг ажиглатал үнсэн товрог болтол гишгэж мэднэ. Энэ хүн хэдийгээр морины хөлд гишгүүлэн үхвэл зохих хүн боловч харсаар байж, хоёр хөлт хүнийг моринд гишгүүлэн алуулах нь хэрхэн зохилдох аж гэж санагдана. Энэ хэр Үүлэн бор унасан хүнийг хайхрахгүй, харин нуруун дахь эмээлийг ч мултлан хаяхыг оролдон байна. Хэд хэдэн удаа эрс чангаар бусгаж булгисанд эмээл нь доош орсоор мундаа дээгүүр гаран газар ойчив. Хазаараа мөн мултлан унагав. Эмээл хазаараас нэгмөсөн мултраад, толгойгоо дээш хандуулахад энэ завсар ухаан мэдээ орсон мексикийн хүн, адуучнаар туслалцуулахыг хүлээлгүй өөрөө мөлхөж хашааны гадна гарсан байна. 

	Адуучин хүн, түүнд өөр нэг морийг барилцан өгч тууж явсан адууг нь бүртгэлцэн цуглуулаад, хашааны гадаа гаргаж даруй хөөн явуулав. 

	Мексикийн хүн, Үүлэн борыг энэ удаа сургаж чадсангүй, өшөөг хадгалан, дараа үүний яс чөмгөнд хүрэх цаг ирэхийг хүлээнэ. 

	Бас хэдэн сар өнгөрч, намар болсон боловч, тэр хүн Үүлэн борд гар хүрч чадаагүй явна. Үүний ижил адууг цөмийг худалдаад, гагцхүү Үүлэн борыг хашаанд хашиж, бургас модоор сурган, өвс бордоо гүйцэд өгөлгүй өлсгөнө. Эсвэл үүний хүзүү сээрийг хугалах буюу үгүй бол муу ааш занг нугалан номхотгож, сайтар сурган их үнэд хүргэж худалдахыг хүснэ. 

	Нэгэнт хаврын дунд сарын хүчтэй салхи салхилж хашааны хаалгыг авч хаясанд Үүлэн бор завшиж даруй тал газар мултран гарч, зэрлэг адуутай нийлэн одов. Хулгайч хүн хавар ба бүхэл зун цаг Үүлэн борын хойноос хөөцөлдөн зэрлэг адууны сүргээс салган хашаандаа оруулан барихыг оролдовч хэрэг ер бүтэхгүй ажээ. Хэрэв хулгайчийн гарт орвол тамын зовлон эдлэх болохыг мэдэх тул Үүлэн бор ийнхүү зэрлэг адуутай хамт эзгүй хээр түүний гарт оролгүй зугтаан явна.
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	Дайсан нь мөн л зорьсон хэргээ бүтээлгүй буцахгүй. Морь хэдий баригдашгүйгээр ороолох боловч, заавал гартаа оруулахыг зорьжээ. Энэ зун цаг Үүлэн бор нь зэрлэг адууны хамт чухам ямар газраар буруулан явахыг үзэж танилцана. Учир иймд намар болоход дахин Үүлэн борын хойноос хөөцөлдөхөөр гарахдаа хулгайч нь чухам ямар ямар газар сольж унах бэлтгэлийн морьдыг тавих явдлыг нэгд нэгэнгүй мэднэ. Хөөх замын нэг үзүүрт боогдуулан хаах хашаа барив. Нэгэн үдшийн цагт мексикийн хүн Үүлэн борыг зэрлэг адуутай хамт явахыг хараад, даруй хойноос нь хөөцөлдөн одов. Амар заяа өгөлгүй хөөсөнд зэрлэг адууны зарим нь эцэж хоцрох бөгөөд гагцхүү Үүлэн бор, үлдсэн хэдэн зэрлэг адууны хамт хулгайчийн бэлтгэлийн морьдыг тавьсан замаар давхих тул мексик хүн замд хэд хэдэн морь сольж хөөхөд хамгийн тэнхээ ихтэй зэрлэг морьд нь хажуу тийш гаран хоцров. Одоо Үүлэн бор гагцаар хэдий ядарч эцсэн боловч хуучин замаар чиглэн давхисаар хулгайчийн бэлтгэн барьсан хашаанд мэхлэгдэн орж хаагдав.

	Үүлэн бор хэдэн өдөр ухаан мэдээгүй мэт гөлрөн явав. Хулгайч өөрийн суудаг нэгэн агуй нүхэнд хүртэл хөтлөн аваачихдаа амыг ийш тийш угзрах ба хойд өдөр эмээл тохож дахиж урагш хойш татан муучлаад, дараа өдөр унаж, ташуураар гуядан гутлын төмөр шпорын1 ирмэгээр улаан суга руу хатган давхиулав. Үүнд Үүлэн бороос түүний нуруунд дайсан хүн мордон суухыг мэдэхгүй буюу эсвэл мэдсэн боловч эс мэдэгч болон ажээ. Бас атга өвс хаяж өгснийг үл хайхарна. Үүлэн бор хашааны ёроолд байгаа урсгал уснаас хамар дүрэн хааяа уусан болохоос бус, ёстойгоор ус ч уухгүй ямагт сэтгэл мөрөөдөн зогсоно. 

	Энэ байдлаар бол Үүлэн бор хэдэн хоногоос бүрмөсөн номгорч, хүний дур зоргоор үүрд номхон явах морь болох шиг боллоо. Үүний аашлан галзуурах нь зогсож, зүрх хариу болон, урьдын адил бусгах, булгихгүй, энгийн номхон явах болсон тул мексикийн хүн үүнийг эмээллэн унаж, догшин муу аашийг нь дарав гэж баярлан явах болов. 

	— Би чамайг сургаж сайн морь болгоно. Үнэндээ чи бол адгуусан амьтны дотор адгийн муу шаар болно гэж хулгайч хүн Үүлэн борын толгой түрүүгүй ташуураар балбах ба гутлын өсгий дэх шпороор өшиглөн хатгана. Үүлэн бор ийнхүү ташуур ба төмрөөр балбахыг огт ажиглахгүй юм шиг бөгөөд биед шарх оловч цочиж сандрахгүйгээр үл барам ямагт сэтгэл хатангадан, нүдээ ч үл цавчилна. Хулгайч нэгэнт гутлын өсгий дэх шпороор хавиргыг нэвт шааж ихэд шархдуултал Үүлэн бор нь энэ муу авирлах амьтны гараас гарах горьдлогогүй болон, зовлонг эсэргүүцэлгүй түр тэвчинэ. 

	Гагцхүү энэ мэт шарх олсон ба муучлагдсанд Үүлэн борын сэтгэлд хор шар хурж явдаг ажээ. Хойд өдөр мөн хүн хашаанд орж ирээд, морио барьж эмээллэж мордсонд Үүлэн бор аяархан хамраа дуугарган тангарчээ. Мексикийн хүн үүний омгийг гайхан ташуураа барин:

	— Омог ихтэй хүүг зоддог юм шүү гэв. 

	Үүнээс хойш Үүлэн борын ухаан мэдрэл сэргэсээр урьдын адил зүрх зориг орж, гол аминд нь хүрсэн хорт дайснаа шороонд гишгэж үнсэн товрог болгохыг тэсгэлгүй хүсэх болно. Гагцхүү аятай зохистой цаг үеийг хүлээнэ. Үүлэн бор энэ муу хүний гарт орж ихэд зовж зүдрэхийн туйлыг үзэн, нэлээд туршлагыг олж, арга ухаантай болсон бөгөөд чухам хэзээ хаа, оновчтойгоор хөдөлж, өшөө аван дайснаа устгахыг мэдэвч арга буюу энэ удаа өө сэвгүй номхон явна. Хулгайч хүн түүний санасан санааг таасан мэт. Үүлэн борын шүд туурай хоёроос ямагт зайлсхийн явахыг хичээх болов. 
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	Хулгайч, хашааны завсраар Үүлэн борын зүг хааяа харахдаа түүний магнайд нь бууны сум шаах дур хүрэвч үүнийг сургаж, унах сайн морь болгоод, үнэ хүргэн худалдаж болохыг санах бүр тэгж буудахаа зогсоно. 

	Нэг өглөө хашаан дотор Үүлэн борыг уядаг уяаны дэргэд эмээлээ чирч авчраад, холын аянд зугаацахаар явбал чамд тустай болно. Энэ өдөр би чамайг чөтгөрийн халууцмаар газар хүртэл явуулж зугаацуулна гээд, урт мод барьж Үүлэн борыг эргэлдэн хөдөлж болохгүй явцуу уяаны газар оруулж барин эмээл тохоод, хулгайч хүн хашааны хаалгыг онгойлгон морио унаж, уудам талд гарав. 

	Таньж үзэгдээгүй газраар арван мод явж өнгөрөв. Үүлэн бор дорогш харахгүй боловч олон доргоны нүхнүүдийн дундуур хөл алдаж бүдрэхгүй зайлан өнгөрөх бөгөөд нүд хялайн, чих тавин ямагт нуруунд суух хүнийг ажиглан, чадвал түүнийг шүдээр хазан эмээлээс авч чулуудахыг хүснэ. Гэтэл Мексикийн хүн хэвээр Үүлэн борыг унаж, гутлын өсгийн шпороор үргэлж өшиглөж, ташуураар зогсолтгүй гуядсаар давхиулна. Ийнхүү мах цусанд хүртэл зодож зовоох нь тэсэхүйеэ бэрх. 

	 Нэг горхины эгц эрэгт ирж тулаад Үүлэн бор түр зогсон үүнээс арай налуу газрыг эрэлхийлэн байтал муу аашит хулгайч морио хөлийн төмрөөр хайргүй хатган шаардаж ташуураар гуядсанд уур хилэн түймрийн гал мэт бадрав. 

	Агшин зуур зогсосхийсэн болоод, толгойгоо урд хоёр хөлийн хооронд оруулан эгц эрэг рүү булгин бууж, тав, зургаан удаа тангаран, булгин цовхчиход хулгайч тогтож суусан боловч дараа дахиж нэг булгиж, хоёр урд хөл дээрээ эргэлдэн хойд хөлөөр тонгочин буусанд хулгайч эмээлээс ангижран дээгүүр хийсэн эргэлдэж газарт дөрвөн хөллөн унав. 

	Ийнхүү хэвтээд газар дээгүүр сүүдэр ойртож ирэхийг хармагц өнөөх хүн өвдөг дээрээ босож зургаа үсрэх гар буугаа авч мөрөнд тулгахын зуур газарт үзэгдэх өнөөх сүүдэр нь морины сүүдэр бөгөөд даан ч тулгаран ирсээр буу үсрэхийн зав өгөлгүй бууг газар зоогдуулан унагав. Үүлэн бор уулын арслан мэт үсрэн мексик хүнийг дороо унагаж нухлав.

	 


АРВАН ХОЁРДУГААР БҮЛЭГ : ДАЙСНЫ ХОЙНООС ДАЙСАН

	Грегем гэдэг нэг бяцхан хотын орчим тойрсон төмөр утасны модонд зарлах бичиг наажээ. Мөн нэгэн адил зарлах бичгийг хотын олон дэлгүүрийн цонхонд нааж, олон адуучин хуралдаж, морьдын эрдэм чадлыг үзүүлэх наадам ойртов гэж зарлана. Энэхүү зарлах бичигт сургаж номхотгошгүй зэрлэг адуу, үхрийн зургуудыг хамт гаргалцав. Эдгээрийн зургуудын төв дунд ямар ч гавшгай хүнийг нуруун дээрээ тогтоодоггүй догшин морины зураг байх бөгөөд үүний доогуур том үсгээр онцгойлон:

	 

	УУЛЫН АРСЛАН ДЭЛХИЙ ДАХИНД ТҮРҮҮЛЭГСЭДТЭЙ БАЙЛДАХЫГ ЭРНЭ

	 

	гэж бичсэн байна. 

	Куховар буюу арслан гэгч чухамдаа нэг сүрхий араатны нэр боловч энд нэг моринд өгсөн нэр юм. Бусгах, булгихдаа хосгүй морь тул аливаа эмнэг морийг унаж үзэхийг дурлах, моринд гавшгай эрчүүд энэхүү арсланг унаж туршихыг хүсэцгээнэ. Уулын арсланг унаж, түүнд тогтож чадсан хүнд бас л үлэмжхэн шагнал өгөх тул горьдох этгээд олон гарна. 

	Эдгээрийн олонх нь урьд туршиж үзсэн бөгөөд уулын арслан энгийн булгимтгай морь бусыг мэднэ. Унаж үзсэн хүн бүхэн энэ морины хэрцгий догшин бөгөөд хүнийг хэсэг бусгаар тас татан алах, аюултай морь гэлцэнэ. Гагцхүү унасан хүнийг морины шүд туурайнаас зайлуулан босгож авах тусгай хүмүүс байх тул амьд гарч болох ажээ. 

	Энэ морь бол хүн бүгдийг хорт дайсан гэж үзэх учир чадвал хамаг хүн төрөлхтнийг энэ дэлхийгээс арилган сөнөөхийг бодно. 

	Ялангуяа бараан царайт хүнийг үзвэл галзуурах нь цаглашгүй билээ. 

	Элдэв цирк наадмын газар моринд дуртай хүмүүс энэ морины гайхамшигт үлгэр түүхийг хэлэлцэж барахгүй болно. 

	Өгүүлэх нь: энэ морийг эзэнгүй хээр зэрлэг адууны сүрэгт нуруунд сул эмээлтэй явахыг олсон бөгөөд үүний ам хамар ба өвдөгт хатсан цустай явахад учирсан хүмүүс бугуйлдан барьж, дөрвөн хөлийг уяад, ам хамар ба хөлийг үзвэл цустай боловч шарх байсангүй болно.
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	Ийм морь олж барьсны тухай тус мужийн нутгийн сонинд зарласан зарлал бичгийг үзвэл, «толгой ба хөл харавтар, тэрэгний дугуй мэт тамгатай, Үүлэн бор зүсмийн морь баригдав» гэж өдөр бүрийн сонинд хоёр долоо хоног турш хэвлэн зарлах боловч морины эзэн гарсангүй, хэдэн хоног бэлчээрийн газар авч байгаад, дараа нь нэг хүн хашаанд авчран оруулав. Энэ морь нь адуучин хүний нүдэнд дулаан аятай мэт үзэгдэв. Анхнаас муугаар авирлуулан сургасан ерийн нэгэн морь гэж тоохгүй байсан боловч удалгүй үүнийг хүлж газарт хэвтүүлэхээс нааш, эмээл тохож болохгүй адуу гэж мэдэв. Адуучин хүн энэ насандаа олон морийг үзэж өнгөрөөсөн бөгөөд нүдэндээ энэ мэт цогтой морь дэмий сайнгүй болохыг мөн төсөөлнө. Морь барихдаа үүнд ойртолгүй холхноос аргамж чулуудан, хүзүү хөлийг бугуйлдан унагаж, хэвтүүлэн ойртохыг хичээнэ. Ийнхүү хэвтэхэд эмээл тохон олмыг нь чанга татаж, хазаар хөмөлдрөгийн бөх сайныг үзээд, хэвтсэн морины эмээлд мордож хөлийн уяаг аятайхнаар суллаж тавив. 

	Үүнээс хойш чухам юу болсныг хэлж баршгүй бөгөөд Аризон мөрний их хавчлын үзэсгэлэнт сайхан байдлыг хар өнгийн цаасанд хар бэхээр зурахыг оролдохтой адил болох тул үл өгүүлэн, өгүүлэх нь юун боловч адуучин хүн морио хашааны дэргэд ойртуулан морин дээрээс хашаан дээгүүр даван үсэрч чадсанаар арай гэж морины шүд туурайн хурцаас амь бие зайлан мэнд гарсан ажээ. 

	Мориноос салж эргэн тойрон харж, аюулт газраас амь бүтэн гарснаа ухаарч, хоёр долоо хоногийн урьд нуруундаа сул эмээлтэй, ам хамар ба хоёр өвдөгтөө цус хатсан хэрцгий догшин дүрт морь олж барьснаа санана. Одоо тэрхүү махчны байдлыг хашааны завсраар харж байгаад,

	— Чи бол нэг мянган жин татах арслан мөн гэснээс хойш энэхүү Үүлэн бор азарганд «Арслан» гэдэг шинэ нэр зүүв. Дараа 7 сарын 4-ний өдөр Америк улсын тусгаар тогтсоны ойн баярын өдөр болох учир өмнөд хязгаарын нэгэн ихээхэн хотод найр наадам болно гэдэг үг чимээ тарав. Бас тэр наадамд эмнэг морьдыг унаж сургах сонин наадам үзүүлнэ гэжээ. 

	Энэ өдрийн наадамд хамгийн догшин эмнэг зантай морь авчирсан хүнд нэг зуун доллароор шагнана гэнэ. Үүнд арсланг барьсан хүн анх олны газар үзүүлэхээр аваачив.
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	Үүнд аюул осол гарах болзошгүй тул хүнд ордог морийг хөөн зайлуулж, мориноос унасан хүмүүсийг босгон авагчдыг тусгай томилон гаргаж, сэргийлэн харгалзуулна. Уг наадмыг энэ мэт болгоомжтойгоор явуулсны зөв зүйтэй болох нь наадам шувтрах баярын үдэш болохын наана мэдэгдэв. Арсланг туршиж үзээд үүнийг авчирсан адуучныг зуун доллароор шагнажээ. Тэрхүү арслангаас үлэмж ууртай догшин бөгөөд сургахад бэрх морь энэ ба бусад олон газар үгүй болохыг бүгдээр батлан гэрчилнэ. 

	Энэ морийг циркийн наадмын газар хэрэглэх нэгэн хүн адуучинд сар тутам тавин доллар өгсүгэй гэсэнд адуучин үл зөвшөөрсөн бөгөөд энэхүү туршлагын эцсийн өдөр ирэхэд дахин тавин доллар нэмэхэд сая зөвшөөрөв. Ийнхүү харилцан тохироод гэрээ бичиг хэлэлцэн баталснаас хойш энэ морь их төлөв олны үзэсгэлэнгийн газруудаар хэсэн явах болов. 

	Морины нэр алдар нэг мужаас нөгөө муж хүртэл дамжин дэлгэрнэ. Арслан бол хэрцгий догшин бөгөөд хүний мах цусанд шунасан, номхотгошгүй зэрлэг азарга гэдэг үг цуурхал хот, хөдөөгүй тарсан тул энэ морины явсан газар бүхэнд ард олон цугларч, шаламгай сайн адуучин үүнийг унаж, ноцолдохыг энгийн цирк наадмын газар үзэхээс зуун хувь илүү үнэ төлөн үзэцгээнэ. Удалгүй баруун өмнөд хязгаар дахь олон мужийн ард олноос гагцхүү дан арслангийн тухай ярилцах нь кино зурагт үлгэрлэшгүй сайнаар тоглосон жүжигчин хүүхэн буюу Англи улсын хаан хөвүүний тухай ярилцахтай нэгэн адил түрхрэн нийтээр хэлэлцэх болов. Европ ба хойд Америкаас явсан, буцсан жуулчин хүмүүс нутагтаа ирээд, энэхүү морины номхотгошгүйн тухай элдэв үг цуу тараана. Морины сургууль үзүүлдэг газруудын хүмүүс үүнийг сонсоод үнэ хаялцан арсланг булаацалдах болов. Учир юу гэвэл арслан гэхийг сонсох төдийгөөр олон хүн ирж үзэх тул орлого үлэмж бөгөөд учир иймд морины сургууль үзүүлдэг газарт хэрэглэх морь нийлүүлдэг нэгэн хүн үүнээс таван зуун доллар өгөөд авч чадсангүй буцав. Энэ хэр уулын арсланг мянган ч доллароос өгөхгүй болов. 

	Зун цаг ирэх тутам Үүлэн борыг бусад сургаж номхотгошгүй морьдтой хамт төмөр замын тэргэнд ачиж аль нэг морины сургууль үзүүлэх газар авчран буулгаж, хэдэн долоо хоног тутам гурав дөрвөн удаа түүнийг «унаж» үзүүлэв. Үүнийг таньж үзэгдээгүй хүн өдөрт хоёр, гурван удаа унаж үзэх бөгөөд ийнхүү морь унах бүр нээгдсэн хаалгаар олны үзэх тойрог чөлөөнд нэг бөөм эвхсэн болд гархинууд задрах мэт, чарлан янцгаах дуун гарсаар өнхрөн хийсэж ирээд, ган хувин доторх дарь дэлбэрсэн мэт түжигнэн гарахын хамт морины туурай дороос шороо бужигнан зүг бүр оргилон хийссэн нь эргэн тойрон харж суух улсын нүд нүүрт цацран тусна. Засуул ба «өргөж босгогчид» хийгээд эргэн тойрон зогсож харагчид цөм, арслангийн бусган булгиж, самран цовхчих бүрийг үг дуугүй болон хөдлөх бүрийг алдалгүй ажиглан гайхалцан харна. Ийнхүү амьсгаагаа хураан үг дуугүй гайхан зогсох нь удахгүй бөгөөд юү гэвэл унасан хүн хэдий гавшгай сайн боловч үүнд хэд хэдэн хатуу чангаар авхуулан дугтруулж үзмэгц, хөлөөрөө өөд хандан өнхрөн унахаас үл ичингүйрнэ. Уг морины яс чанар ийм болоход ийнхүү унаж салахаас өөр яах ажээ. 

	Арслантай адил үсрэн бусгаж, өшиглөн булгих буюу самран буух морь энэ ба бусад мужид ч үгүй болно. Энэ морь бусдын адил төрөлхийн булгидаг догшин адуу бус бөгөөд үүний нуруунд гарч суусан хүнийг унагаах арга чадлыг үзвэл ов ухаан ихтэй нь мэдэгдэнэ. Дунд зэргийн булгимтгай морь бол булгихдаа их төлөв сууринаас зайлан тэнцүүрээ алдахыг шахсан хүнийг санамсаргүй дахин эмээлд нь оруулан тогтооно. Харин арслан бол тийм бус, мордсон хүний сууринаас нэг ч төө ховхрон зайлсныг ажиглавал, хуучин хэвт хэрхэвч оруулахгүй улам цааш булгисаар эмээлээс салган унагаахыг мэднэ. 

	Арслан хүнийг үзэх, харахгүй болсныг үзвэл мөн л түүний оюун ухаан багагүй болох нь мэдэгдэнэ. 

	— Энэ морины уурлахыг үзвэл урьд үүнийг аль нэгэн мунхаг этгээд галзууртал зовоосон мэт санагдана гэж арсланг авч байдаг хүн хэлэв. 

	— Бас уурлахаас гадна санаанд нэг юм хадгалан, мөрөөдөх мэт болон, заримдаа намайг өөр нэг хүн болгон биед ойр дотнолон баярлана. Эсвэл амнаас цагаан хөөс цахруулан огт ойртуулахгүй холоос хөөнө. Эдгээрийг үзвэл эрхбиш нэг далд учир бий ажээ. Түрүүчийн хоёр жил дотор арслан бол зэрлэг догшин морьдын эрдэм үзүүлэх газар хамгийн сүрхий, хамгийн догшин морь гэгдэх болов. Энэ үе бол моринд байтугай түүнийг авч байдаг ба унаж олонд үзүүлдэг хүмүүст ч нэгэн адил хүчир бэрх цаг байжээ. Хүнийг харах бүр морины дотор хор нь буцлах бөгөөд хашаа хаалганы цаана байсан хүмүүсийн ойртож ирэх бүрд довтлон ухасхийж хашаа хаалганы модонд боогдон ямагт тачаадан хорссоор мод мэрж, өшиглөхийг үзвэл хүний мах цусанд шунасан нь илэрхий биш хэрэг үү. 

	Найман жилийн өмнө адуучны урд тугал мэт зогсож байсан морь гэж хэн одоо итгэх ажээ. 

	Анх моринд довтлох байтугай харин чадвал аргамжаа таслан, хүнээс жигшиж зайлахыг оролдохоос өөргүй адуу билээ. 

	Хүнээс жигших болгоомжлох нь адуу бүхний төрөлхийн чанар болох боловч, адуучин хүний эрхтэн мөчдийг эвдэн хэмхлэх хүсэл огтгүй болно. Рокины хоршооны хашаанд байхад аашлан галзуурсан нь багагүйн дээр Клинт үүнийг унахад ихэд болгоомжилдог байсан билээ. Гэвч одоогийн зэрлэг арслангийн галзуурахтай адилтган үзвэл урьдын Үүлэн борын аашлах нь хүүхдийн тоглоом байжээ. 

	Үүнийг дайран хорыг маажилсан хүний хойноос хөөцөлдөхдөө амь биеийг хайрлахгүй оролдоно. Хэдийгээр хүнийг үзэхгүй нь их боловч түүнийг харж байгаа ба унахыг оролддог хүмүүсээс бусдад хор хүргэхийг хүсдэггүй билээ. 

	Хашаа хаалганы завсар ба үзэсгэлэнгийн чөлөөг эргэн тойрсон индэр дээгүүр туж өдий төдий хүн суух, зогсох тул алиныг довтлон барах ажээ. Эсвэл олон хүний барааг харахдаа гөлөрч, хүн зориуд ойртохгүй ахул номхон зогсох магадгүй билээ. Цоохор царайтай нэгэн намхан пагдгар хүн мөн нэг хэцүү морь унаж сургасандаа омог эрдэж, хашааны ойр тэр арсланг унаж үзэх гэж оров. Энэ хүн өөр мужаас ирж гурав хоногийн дотор эмнэг морьдыг унаж сургах ба үхэр хөөн барих, ажиллахад чадамгай сайнаа үзүүлсэн хүн болно. 

	Одоо арсланг барьж эмээллэхийн тул хашаанд оруулахыг хараад энэ хүн ийнхүү өгүүлрүүн:

	— Энэ морийг унаж үзэхийн тул өдий чинээ хол газар ирсэн минь дэмий хэрэг биш болно. Гутлын өсгийн төмрийг барьж үзэн засаад инээмсэглэн бас өгүүлрүүн:

	— Хэрэв та бүгд харж амжвал би гутлын төмрийн үзүүрээр морины чихний үзүүрт хүргэж, тоглох тоглоом үзүүлнэ гэж сайрхав. 

	Бяцхан адуучны омог их бөгөөд хөдөөд суусаар жил илүү болсны дээрээ одоо хотод ирээд, олон хүний өмнө догшин зэрлэг морийг унаж явахыг үзүүлэх нь үүнд давхар баяр болно. Хөдөө газар эмнэг морь унаж давхих нь уудам тал ба үүнд хааяа тохиолдох бургас мод хийгээд зүүж явсан испанийн хутганаас өөр гэрч гэрэлгүй болно. Харин хот газрын энэ мэт тэгш сайхан үзэсгэлэнгийн газраар давхиулахад өдий чинээ олон хөгжим сонсон эргэн тойрон суух хүмүүс харж гайхах болно. 

	Энэ хүн алдарт агтыг тойрч үзээд,

	— Энэ морь миний санаанд үнэхээрийн таарч байна гэв. Дараа эмээл тохоход арслан сүрхий зан гарган тэрсэлсэн боловч адуучин хүн үүнийг дэмий хайхрахгүй, харин хашаан дээгүүр авиран гарч морио унах цаг ойртох тутам улам улам бахархаж инээмсэглэнэ. Моринд дуртай хөдөө газрын хүн тул эмнэг догшин морийг гавшгайлан унах чадлаа олонд үзүүлэхийг давхар хүсэн баярлана. Одоо танай арслан нэрт морь, хэдийгээр толгойдоо эвэр ургуулан, сүүлээ шодойлгон шууд тамын ёроолоос гарч ирсэн чөтгөр мэт зогсон байвч адуучин миний бие буцахгүй харин улам бахархан орж, чөтгөрийн омгийг дарж ирсэн замаар нь гэдрэг буцаан хөөнө гэж жилийн цалингаараа мөрий тавина гэв. 

	— Морь номхотгогч морджээ гээд урьдаар хашхиран зарласанд арслангийн бараа харагдмагц бүгд түүний зүг харав. 

	Хаалга нээгдэн уулын арслан хорооноос суллагдан гарахад адуучин хүн баатарлан хашхирч засуулуудын хажуугаар гарахдаа мөн инээмсэглэсээр хоёр хөлөө жийж, булгин бууж бүхий морины хоёр чихэнд хүргээд гэдрэг татаж, эмээлийн хойд бүүрэгт тулгана. 

	Арсланг дахиж газраас ангижран үсэрч булгихад нуруунд суусан хүн хэвээр хашхиран наадсаар сууна. Гэтэл гэнэт үүл мэт шороо тоос бужигнаж засуулуудад юу ч харагдахгүй болон, морь хүн хоёр мөнхүү шороо тоосонд бүрхэгдэн биеэ атируулан хөвчилсөн үүлэн бор морь шороо тоосон дотроос агшин зуур гарч ирэн, үзэсгэлэнгийн чөлөө дээгүүр булгин давхисаар хашааны зүг одов. Адуучин хүн урьдын адил баатарлан хашхирах боловч эмээлийн хажууд гулган орж чирэгдэх шахсан явна. 

	Үүнд «морьтой манаа» чөлөөнд гарч хүний эмээлээс бүрмөсөн ховхрон унахын урьд морины жолоог шүүрэн барихыг завдан амжихын янар үүнийг харж суугчид бүгд нэг зэрэг цочин сандарч чимээ аниргүй, адуучин хүний эмээлээс ховхрон хазаарын жолоонд татагдан унаж явахад арслан самран булгиж, гэдрэг эргэлдэн бууж чихээ хулмайлган, шүдээ ярзайлган самарсаар дайсны зүг довтлов.
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	Энэ зуур жолоонд ороолдон хийссэн хүн газарт унамагц арслан нь үнэхээрийн хээрийн зэрлэг махчин адил унасан дайснаа аманд хүргэхээр шууд довтолж оров. 

	Пагдгар хүний зол завшаан болж газарт унахдаа хүрээ хашлагыг давж, цаад талд унасан тул арслангийн шүд туурайн амтыг амтлан гурил будаа бололгүй амь бие бүтэн гарлаа. 

	Дараа хоёр давхар аргамж хүзүүнд бугуйлдан буусан хойно ч арслангийн туурай хашааны модон банзыг хэмх цавчилж байлаа. Мориноос ийнхүү унасан адуучны дэргэд хэдэн хүн гүйж үзвэл энэ нь үхээд босож байгаа хүний адил үг дуугүй гагцхүү толгойгоо сэгсрэн сууна. Үүнийг тойрон үзэж байгаа улсын өөд толгойгоо эргэж хараад чимээ аниргүй инээв. Бас биед өмссөн хувцсаа үзвэл, цамцнаас нь юу ч үлдсэнгүй урагдсан байна. Өндөлзөн босох гэвэл нуруу хавирга нь өвдөх бөгөөд түүхий ширээр зүйж оёсон өмдөө үзвэл хэрцгий адууны хурц туурайд орж урагдсан байна. Энэ бүгдийг харахдаа дахиж инээмсэглэн өгүүлрүүн:

	— Аз дайран энэ мэт бөх өмд өмсөж явсан минь овоо. Тэгээгүй бол одоо чармай нүцгэн суух хэрэг болно гэв. Үүнээс хойш цоохор царайт адуучин, арсланг үзүүлэх газар бүр явах буюу хүрэлцэн ирэхийг хичээнэ. Бас энэ нэг моринд тогтон сууж эс чадсаны учрыг ухааран мэдэж ядна. Ер үүний урьд чадаж ядсан морьгүй болно. Гэвч энэхүү арсланг унахад тэнхээ чадал хэрэглэх төдийгөөс гадна мөн өөр нэг зүйл хэрэгтэй бөгөөд чухам юу хэрэг болохыг олж мэдэхгүй эрэлхийлэн байна. Адуучин хүн өвөл, хавар, намрын гурван цаг хөдөө хээр газар явж ажлаа хийх бөгөөд зун болоход арслангийн явсан газраар хөөцөлдөн дагалдаж, түүнийг унаж үзэн, харьяат гэрийн эзэнд ирж «би тэр морийг нэг минут дотор унаж, элдсэн арьс шиг болгов» гэж сайрхах юм сан гэж хүснэ. Тэр адуучин, хоёр зун арслангийн явсан газраар явалцаж энэ завсар үүнийг гурван удаа унаж туршсан боловч, турших бүр газарт пидхийтэл чулуудуулан арай амь зайлан зугтаав. 

	Нэгэн өдөр энэ адуучин, нөгөө нэг нөхөртөө өгүүлрүүн:

	— Энэ морь ухаан ихтэйн дээр нэг ч алхам дэмий алхахгүй тул би үүнээс үл сална гэв. 

	Бас гурван урт зун өнгөрөв. Арслан гавшгай сайн эрчүүдийг нуруундаа тогтоохгүй хэвээр билээ. Дахиж нэг хавар болоход морины үзэсгэлэнгийн газар арсланг гаргалцана гэсэн зарлал бичиг наасан байна. 

	Зарлал бичигт бас таван жилийн дотор энэ моринд нэг ч хүн тогтож чадсангүй явдлыг сайрхан бичжээ. Үүнийг уншсан адуучин бүхнээс худал хуурмаггүй үнэн юм гэлцэнэ. 

	Бүх хавар ба зун цаг Үүлэн бор, унасан хүн бүрийг зүг бүр чулуудсаар ирэв. Намрын улирал шувтартал энэ мэтээр түрүүлнэ. Энэ завсар морины наадам үзүүлэх болсон тул Ваюминаас өмнөд хязгаарт өвөлжих гэж ирсэн хүн, арслангийн алдар сургийг сонсоод, морины наадам үзүүлдэг газрын эрхлэх товчоонд ирж гайхамшигт морийг унаж үзэхийг хүсэж мэдүүлэв. Арсланг унуулахын урьд, бусад эмнэг догшин морьдыг унуулсан нь түүнд хүүхдийн тоглоом мэт санагдав. Энэ хүний эцсийн зорилго бол эдгээр морьдоор дамжиж арсланг унаж үзэх хэрэг болно. 

	Арсланг унахын урьд, унаж үзвэл зохих морьд цөмийг унаж гүйцээд, зорьсон морио унаж мянган доллар шагнал олж авахыг оролдох эрхийг амархан олов. Дараа өдрийн үдийн хойно энэ хүн арсланг эмээллэх газар ирж, эмээлийн оосор олмын бөхийг үзэж, эмээл хазаарын сайн мууг шинжинэ. 

	Засуулууд түүний нэрийг дуудмагц Үүлэн бор морь гудамжинд орж ирэн хашааны хаалганд зогсоод, хашааны завсраар тэрхүү хүний зүг хараад хамраа дуугаргав. Унах хүн морины муухай нүдийг харж исгэрээд, бага зэрэг инээмсэглэн өгүүлсэн нь:

	— Энэ морь бол үүний урьд миний унаж үзсэн морьтой адилгүй мэт, за аз мэд гэхээс өөр яах вэ гэсэнд, 

	— Чамтай адил гайхалд бас аз хэрэгтэй юү гэж нэг адуучин хариулав. 

	Гэтэл моринд эмээл тохож, оосор олмыг татсан тул унах хүн нь хашлага модон дээгүүр давж тус улсын гавшгай сайн эрчүүдийн тогтож чадаагүй морины нуруунд гарч суугаад жолоогоо барьж бага чангааж, хөлөө өчүүхэн төдий урагш болгон гэдрэгээ гэдийж, эхлэн булгих донсолгоог хүлээн бэлтгэжээ. Түүний дараа малгайгаа авч барьсан гараа урагш сарвайж,

	— Бид гарлаа шүү гэж хашхирав. 

	Зүй нь бол бид нислээ шүү гэж хашхирвал нийлэмжтэй болох санжээ.
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	Юу боловч засуулууд нь хүн морь хоёр олноо үзүүлэх чөлөөнд гарсан хойно эдгээрийг сая олж харав. Анх бужигнасан шороо тоосны тарсан хойно морины нуруун дахь хүн нь шороо үнхэн газарт унасангүй, морины нуруун дээр хэвээр цухуйж суух, үүнийг харж суусан улс бүхэн маш гайхалцана. 

	Морьдоо унасан засуулууд мөн үүнийг харан гайхаж, тагнаж барахгүй гөлөрсөн янзтай байна. Энэ мэтийн хүн, энэ мэтийн галзуу догшин морийг унаж суухыг үзэхэд нэн ч сонирхолтойгоор үл барам, гайхаж баршгүй болох тул үүнийг үзүүлэх тогтмол цагийн өнгөрөхөд зохигчдоос буу тавин зогсоохыг ч мартан бүгдээр гайхан харж суутал харин нэг хүн үзүүлэх цаг төгсөв гэж хашхирсан тухайд бүгд мэдээ оров. 

	Дараа буу тавьсан ба дуу нь намдаагүй байхад арсланг унасан хүн мориноос шороо үнхэн газарт унав. Морины анх нэг булгисанд түүний нуруу сээр нь дээш шахагдан, хоолойгоо цоолон орсон мэт болж, энэ нь морины дахин дахин булгих бүр үргэлжилсээр эцэст ухаан мэдрэлийг нь алдуулав. Хэдийгээр энэ мэт хэцүүдсэн боловч нөгөө хүн моринд гавшгай тул морьтой тэмцэн дээр нь хэвээр тогтгож авахыг хичээнэ. Үүнтэй нэг цагаас багагүй ноцолдсон гэж санаанд нь ормогц холоос буун дуу гарсан мэт болсонд тэргүүн зэргийн шагнал авснаа бүрэг бараг ухааран мэдэхтэй, үгүйтэй болов. Моринд тогтож чадсан анх түрүүний хүн болсондоо сэтгэл баярлах тул зогсох тэмдэгт эс хүрэн унасандаа үл гомдоно. 

	Нэг адуучин хүн арслангийн гадагш гарахыг урьдын адил зүрх чичиртэл сонирхон харна. Ийнхүү «гарч явах»-ыг адагтаа хэдэн арваад удаа харсан бөгөөд гагцхүү энэ нэг удаа гарахад дэргэд зогссон хүнд өгүүлрүүн:

	— Чи одоо юу гэж бодно. Би санавал арслангийн хүч чадал бага зэрэг буурсан биш үү, сүүлийн хэдэн өдөр ба ялангуяа энэ өдрийн хөдлөх аашлахыг нарийн үзвэл урьдын адил биш үү. Энэ адуучин үүнийг ноднин зун унаж үзвэл хэрхэвч энэ мэт удаан тогтож чадахгүй болно. 

	— Мөн урьдын чанга чамруун, түргэн хурц нь лав буурчээ гэж нөгөө хүн бас зөвшөөрөөд урьдах хүн нь дахин ингэж өгүүлсэн нь:

	— Ер ийм бололгүй ч аргагүй. Олны үзэсгэлэнгийн газраар ноцолдон явж эхэлсээр одоо зургаан жил өнгөрөв. Харин өдий чинээ жилд дөрвөн мөч бүтэн явах нь гайхалтай гэв. 

	Энэ нь чухам үнэн үг болно. Бусад адуучид мөн байдал өөр болсныг ажиглаж, арслангийн тэнхээ чадал буурсныг харах бүр үүний урьд чухам ямар явсныг нь шаналан хэлэлцэнэ. 

	Өдөр бүр арслангийн сүрт хүчин буурсаар энэ намрын туршлагад бас зэргэлдээ мужаас ирсэн нэгэн бяцхан биетэй адуучныг хаяж чадсангүйд тэрхүү хүн алдарт адууг унаж үзсэн хоёрдугаар хүн болж гэртээ баяртай буцав. Үүний дараа жилийн морины наадам хаагдах хүртэл бас өөр хоёр хүн мөн морины нуруунд тогтон чаджээ. Эргэн тойрон харж суусан улс үүнийг гайхаж барахгүй, ер энэ морийг унахад одоо төдий л хэцүү хэрэг биш гэлцэх болов. 

	Арсланг унаж чадсан хүнд анх нэгэн мянган доллар шагнал өгч байснаа зогсоод таван зууд оруулж, дараа гурван зуу хүртэл хассаар байн байн үүний номхоршгүй догшин алдар нэр ч удалгүй унтрав. 

	Хүнийг үзэхгүй хэрцгий авир нь суларч нэгэн өдөр газарт унасан хүн түүний хөлийн дор орсонд хажуу талаас харж суусан улс бүгд чимээ анир гарч чадахгүй амьсгаагаа хураан, тэр хүнийг үгүй хийхийг хүлээн чичирцгээж сууна. Хэрэв үүнээс нэг жилийн урьд энэ мэт явдал гарвал арслан бол энэхүү хөлд нь орсон азгүй хүнийг агшин зуур тас дэвсэж хаях болно. Энэ удаа газарт хэвтсэн хүнийг ажигласангүй мэт, дээгүүр нь гишгэлгүй алхлан өнгөрч одов. Тойрон харж суугчдаас арсланг догшин зэрлэг морь бус зориуд булгиж сургасан энгийн номхон азарга байсан ажээ. Өөр юмгүй гэлцэн гомдон ярилцана. Догшин махчин гэж алдаршуулсан нь олныг мэхэлж мөнгө цуглуулах ов заль юм санжээ гэцгээв. 

	Индэрт сууж, хажуугаас харагчид юу ч гэж хэлэлцэх боловч үнэндээ Үүлэн борын дөрвөн хөлийн хүчин чадал зуурч суларсан биш бөгөөд үүний ийнхүү номхорсон нь өөр нэг учир шалтгаанаас болсон болов уу. Жил ирэх тутам шинэ шинэ урьд таньж үзээгүй хүмүүс ирж учран унахдаа, Үүлэн борыг урьдын Клинттэй адил хөөрхийлөн аргадаж үүний дур санааг өөртөө татаж үүрд нөхөрлөхийг ээрэн оролдох нь үгүй боловч, өнөөх харгис хэрцгий хулгайчийн адил тамлан зовоох этгээдгүй болоход өдөр өнгөрөх тутам хүнээс жигших нь улам татарна. 

	Анхан олны өмнө толгойгоор тоглон гарч эр зоригоо үзүүлж эхэлснээс нааш Үүлэн борын бие махбодыг мод ташуураар занчин гар хүрсэн этгээд үгүй болно. Мексикийн хулгайчид зодуулан тамлуулж, сэтгэл догширсноос түрүүчийн хэдэн жилийн дотор ийнхүү хүнийг үзэн ядах ба хорсон мөчөөрхөх бөгөөд хүний сайн аядлыг мэдэхгүй галзуурсан мэт аашилдаг санжээ. Одоо дөрвөн жил өнгөрч, таван жилийн нүүр үзэхэд угаас сэргэлэн адгуусны хурц сонор нь үргэлж үүнийг тойрон сонирхон үзэх улсын гайхалцан биширцгээх явдлыг сонсон сая ухаарах болоод урьдын хадгалсан өс хор нь аяндаа дарагдав. Арслан гэдэг нэр олны дунд оршин улирах боловч, ийнхүү сүрхий араатны нэрийг зүүсэн морь нь эцэстээ тэр араатны нэрийг алдахад хүрэв. 

	Дараагийн хавар цаг болоход энд тэнд олонд морины чадлыг үзүүлэх газруудыг нээцгээсэн бөгөөд моринд дуртай гавшгай эрчүүд урьдын адил арсланг унаж үзэх гэж үүнийг эрэн явах болов. 

	Зуны дунд сар гарахын өмнө арслан урьдын адил хүнээс бусган булгих буюу хүнд довтлон орохоо зогсож энгийн номхон морь болсон тул аюулт арсланг унаж үзэхийг хүсэгчдийн зорьсон зорилго бүтэхгүйд хүрэн, галын утаа салхинд туугдан замхрахтай адил тэр морины нэр цуурхал даруй алдрав. Иймд морь унаж чадахуйц хүн бүр үүнийг унаж санааны зоргоор дуртай тийш жолоодон давхих болжээ. Арсланг барьж эмээллэхэд бага сага булгих боловч, нэгэнт нуруунд гарч суусан хүнийг унагахыг оролдолгүй давхина. 

	Удалгүй алив хүнийг ойртуулан унуулах болсон тул үүнээс хойш өндөр хашаа босгон, түүний шүд туурайнаас бие хамгаалах хэрэггүй бөгөөд наадмын чөлөөнд гаргаж үзүүлэхдээ тусгай урт аргамжаар холоос бус зүгээр хазаарын жолооноос барин энгийн хөтөлнө. 

	Дараа нэг цагт наадмын газар нэгэн өргөн ястай том бор морь авчраад, «энэ бол ёстой номхотгошгүй зэрлэг морь мөн» гэв. Энэ морь үнэхээрийн зэрлэг шинжтэй бөгөөд түүний монхор хамраас эхлэн муухай хонхор нүд хүртэл ясан хоншоор ба бүдүүн хүзүүг хүртэл шинжин үзвэл үүний төрөлхийн догшин булгимтгай болох нь илэрхий билээ. Ийнхүү догшин булгидаг зантай морийг аливаа морины үзэсгэлэнгийн газар чухал хэрэглэнэ. Үүнийг ёстой уулын арслангийн оронд авч бор арслан гэж нэрийдэв. Бор арслангийн яс чанар урьдын ёстой арслангаас хол дутуу болно. 

	Энэхүү бор морь төрөлхийн зан буруу болохоос биш, нөгөө арслантай адил хэрцгий догшин ба ухаан сэргэлэн бус бөгөөд сургавал засрах төлөвтэй ердийн нэгэн зэрлэг адуу мөн ажээ. Харин Үүлэн бор бол хүнийг үзэх харахгүйн дээр цус махандаа шунатал өс санасан адуу юм. Шинэ арслан нь анх үзэхэд хэдэн хүнийг шороо үнхүүлэн унагаж чадсан ажээ. Одоо хуучин арслангийн сүр заль унтарч эхлэв. 

	Бор зэрлэгийн гарч ирснээс хойш Үүлэн борын алдар мартагдсаар бүрмөсөн хойш хаягдах нь энэ билээ. Нэгэнт урьд удаагийн ёсоор арсланг наадмын газар гаргаж үзүүлнэ гэж бичиг наан зарласанд урьд үүний бусгах, булгихыг үзсэнгүй боловч нэрийг сонссон хүмүүс, алдарт морины үзэсгэлэнгийн газрын чөлөөнд олны өмнө үзэгдэнэ гэж сонсогчид мөн ч ирж маш сонирхон харцгаана. 

	Эдгээр сонирхогчдын олонх нь урьд аймшигт арслангийн нуруунд зүрхлэн гарч унасан алив хүмүүсийг сэгсрэн дугтран тонгорч газар шороо үнхүүлэн чулуудахыг үзсэн тул хаалга нээгдэн олны өмнө гэнэт гарч ирэхэд амьсгаагаа хураан чимээ аниргүй чухам ямар гэгч гайхалт зүйлийг үзүүлэх бол гэж хүлээн суудаг билээ. 

	Одоо хаалга нээгдэж нэг хүнд унуулсан цаглашгүй догшин агсам арслан цолт гарч ирэн яаралгүйгээр цогин давхив. Ер нь «агсам» гэгдэх этгээдийг төдий л хүндэлдэггүй ердийн ёс гэвч хэрэв арслангийн агсамнасаар гарч ирвэл олон ард уухайлан хашхирна. Гэтэл арслан агсам морь нь арай гэж алхлан цогьсоор гарч ирэхэд үзэгч олон нь уухайлах байтугай урам хугаран өөдгүй муу адуу үүнийг үзэсгэлэнгийн газраас зайлуулж, аргал баас зөөх морь болговол зохино гэж бархиралдана. Энэ мэт эм хүний унах энгийн номхон морийг үзүүлж, олны мөнгө зоосыг мэхлэн тонож болно уу гэж шуугилдан гомдол гаргацгаав. Үүлэн бор бол үнэхээрийн арслан байсан боловч одоо бол адуучны унааны энгийн номхон морь болохыг хүсэхээс өөр эрэл хүсэлгүй болно. 

	Тэрхүү хүн арсланг унаж цогиулсаар чөлөөний нөгөө талд хүрээд зогсож, буугаад, олны шуугилдан бархиралдахыг сонсон морины хүзүүг илнэ. 

	— За хэрэг ажлаа хийж гүйцэтгэсэн хөгшин толгой минь, үүнд санаа зовох хэрэггүй, хэрэв эдгээр орилж байгаа малд чамайг оруулан, чиний шүд туурайн хүч мэд гэж тавих эрх мэдэлтэй ахул тийнхүү тавин оруулж түйвээх сэн билээ. Гагцхүү урьдын чинь уур хилэн хаа вэ? Энэ өдөр, үдшийн цагаан гэгээ тасрах үед зохигчдод шагнал түгээн олгож, өнөөх өглөөний ааш зантай догшин адууг төмөр замын ачааны тэргэнд ачиж, морины наадам гарах нэг хотод цааш явуулахыг бэлтгэнэ. Эдгээр тэрэгнүүдийн нэгэнд арсланг ачих нэг газар бий. Энэ удаа үүний оронд нөгөө нэг бор морийг ачсан нь тэрэг хөдлөн явахад цочин хуухирна. Ийнхүү гологдож орхигдсон хуучин арслан хашаан дотор хоцрон галт тэрэгний хойноос түүний далд орон ортол харж зогсоно.

	 


АРВАН ГУРАВДУГААР БҮЛЭГ : ХӨЛСНИЙ МОРЬ

	Одоо арслан, морины наадамд гологдсон тул түүнийг хорин таван доллароос морь хөлсөөр өгч унуулдаг газар худалдав. Шинэ эзэн энэ морийг үзээд, чийрэг тарган тул бусад морьдын хамт тэргэнд оруулж хөллөн, хөлсөөр хүн зөөвөл хорин таван долларын ашиг амархнаар олно гэж санав. Гэтэл арслангийн хүзүүнд хом углан бузарлаж тэргэнд оруулаагүй байтал, зол болж зугаацаар хэсэн явсан нэгэн хэсэг жуулчин хүмүүс ирж тус хотод буугаад, орчин тойрны нутгийн байдлыг үзэхээр сул морь хөлслөн унахыг эрж өнөөх хөлсний морин тэрэгтэй айлаас унах морь асуувал унах морь гурав дутна. Үүнд байгаа бүх морио эрж тоолсоор бас хоёр морь олсон боловч гуравдугаарыг хаанаас олж өгөхийг бодсоор байтал мөнөөхөн сая авсан Үүлэн бор нүдний өмнө үзэгдэв. 

	Анх үүнийг хүнд өгч унуулах хэрэг санаанд орсонгүй атал мөнгө олохын эрхэнд хэдийгээр үүнээс айх сүрдэх боловч урьдаар өөрөө унаж үзээд, урьдын галзуу явсан үнэр ч үлдсэнгүйн дээр энгийн номхноор хашаан дотуур хатирсанд унасан эзэн хүний нүүр цайж, бие чичрэх нь зогссонд, 

	— Энэ бол ёстой энгийн номхон сайн морь ажээ гэж хашаа дүүртэл хашхирав. Удалгүй, цас шиг гялбалзсан цагаан хувцас өмссөн олон жуулчин хүрч ирсэн тухайд эзэн хүн морио бэлэн болгон хүлээв. Эзэн хүн эдгээр жуулчны алинд нь ямар морь өгч унуулбал зохихыг үзэж бодон түгээсээр арсланг чийрэг биетэй, нэг залуу хүнд унуулахаар ноогдуулан, түүнд жолоог нь шилжүүлэн өгөхдөө маш болгоомжтойгоор:

	— Та моринд сайн биз гэж асуусанд тэр идэр хүн эзний зүг гайхсан мэт хараад, 

	— Асуух хэрэг юү вэ гэж хариулсанд, явсан хүмүүсийн хойноос харж байсан өвгөн “Энэ хүүхэд буцаж ирэхдээ энэ мэт эрэлхэг явбал сайн санжээ” гэж бодож байв.

	Жуулчин буцаж ирэхдээ эмээл дээрээ хал хул хийсээр хашааны хаалгаар орж ирэхэд үдэш болсон байна. Ялангуяа тэр залуу, арслангийн нуруунд хэвээр сууж, бүрэн бүтэн орж ирснийг харахдаа өвгөний санаа сая амрав. Анх энэ морийг өгсний дараа санаа маш зовнин дэмий ч өгч гэж санасан боловч, одоо нэгэнт эсэн мэнд буцаж ирсэнд баярласан болно. Залуу жуулчин маргаашийн унах морь дахиж захив. 

	— За өвгөн минь би чинь ийм гавшгай хүн шүү гэсэн шиг дохиж, эзэнд арслангийн жолоог гардан өгөхдөө залуу жуулчин:

	— Энэ морь чинь зүгээр сайн морь байна шүү гэв. Өвгөн энэ насандаа энэ мэтийн гүйхрийн гавшгайлан гайхуулахын хэр зэргийг үзсээр удсан боловч гагцхүү арслангийн ааш зангаа гаргалгүй номхон явж энэхүү залуу гайхлыг яс бүтэн авч ирсэнд баярлана. 

	— Энэ ямар нэртэй морь вэ гэж залуу жуулчин асуусанд өвгөн хариу хэлэхийн урьд:

	— Хэрэв энэ морины үнэн нэрийг хэлж өгвөл, энэ гайхал омог их төрж осолдох магад, эсвэл үүний сүрхий нэрийг сонсоод дахин захихаа айх магадгүй гэж бодож, морины үнэн нэрийг хэлэхгүй шинэ нэр зохион санаж,

	— Энэ морины нэр Үүлэн гэдэг гэв. 

	Энэхүү нэр бол морины зүсэнд үнэхээр зохимжтой сайнаар тохирсон боловч, урьдын Үүлэн бор гэсэн умард зүгийн адуунуудаас алдаршин дэлгэрсэн нэртэй адилгүй бөгөөд бас арслан гэдэг нэрийн адил муж бүрд дэлгэрэн олны сэтгэлийг хөдөлгөхтэй адил сүр бадарсан нэр биш ажээ. Уг морины чанар бол их л буурсан үе ажээ. Урьд умардын олон адуучныг гайхуулсан эрхэм хүлэг явсан ба нуруундаа хоёр хөлт хүнийг тогтоохгүй бөгөөд номхотгошгүй догшин морьдын түрүүнд орсон хосгүй гайхамшигт адуу явсан атал, харин эцэст энгийн хөлсний морь болж хэдэн улаан мөнгөний үнээр Том Дик, Гарри Марри мэтийн эсэн бусын элдэв хүмүүсийг нуруундаа суулгаж явах нь ямар жигтэй хэрэг вэ!

	Санавал Үүлэн бор хөгширч, зүрх, зориг мохсон байх магадгүй буюу юу боловч хөлсний тэрэг ашигладаг газрын ажил явдалтай анх танилцахад шинэ тохиолдсон хүнд хүчир үүргээ хуухирах, шуухирах чимээ гаргасангүйгээр ногдсон хувь зохиол мэт болгон хүлээв. Үүнээс хойш удалгүй аливаад хамаагүй явах болж өдрийн эцэст ажил дуусахад тэвэр өвс, хэдэн атга амуу будаа олж идэхийг хүсэхээс өөр хүсэлгүй болжээ. Нэгэнт эзэн нь түүнд идэш өгдөг газар ирж, биеийг нь самаар самнав. Үүний урьд Үүлэн борын биед хүн гар хүрч самнасан удаагүй боловч, үүнд найршааж номхон зогсох төдийгүй, үүнээс хойш самнуулахыг таашаан хүсдэг болов. Одоо Үүлэн бор арьс цэвэр, гэдэс цатгалан, бие амар оршихоос өөр хүслэнгүй ажээ. 

	Идэх идэш, орших оронтой байхын тул ажилд явах нь хэдий ёсонд нийлэлцэх хэрэг боловч, гагцхүү өглөөнөөс үдэш орой болтол элдэв хүнд унуулан дэмий ийш тийш гүйх хэрэг сэтгэлд төдий л таатай гэж яаж хэлэх билээ. Үүнийг тустай ашигтай ажилд хэрэглэхийн тул унаж сургасан бөгөөд морины Родео гэдэг үзэсгэлэнгийн газар хийдэг ажил, мөн учиртай ажил болно. Харин одоо эдгээр морь унаж, дэмий сэлүүцэн чухам ямар хэргээр, хаашаа явахыг мэдэхгүй этгээдэд унуулан явах нь даанч урамгүй юм. Эдгээр гайхлууд нь жолоогоо андисны бариул барих адил хоёр гараар барьж, чулуу мод дэвссэн хатуу газар дээгүүр давхиулж, зөөлөн газар дээгүүр аажмаар алхлуулах мэт бөгөөд ер морь малыг насандаа эдэлж үзээгүй учир өдрийн эцэст хашаандаа хүрэлцэн ирж амрахыг тэсгэлгүй хүснэ. 

	Урьд энэ мэтээр шөнийн амралт ирэхийг хүлээж ядах нь үгүй байлаа. Одоо хашаан дотор оруулан өвс, буурцаг тавьж өгвөл дэргэд нь амарлингуйгаар зогсон үүрэглэсэн мэт болон нүдээ анивалзуулан дахиж эмээллэн унаж хөөн гүйлгэх болуузай гэж санах бүр айх шиг болон бие хоргодон арзасхийх боловч, тавьж өгсөн тэжээлийг яаралгүй амтлан зажилна. Ингэж байтал түр зуур нүд нь анилдана. 

	Өглөө бүр шахам нэг том биетэй, буурал үстэй хүн үүр цайх үед ирээд төмөр дөрөөтэй бяцхан хавтгай эмээл морины нуруунд тохож уухилан аахилсаар арай гэж, Үүлэн борын нуруунд авирч мордоод зугаацахаар явна. 

	Энэ хүний бие хүндийн дээр эмээлээ сайн тохож чадахгүй боловч, бага танилцсанаас хойш үүнд дасах шиг болов. Энэ хүн очих газраа мэдэх бөгөөд зорьсон газар хүрэлцэн ирэхдээ заавал газарт бууж, ярихад нь морины чихэнд түүний дуугарах нь аятай сонстох тул талархан сонсоно. 

	Өглөө бүр хотоос холдон гарч нэг голын хавчил амыг өгсөн явахдаа унасан хүн дэмий шаардан давхиулахгүй, зохистой аажим хатиргах буюу хааяа цогиулах боловч яаралгүй томоотой явах тул хүн, моринд нэг адил аятайн дээр Үүлэн нэртийн амьсгал давхцан ядрах, зүдрэхгүй чөлөөтэйгөөр явна. Өглөө зугаацаад хөлс гоожуулан буцаж ирсэн удаа ер цөөн, буцаж ирмэгц амруулах чөлөө зав өгөлгүй, эмээл солин тохож, морь унаж зугаацахыг хүлээн ядсан өөр нэгэн хүн унаж жолоо хөдөлгөн явна. Үдийн хэрд буцаж ирээд арай гэж баахан овьёос зажилж идэн дуусмагц, моринд дуртай бас нэг шинэ хүн ирж Үүлэнийг хөлслөн авч уная гэв. 

	— Би үүнээс сайн морь ер үзээгүй бөгөөд үүнээс өөр морь унах ч үгүй гэв. 

	Хүн бүгд Үүлэнийг шилж унах болсон тул эзэн нь чадвал үүнийг өгч унуулан, идэш ногоог нэмэн өгч сайнаар тэжээж тэнхээ чадал алдруулан эцээхгүйг хичээнэ. Хааяа морь нь шөнийн цаг болтол хүнд унуулж хэтэрхий ядран эцэж хөлс гоожуулан ирэх боловч хойд өдөр нь амрах цаг үгүй, дахин дахин унуулан хүн зөөх хэрэгт эцэсгүй явна. 

	Том бага элдэв биетэй, хөгшин залуу, морь унаж чадах, чадахгүй алин боловч заавал, Үүлэнийг унаж явна. Хааяа нэгэн хүн морины эцэх ядрахыг мэднэ. Олонх нь үүнийг мэдэхгүй учир хамаагүй гуядан давхиулна. Ялангуяа томоогүй бүстэй хүүхэд унавал хэтэрхий шаардан давхиулж, яс чөмгөнд нь хүртэл зовооно. 

	Багачууд бүгд Үүлэний нуруунд гармагц давхиулан буцаж ирэн мориноос буутал үргэлж давхиулахыг мэднэ. Хотын гудамжаар өөд сөөргөө гүйлгэхдээ бусад хүүхдэд дам өгч унуулах төдийгүй, ядарсан морийг хэн нь илүү гүйлгэж чадахыг бие биед сайрхалцан үзүүлж давхина. Зарим хүмүүс гутлын төмөр шпороор хатгах ба ташуураар гуядаж хар хурдаар явахыг оролдоход урьд арслангийн уур хилэн хөдлөх мэт боловч бие нь ихэд ядарч эцсэн тул залуу явах үеийн ааш занг сэргээж үл чадна. Хуучин арслангийн ширүүн ааш хөдлөн нүдэнд агшин зуур гал бадран ундрахад ташуурын чимээ тас няс гэж буухад хөлсний морь арга буюу хамаг хүчин чадлыг шавхан мэрийж бусдын дур зоргоор харайна. 

	Бүстэй бүсгүй хүүхэд ба том эрс эмс, хөгшин морийг ээлжлэн унаж яс усыг гартал давхиж, цаг бусаар үхүүлэхийг мэдэлгүй шаардах нь сүрлэг чоно, ганц адууны зүг бүрээс орж тас татахтай адил хөгшин Үүлэнийг ээлж дараалж тамлан зовооно. Энэ морийг арслан цолтой байхад нь энэ мэтийн хүмүүс унах байтугай зуун алхам ч ойр ойртохгүй байна. Харин одоо энэ мэтээр тамлан зовооно. Чонын сүрэг морийг бүслэн тойрч орвол эдгээр хүмүүсийн адил өдөр хоног өнгөртөл тарчлуулан зовоож, алахгүй харин дээр дороос нь тасар татан махыг идэж, өлссөн гэдсээ цатгана. Хүн бол хөгшин морийг заавал зовоож аминд нь хүрэхийг эс мэдэн, ташуурдуулахдаа тэнхээ тамираа шавхан гүйхэд нь харин энэ морь хурдан давхихдаа бахархан баярлана гэж ташаарна. Тэнхээ тамираа барж эцсэн ба унуулж ядраагүй шинэ ийм хоёр морины ялгааг үл мэднэ. Мөн Үүлэний тухай ер санаа зовдоггүй нь олон бий. Морийг унах юм гэж мэдэхээс биш, адууны зовлонг огт үл ухаарна. 

	Морь, уурын тэрэгний адил хэдий хурдан явавч эцэж зогсохгүй бөгөөд хурдан явуулах гэвэл гагцхүү ташуурдвал барав гэж санах этгээд аль олон. Өвөл болж уулын цаанаас хүйтэн хар салхи салхилав. Хүн бүхэн хөдөө гадаа гарч явах дургүй, дулаан гэрт галын дэргэд дулаацан суухыг бодоцгооно. Зугаацан хэсэж явсан жуулчин, нутаг нутагтаа буцацгааж, хотод суух цөөн хүний зарим нь нүүрс, түлээ түлш зөөн бэлтгэх ба зарим нь хүйтнээс зүрхшин гэрт сууж, өвлийн хүйтэн салхи шуурга хэзээ зогсох бол гэж үгээ баран урамгүй сууна. 

	Гагцхүү хөлсний хөгшин бор морь энэ өвлийн хүйтэн жихүүний тухай үг хэлж эс чадах боловч, ашгүй өвлийн цаг ирж, жуулчин хүмүүс алах шахсанаас арай гэж утасны хэр улаан голтой үлдсэндээ баясан сэтгэнэ. Үүний нуруу нь холгож даарьтсан ба бие нь турж, яс чихсэн тулам шиг болон ямагт хөлс гоожсоноос арьс үс нь бүрмөсөн халцран зулгарсан байна. Эцэж суларсан хөл нь биеэ дааж явж чадахгүйд хүрч, хэрэв хэдэн долоо хоног хэвээр унаж эдлэх ахул үхэхээс зайлахгүй болно. Завшаанд цаг хэмжээндээ өвлийн жихүүн цаг ирж, үүний амь биеийг аврав. Хоёр долоо хоногийн дотор хүйтэн салхи салхилж саравч хашааны завсраар шуугин орж банз модыг боловч хийсгэх шахан, хөгшин морь бие амран салхины чимээг сонсон, ер нэг ч хүн ирж унахгүйд баярлаж, салхины шуугих чимээ чихэнд хөгжмийн яруу сайхан аялгуу мэт сонсогдох бөгөөд үүнийг сонссоор үүрэглэн сэтгэл нам гүм, гагцхүү шинэ тэвэр өвс авчрахад сэрж салхины чимээ сонсон, өвсөө яаралгүй зажлан идсээр дахин унтана. Үүнд алс холын өвс ногоо элбэг талд Рокины хоршооны пекус ба бусад морины хамт бэлчин явахад уулын эгц энгэр дээрээс энэ насанд нь урьд учран тохиолдсон хайрт хань нөхөр Клинт зогсон харж байхыг зүүд зөндөө үзэж байсан байж мэднэ. 

	Өвлийн хэдэн сар ийнхүү өнгөрсөөр Үүлэн нь дахиж адуу морины төлөвөө олов. Дараа хаврын цаг улирал ирэхэд алив хүмүүс гадагш гарч, гэрээс холдон явах болсон бөгөөд нэгэнт Үүлэний өвөлжсөн хашаанд урьд зун цагт өглөө бүр Үүлэнийг унаж зугаацдаг буурал толгойтой бүдүүн хүн орж ирэв. Үүний хойно хоёр хоноод морьдод яахын ч аргагүй дуртай, залуу хүүхэн ирж Үүлэнийг өдөр бүр үдээс  хойш унаж болно уу гэж асуусанд гэрийн эзэн өвгөнөөс өгч туршаад моринд хайртай тул Үүлэнийг үргэлж унах, хоёрдугаар хүний тоонд оруулав. Хөгшин морины хүч чадлын буурайг бодож энэ хоёр хүнээс бусад хүнд өгөхөө зогсов. Гэтэл Үүлэний урд хоёр хөл ба дал мөр нь доройтон урьдын адил чөлөөтэйгөөр явах цаг алдран, алхах бүр зүү гишгэх мэт бээвгэнэн төмж гишгэх нь далаа өвдөхөөс айн хамгаална. 

	Заримдаа урьдын адил өвчүү цээжээр салхийг хага зуран явахыг хүсэх боловч, хөлийн хөдлөх чадал суларсан тул санаа байвч чадал үл хүрнэ. Урьд наадмын газар түүнийг унасан хүмүүсийг шороо үнхтэл чулуудахдаа хэтэрхий дээр үсрэн, газар шороог чангаар гишгэн буудаг байсан ба хөлсний морь болсны түрүүн жилд хотын чулуу дэвссэн хатуу гудамжаар өөд сөөргөө давхисан зэргээс хөлийн шөрмөс сунаж, бас туурай хагарсан байна. 

	Өдөр бүр унаж давхидаг буурал толгойтой хүн ба хүүхэн хоёрын аль нь боловч, үүний дөрвөн мөчийн доройтсоныг анзаарахгүй учир хатирах, давхих нь шүдлэн үрээнээс дутуугүй санагдав. Хоёул нэг адил үүнийг асран тэтгэхийг оролдох бөгөөд ер амрах эрхийг эрт олсон хөгшин морийг унаж явснаа үл мэднэ. 

	Өдөр тутам үдээс хойш өнөө хүүхэн дээлийн карман2 дүүрэн чихэртэй ирж, бусдын тусламж хэрэглэхгүйгээр өөрөө эмээллээд уудам тал газар тийш явав. Хадтай нэг хөтөл дэх бургас модны дундуур яаралгүй зам эрэн явтал, хүүхэн морины хүзүү мөрийг үнсэх ба гар хуруугаар далны үс хялгасыг задлан самнах буюу давж байгаа хөтөл давааны эгц газар морио зогсоож амруулах ба ачааг хөнгөлөхийн тул мориноос бууж явган хөтөлж алхахдаа цагаан цамцны карманаас хэдэн ширхэг чихэр гаргаж мориндоо өгч талархав. 

	Анх чихэр өгөхөд их л гайхан сонирхож хамраар хуухиран үнэртэж үзээд амталж үзвэл зүгээргүй амттай тул дахин дахин хазаж идсэн билээ. Харин дараа чихэр өгөх бол уу гэж хэзээд горьдон явах болжээ. Заримдаа явдал дунд зогсоод унаж явах хүүхний зүг хошуугаа харуулан, чихэр гуйсан байдал үзүүлнэ. Бас хүүхний дэргэд зогсож байхдаа хошуугаараа түүний цамцны карман дахь чихэр лүү эгнэгт тэмүүлнэ. 

	Хэрэв Үүлэнийг унаж явдаг хүүхэн нь моринд идүүлэх чихрээс илүү тэжээлтэй идэш байгааг мэдэх ахул, дээл цамцны карманаа амуу будаагаар дүүргэн авчрах билээ. Гэтэл үүнийг мэдэхгүйг яана. Өөрийнх нь эрхэм дуртай юмаар тэжээж байгаа нь энэ билээ. 

	Өвлийн эцсийн хүйтэн шуурга шуурч өнгөрөн хаврын урин дулаан болох нь Үүлэний амралтын эцэс тэр болно. Дулаан амьсгал орж түмэн бодис дэлгэрэх амьтан бүхний сэтгэл сэргэн гадагш гарч, нарны илчинд дулаацах ба зүлэг ногоонд явж бэлчихийг хүсэх болно. Үүлэний хөдөө газар гарч явахыг хүсэж бүхий нэгэн сайхан өдөр урьдын хүүхэн хүрч ирэн эмээл тохов. Хүүхэн нь мөн Үүлэний адил хөдөө гарч уудам талаар зугаацан явахыг хүснэ. Үүлэн хашааны дотроос гараад явахдаа хөл нь урьдын адил хөнгөн бөгөөд туурайгаар газарт хүрэлгүй ниссэн мэт явна. Хөгшин морины энэ мэт хурдлахад хүүхэн жолоогоо чанга барьж аядуулахын ухаангүй эмээлийн урд бүүргийг тэврэн бөхийж суун морины дур зоргоор явж одов. Бас ч үүний урьд морьдын эзнээс Үүлэнийг бага гүйлгэн давхиулбал түүнд хор үл болно гэсэн удаа бий. 

	Ийнхүү давхисаар хэд хэдэн мод явжээ. Хурдан давхиснаас Үүлэний бие, цус халж, дахин идэр залуугийн байдал ирсэн мэт учир замд тохиолдсон эгц хөтөл даваануудыг хүчтэй чийрэг хязаалан мэт хөнгөнөөр давхин давна. 

	Үүнд хөлс нь гоожсоор эцэст цагаан хөөс цахарна. Хамаг бие нь халж норсны дээр нойтон халуун биеэс уур бадран гарах боловч, нэгэнт давхисан морь зогсолтгүй бөгөөд унаж явах хүүхэн мөн үүнд урамшиж ядарсан морио зогсоохыг үл мэднэ. Хүүхний үс нь задран салхинд хийсэж, малгайгаа хэдийн салхинд алдсан боловч, морио зогсоож, унасан малгайгаа авах тухгүй, салхи хага зүсэн урагш давшин давхиснаас өөр юм ухаарахгүй болсны дээр нүүрээ улайлган, шүдээ яралзуулан инээмсэглэн баярласан царай үзүүлэн, сэтгэл хөдлөн хөөрсөн янзтай явна. Уулнаас буусан нэг горхины хөвөөгөөр өөд өгсөн явах зам нь улам эгц болсон тул хөгшин морь ядран амьсгаадаж эсвэл зогсох, эсвэл замд амьсгаадан унахад хүрсэн боловч, хэвээр давхисаар зогсох төлөвгүй болно. Ер нь Үүлэн бол харангалан унахаас нааш зогсдоггүй омголон морьдын нэг ажээ. Хүүхэн маш баярлан жаргасан янзтай энэ тэр гэж эргэцүүлэн санах юмгүй давхих бөгөөд ер морь үхтэл ч давхих хүүхэн ажээ. Гэтэл хөндлөн урссан усны үерт эвдэрсэн эгц эрэгт хүрэлцэн ирж цааш явах аргагүй болсонд хүүхэн сая ухаан орж, морио зогсоон, үүний цаад талд гарах олом эрэвч олдохгүй учир хуучин замаар гэдрэг буцаж явах хэрэг гарав. Үүнд хүүхэн нь гараа Үүлэний хүзүүнд тавьж “Тоогүй, цааш явах зам тасарчээ” гэж өгүүлнэ. Мориноос хөлс асгаран, цагаан хөөс цахран, амьсгаадан байхыг сая ажигламагц, амаа атган дуу чимээгүй болж, гайхан цочин зогсоно. 

	Морины амьсгаадан, хөлдөө тогтож ядан байхыг харахдаа, урьд мэт давхихад баярлах нь үгүй болж, морь хөх махаа татан чичрэх, донслохыг үзээгүй тул улам гайхан цочиж барахгүй болно. 

	Ийнхүү түрэгдэн түгшсэн учир хөлдөө тогтож ядан найгахад даруй засах арга эрнэ. Уул морь халуундаа автагдан муурч унахын наана биеийг сэрүүцүүлбэл зохих мэт санагдав. Иймд морины дэргэд очиж, оосор олмыг түргэлэн суллан тайлж эмээл тохмыг авч газарт хаяхад морины нуруунаас уур оргилон гарахыг үзээд, хүүхэн улам сандран чухам яавал зохихыг мэдэж ядан байтал, хажуу тийш харвал уулнаас булаг урсаж байна. Үүнийг хармагц тэрхүү булгийн зүг морио аажмаар хөтлөн аваачиж Үүлэний биеийг хэрхэн хурдан түргэнээр сэрүүцүүлэх арга эрэлхийлэн, мөнхүү усны хамгийн гүн газар оруулан зогсоохоор шийдэж, чулуу дамжин гүйж эрсээр өвдөгнөөс дээш гарах устай нэгэн гүн газрыг олоод, үүнд Үүлэнийгээ оруулж тавиад, хоёр алгаа хавсруулан ус утгаж морины мөр ба нуруунд цацан хаяна. 

	Үүнд морины чичрэх салгалах нь баахан намдаж амьсгаа дарагдан, энгийн байдалдаа орж, биеийн халуун дарагдсан янзтай болтол хагас цаг усан дотор уяж бие нуруун дээр нь ус цацан хаяна. Үүний дараа удалгүй морь нь удаа дараалан хоёр дахиж ус уухыг харахдаа морь засрах төлөвийг оллоо гэж хүүхэн инээмсэглэн баярлаж Үүлэний хүзүүнд гараа тавиад хөдөлгөн наадна. Нарны илч алсын уулын оройд тусав. Морины хөлс хатаад биеийн халуун буурч сэрүүцсэний дээр, хүүхэн нь үүнийг үргэлж модны сүүдэрт оруулан зогсоосон нь энэ цагт уултай газрын сүүдэр сэрүүн тул хүүхэн мориндоо эмээл тохох үед хөгшин морь сэрүүдэж дагжин чичирнэ. Урьд голын ам өөд өгсөн давхисныг бодвол одоо буцаж буух нь үхсэн хүнийг хөдөөлүүлэхээр яваатай адил яршигтай удаан бөгөөд морь нь аажмаар алхлахад хүүхэн нь морины хөлд аль зөөлөн газрыг сонгон амыг залж явна. Үүлэний ааш ер өөрчлөгдөн номгорсон янзтай бөгөөд явахдаа тэгш газар боловч найгалзан бүдэрнэ. 

	Хашаандаа буцаж ирэхэд нэлээд орой болсон ба бас эдгээрийн буцаж ирэхийг хүлээсэн эзэн нь хаалганы гадна зогсоно.

	— Та явахын өмнө Үүлэнийгээ усалсан уу? гэж эзэн хүн инээмсэглэн асуув. 

	— Үгүй би, гэр тийш буцахын наана ууланд услав гэж хүүхэн хариулжээ. 

	Эзэн өгүүлрүүн: 

	— Адуу харгалзан хариулах ажилд сая авсан хөлсний хүүхэд өнөө өглөө морио услахыг мартсан учир ингэж асуув гэжээ. 

	Хойд өдөр Үүлэний дөрвөн хөл мод мэт болон хөшиж нугаран хөдлөхгүйд хашааны дотроос гарч чадахгүй болсон учир тэр өдөр буурал толгойт хүн үүнийг унаж чадсангүй. Үүлэн толгойгоо газарт тултал ганхан, үдэш тавьж өгсөн өвсөнд хошуу дүрсэнгүй шөнө өнгөрөөв. 

	Үдийн үед адууны хашаанд хүүхэн ирж Үүлэнийг үзээд охилон бархирахыг завдан байтал эзэн ойртож ирсэн тул нүднээс асгарсан нулимсаа татан зогсов. 

	— Больсон юм байх шив дээ гэж эзэн нь Үүлэний дэргэд ирээд хэлэв. Байдал илэрхий тул хүүхнээс чухам яаж морио иймд хүргүүлснийг асуусангүй, ер морь хөлслөн унуулахад энэ мэт явдал тохиолдох нь бишгүй байдаг хэрэг ажээ. Хүүхний сэтгэл ихэд зовсон учир ятган зэмлэхийн аргагүй бөгөөд харин аль болохоор санааг нь амруулахыг хичээнэ. 

	— Би одоо энэ морийг элдэв арга хэрэглэн эмчлэн анагаахыг оролдоно. Үүний өвчнийг бага засаж болох биз ээ гэсэнд хүүхний сэтгэлд сая тайвшрах янз оров. 

	— Би энд ирж, танай энэ явдалд туслалцаж болох уу? гэх бөгөөд үүнээс хойш энэ хүүхэн урьд морь унаж зугаацах цагаа одоо адууны хашаанд ирж Үүлэнтэй ноцолдож сувилан өнгөрөөнө. Хүүхэн элдэв баглаа боодолтой эм дом авч ирээд, зүйл бүрийн арга сүвэгчлэн оролдохыг харахдаа эзэн нь гагцхүү гайхсан янз үзүүлэн толгойгоо сэгсрэхээс өөр юм хэлэхгүй ажээ. Гэвч энэ мэтийн эмийн зүйлээр үүнийг эдгээж болохгүй бөгөөд хэрэв эдгэрэн засрах төлөвийг оловч эмээл тохуулан унуулахаас өнгөрсөн явдлыг эзэн хүн мэдсээр удсан билээ. 

	Үүлэний урьдын эрүүл явсан бие иймд хүрч болив. Хорин дөрвөн цагийн дотор усалсангүйн дээр амаа цангатал хөлс хөөс асгаруулан хурдан давхисны дараа, мөст хүйтэн булгийн усанд оруулан умбуулж, мөнхүү мөст хүйтэн усаар усалсан нь биеийг муудуулан бүр ч болиулснаас хойш, энэ морь нь аажмаар алхлуулан тэрэг чирүүлэхээс өөр ямар ч ажилд хэрэглэшгүй болов. 

	Хүүхэн үүнийг эмчлэхийг оролдсоор сар өнгөрөв. Хүүхэн, дараа нэг өдөр адууны хашаанд ирэхэд, Үүлэн байхгүй алга болсон учир эзний хойноос нэхэн явж, хамаг хашааг нэгжин эрсээр түүнийг өвс хураадаг газраас сая олов. 

	Үүнд эзэн өгүүлрүүн: Үүлэнийг хөдөө гаргавал түүний бие засрахад дээр болох тул умард зүгийн ойр хавийн өвс ногоо элбэг сайн бэлчээрт аваачиж тавьсугай гэх боловч, энэ хязгаарт элбэг дэлбэг өвс ногоотой бэлчээр олдохгүй бөгөөд гагцхүү хүүхний сэтгэлийг хуурахын тул тийнхүү сайн бэлчээрийг олсон гэж хэлсэн билээ. Морийг үнэхээрийн хөдөө гаргаж тавивал, өлбөрөн үхүүлсэнтэй адил болох ба нөгөөтээгүүр, бас хэрэглэн ашиглаж болохгүй морийг дэмий тэжээхэд бэрхтэй байна. Хөгшин морьдыг авч нядлан, махыг тахианы дэгдээхэйн идшинд хэрэглэдэг нэгэн хүнд худалдахаас өөр аргагүйд хүрчээ. 


АРВАН ДӨРӨВДҮГЭЭР БҮЛЭГ : НАСНЫ ЭЦЭС, ХАВРЫН УЛИРАЛ

	Алхалж чадахгүйд хүрсэн хөгшин зөнөг морьдыг цуглуулдаг хүн ирж үнэ тааран Үүлэнийг аваачив. Энэ хүн хотын ойр бэлчээрийн бяцхан газартай бөгөөд үүндээ өнөөх Үүлэнийг авчрав. Тахианы дэгдээхэйн тэжээлд мах хэрэглэх болсон цагт эдгээр морьдын дотроос аль үхэх шахсан хамгийн мууг нь ялган авч нядлаад эндээс зайлуулан зохих газар хүргэж өгнө. 

	Үүлэн борын насны хэмжээ болж, нэр цолоо алдсан бөгөөд урьд олныг гайхуулан сүрдүүлж явсан сүрхий догшин нэр, бие нь бууны гагц сумаас болон насны эцсийг үзээд тахианы дэгдээхэйн идэш төдийхөн болдог болов уу. Урьд эмнэж зассан ба одоо бэлчээрт дур зоргоор яван, шинэ ногооны шим авснаас хөгшин биеийн тамир дахин тэнхрэн, хөшиж нугарахгүйд хүрсэн хөл нь хөдлөх болон, үхэхийн даваан дээрээс эгж амьдрах горьдлоготой болов. Үүний хөгшин зүрх хөдлөх хүчтэй ба хажуу хавирган дахь мах нь барагдаагүй цагт өвс ногооны элбэг байхад түүний бие сэтгэл сэргэлэн явна. 

	Хэдэн долоо хоногийн дотор эдгээрийн эзэн болсон хүн хэд хэдэн удаа ирж хамгийн эцэнхий мууг нь барьж аваачна. Үүний дараа бууны дуу гарснаас хойш эцэнхий адуу эс буцна. Тус бэлчээрийн газар шинэ шинэ морьдыг авчирсан нь удаа дараалан энэ мэтээр буцалгүй далд орон одно. 

	Хөгшин Үүлэн бор засарсаар үхэх төлөвгүй, үүрд амьдран орших болсон мэт үзэгдэнэ. Юу ч гэсэн эзэн хүн өөрийн «сүрэг»-ийг эргэн үзэх бүр Үүлэнээс урьтаж үхэх дөхсөн морийг эрхбиш олно. 

	Дараа ирж хамаг морьдоо нэгд нэгэнгүй ялган салгаж үзээд энэ удаа, урьд Үүлэн гэж нэрийдэж явсан морийг барьж бусад морьдыг аваачихтай адил хөтлөн одсон боловч, дараа нь бууны дуу эс гарав. Үүний оронд хэдэн хүний өндөр дуугаар ярилцах дуу сонсогдов. Үүлэнийг авчран нэг тэргэнд оруулсан бөгөөд яс агуулсан тулам мэт болсон туранхай морины хажууд уяв. 

	Үүлэн бол энэхүү туранхай мориноос аль хэр дээр болохын тухай хоёр хүн маргалцалдан нэлээд булаацалдаж яриад, наймаа нэгэнт таарсан тул гар гараа барилцан дуусгав. Үүлэний эзэн гурван доллар гардан авч өвөртлөөд нөгөө эцэнхий муу морийг тэрэгнээс буулган гаргаж хом тоногийг аваад бусад эцэнхий туранхай морьтой нийлүүлэн бэлчээрт гаргаж тавив. 

	Энэ мэтийн муухай хом тоногийг Үүлэн борын хүзүү нуруунд углаж тохсонд түүний дотор хор буцалж хамраа хуухирсан боловч хөллөж байгаа хүн үүнийг огт хайхрахгүй ажээ. 

	Хом тоногийг зүүгээд саяын эцэнхий муу морины чирч явсан тэрэгний арлын дотор ухруулан оруулж мөнхүү арлыг өргөхөд жигших мэт ийш тийш хялайн харж хуухирна. 

	Толгойгоор тоглож хуухирахаас өөр ноцолдон тэмцэх тэнхэлгүй ажээ. Юм хүмээ бэлэн зэлэн болсонд тэрэгний хүн тэргэндээ сууж ташуур хөдөлгөн гуядсанд Үүлэн эсэргүүцэх арга ядан, нэг хоёр удаа самран булгиж тангаран өшиглөж үзээд, тэргийг түжигнэтэл чирэн зугтаан одов. Гэтэл түжигнэсэн дугуйт тэрэг нь огт салахгүй хойноос нь хэвээр эргэлдэн явах төдийгүй харин тэргэнд сууж явах хүн ташуураар улам гуядан яаруулна. Бас хазаарын төмөр амгай нь түүний амыг хага татах тул хөгшин морь эсэргүүцэх чадалгүй болсныг ухаарав. Урьдаар доголон цогиулсаар дараа нь шогшин явтал эцэст аажмаар алхлав. Гуянд ташуур бууж, аман доторх төмрөөр угзран татуулсаар, Үүлэн тэргээ чирч, хажуу гудамж тийш оров. Энэ гудамжны мухарт хуучин банзаар барьж лампын тосны лаазны цагаан төмрөөр бүрсэн саравч хашаа бий. Түүний баруун талд байгаа үүнээс улам муу саравч нь Үүлэний ажлын чөлөө цагт амрах газар болов. 

	Тэр хүн энд ирээд морио зогсоож, тэрэгнээс мултлаад өвс агуулах модон онгоцны дэргэд аваачиж уяв. Хашааны хаалга шуугин хаагдсаны дараа хөгшин морь амь зуухын эрхээр толгойгоо өргөж өвсний онгоц дотроос өвс гэж шүдэндээ шүүрэн авсан юмыг бага зажлан үзвэл өвсний үнэр ч үгүй, хүрэвтэр өнгөтэй, шимгүй, хатаж ялзарсан сүрэл мэт юм байна. Одоо эндэх идэшний сав доторх сүрэл мэт юм бол урьдын хөлсний тэрэг морины газрын хашаанд Үүлэнд дэвсэж өгдөг юм ажээ. Энэ нь сүрэл боловч ялзарсан тул хэвтэшний дэвсгэрт ч хэрэглэж үл болно. 

	Өлссөн морь шөнө турш хошуугаараа ялзарсан сүрлийн тэмтэрч, түүний дотор өл тэжээл болмоор нэг ч ширхгийг олсонгүй өглөө болон үүр цайхын үед гэдэс тэсэшгүй өлсжээ. Үүний урьдын яс агуулсан тулам гэгдсэн морь мөн л ялзарсан сүрлийн дотор өвс эрээд олоогүй явсан байжээ. Үүлэний шинэ эзэн нь үнэтэй өвс бордоо худалдан авахын оронд тахиачинд хэдэн төгрөг нэмэр өгч өлбөрөн үхэх шахтлаа унасан морио өгөөд явж чадахуйц мориноос сольж авбал дээр гэж санадаг хүн болно. Дэвсгэрийн сүрлээр тэжээлгэсэн морийг ядахдаа хагас жил унаж болно. Үүнээс цааш ажилд хэрэглэж болшгүй болмогц өөр мориноос арилжин солино. Тахиачин хүн ямар ч морийг голохгүй, бүдүүн нарийн, эцэнхий туранхай хамаагүй сольж авна. Үүлэний шинэ эзэн нь жил тутам түүний гарт орсон л морь бүхний тэнхээ тамир шүүс шимийг шавхтал ашиглан сорж дуусаад солих нь түүний ердийн заншил болно. 

	Энэ хүн хэдэн акр газартай бөгөөд үүний хагас нь нүцгэн хад болно. Энэхүү хадын дунд тахиа тэжээж тэдгээрийг худалдан авсан буюу хулгайлан олсон амуу будаагаар тэжээнэ. Тахианууд нь өндөглөн эзний ачийг хариулах, үүнд хот орох бүр нэг сав дүүрэн өндөг аваачиж худалдана. Газрын нөгөө хагасыг хагалан эдэлж, элдэв зүйлийн ногоо цагаа тарьж ургуулна. Газар хагалахад анжис чирүүлэх ба болсон ногоог ачиж хот оруулах хийгээд бас хотод ирээд хааяа нэг хэдэн доллар олмоор ажил тохиолдох буюу мөн юм ачиж чиргүүлэх мэтийн явдалд морь хэзээд чухал хэрэглэгдэнэ. 

	Өглөө эрт Үүлэний ажил эхлэв. Эзэн ирж морио барихдаа үдэш тавьж өгсөн өвсөнд хошуу огт дүрэлгүй орхисныг хараад шүдээ ярзайлган ам ангайн инээнэ. 

	— Зүгээр, зүгээр, өлсвөл уруулаа толийтол тамшааж иднэ биз гээд дахин инээнэ. Энэ өдөр Үүлэн элдэв ажил үүрэгтэй танилцав. Ажил явдал бүхэн нь урьд Клинтийн заадаг ажилтай тун ч адилгүй. Өдөр туж зогсолтгүй андис урагш хойш чирэхээс өөргүйн дээр, хэрэв алхмаа удаашруулан зогсвол нуруунд нь ташуур бууж ухасхийлгэнэ. Үүний эмээлд дассан бие махбод нь одоо өөр зүйлийн хүнд ажилд дадахад бэрх ажээ. Хүзүүндээ хом зүүж анжис үргэлж чирэх ажил урьдын үхэр хөөн давхих буюу наадмын газар унасан хүнийг булгин чулуудахтай тун ч адилгүй бөгөөд бас нуруундаа эмээл тохуулан, элдэв хүнд унуулж, хот дотуур явах нь одоогийн андис чирэх хүнд хүчир ажлаас хол хөнгөн санагдана. Хом тоног, аргамж сур, бүх биеийг хүлэн боосон нь чөлөөтэй хөдлөх байтугай зүрх дэлсүүлэн амьсгал ч авахын аргагүйд хүргэнэ. 

	Өдөр хоног өнгөрөх тутам газар тариалангийн ажилд зүтгэж явахдаа, ямагт ташуураар гуядуулах ба ялзарсан сүрлээр тэжээгдэн ядрах зүдрэхийн туйлд хүрч, дарлах таалахын ялгаврыг мэдэхгүй, жолоо татсан зүг хазайн гишгэлж явна. Гагцхүү үдшийн цагаан гэгээ тасарч, харанхуй шөнө болоход морины хашаанд сая аваачиж оруулан тавихад өмнө нь хэвтсэн илжирхий сүрлийн амтыг нь эс мэдэвч нэгэнт өмнө нь хэвтэх тул зажилна. Одоо түүний ажиглан сонирхох юм энэ дэлхийд нэгээхнээр үгүй болно. 

	Хөлсний тэрэг ба тариалангийн ажлыг түр орхиж, хот орж хааяа хийдэг ажлын дотроос эзэн хүний санах бүр баярлан бахадмаар нэг ажил бий билээ. Энэ нь тус хотод жил бүр намар болдог ардын наадам, морины родеогийн тухай зарлах бичгүүдийг хот дотуур наах ажил юм. Зарлах бичиг наахаас гадна энэ цагт бас өөр зүйлийн мэр сэр ажил үлэмж гарга. 

	Энэ жилд урьд удаагийн ёсоор эдгээр ажлыг эзэн хүн биед хүлээн авч гүйцэтгэх санаатай учир Үүлэн бор морио тэргэнд оруулж, хоосон тэрэг дэмий чирэхийг хэмнэх тул тэргэндээ хэдэн араг дүүрэн ногоо ачиж хот оров. Хотод ирснээс хойш, родео гаргагчдаас даалгасан алив ажлыг гүйцэтгэхээр, ачаатай тэрэг чирсэн хөгшин бороо бүхэл өдөр ийш тийш хөөн явна. 

	Шөнө орой болсон хойно эцэж ядарсан морио гэр тийш хандуулна. Хотод энд тэндээс ирсэн хүн маш олон бөгөөд хүн бүртэй нэг хоёр үг солилцож болох төдийгүй заримтай нь ханатал ярьж болно. Иймд өдөр бүр сайн өдөрлөсөн хүн мэт явна. Энэ наадмыг үзэхээр их төлөв орчин тойрсон хот, хөдөө газруудаас ирсэн, өндөр малгай өмссөн адуучин хүмүүс тохиолдоно. Эмнэг морь унаж, бух барьж ажиллах арга самбаагаа олны өмнө үзүүлэхийн тул цугларан ирсэн эрчүүд болно. 

	Мексик оронд Фанцу Вилия ба Яквис энэ хоёр хүн харьяа улсын малчин ардыг мөлжих дарлах нь тэсэхүйеэ бэрх болсон учир малаа хил нэвтрүүлэн гаргаж энэ газар өдий төдийгөөр нь авчирсныг худалдан авахаар ирсэн хүмүүс мөн олон бий. Вилия бол харьяат цэргээ тэжээхийн тул олны малыг «санд» хураан авахын дээр Вилиягаас хойш үлдсэн хамаг малыг Яквис нь булаан хоосолно. Иймд хамаг малчин өөрийн хөрөнгө малыг хамгаалан бусдын гарт дэмий оруулах дургүй тул зайлуулж, хамаг малаа хил нэвтрүүлэн, хойд Америк улсын нутагт яаравчлан хөөж гаргана. 

	Хил хязгаарын олон хот газруудын малын зах зээлүүдэд мал дүүрэн ба зочдын буудлуудад мал авагчид мөн дүүрэн буужээ. Ажил хэргийн завсарт мөн найрлаж наргиан болох Каза Гранд Отел гэдэг ихээхэн дэнд буудалласан хүний тоо бусад газраас үлэмж олон бий. Худалдаачин нь үнэндээ адуучин хүнээс ялгаагүй бөгөөд мөн эмнэг булгимтгай морийг унаж сургахыг үзүүлэх наадамд дуртай учир, мөн хотод шөнийн наадам ба морины родео нээгдсэн билээ. 

	— Энэ хотын найр наадмын униар тоос газар тэнгэрийг бүрхэм гайхалтай гэж ирсэн хүн бүгд баярлан ярьцгаана. 

	Нэг өглөө холоос ирсэн хоёр хүн, дэнгийн байшингийн хажуугийн шилэн өрөөний дотор морины родеогийн түрүүчийн өдрийг үзсэнээ ярилцаж сууна. Тэдгээрийн нүдний өмнө гудамжны хажуу талд байсан төмөр утасны модонд нааж морины родеогийн газраас зарласан зурагтай бичигт нэг хэцүү сайн морины намтар илтгэсний үг нь: «Энэ морийг бор арслан гэж нэрийдэх бөгөөд бусган булгих нь гойд гоц, хүчин чадал ба ов ааш хийгээд эмнэг догшин тул алдарт махчин нэрийг олсон урьдын арслантай адилтгаж болмоор морь» гэжээ. Аян талын эдгээр хоёр хүн родеогийн тухай ярихын зуур эрхбиш тэр урьдын арслангийн булгих чадал хүчний тухай мөн ярилцана. 

	— Хүнтэй тэмцэн эсэргүүцэхээр энэ морь бол урьдын тэр арслан гэсэн ааш зангаар хэцүү эд байх даа гэж нэг нь өгүүлэв. 

	Ийнхүү сул ярилцаж суутал бор арслангийн тухай зарлал наасан модны дэргэд тэргэнд оруулсан Үүлэн бор зүсмийн нэг морь зогсож байв. 

	Алдарт бор морьтой биеэ жишээлэн үзүүлэхийн тул энд зэрэглэн байгаа мэт байдлыг байшин дотор суусан хүн, хөгшин борыг хараад хуруугаар заан инээмсэглэж, хочлон хэлсэн нь:

	— Клинт ээ! Хараач, энэ чинь хуучин арслан юм биш биз, өнгө нь яасан адил бэ гэсэнд Клинт гэж нэрлэгдсэн хүн инээмсхийлэхийн зуур, хөгшин морины хэцүүдсэн хөөрхийлөлтэй байдлыг үзэн бас түүний нуруунд урьд эмээл тохож холгосон дайрын цагаан үсийг хараад гэнэт инээхээ зогсож өгүүлрүүн:

	— Урьд үнэхээр унаж болшгүй морь байсан байж болно. Бид яаж мэднэ гэсэнд нөгөө хүнээс:

	— Мөн, танай хэлдэг зүйтэй гэж зөвшөөрч эртний гайхамшигт морь энэ мэтээр тарчлан, явж болохгүй газаргүй юм. Адгуусыг хамгаалах бүлгэмийн гишүүн болох нэгэн хүн наадмын газар сая үзэгдэв. Одоо хаашаа явав. Ер нь энэ мэт хөгшин эцэнхий адууг зовоогч этгээдийг дүүжилбэл би дуртай тусална гэж тэсэж ядан өгүүлнэ. 

	Удалгүй, ярилцан суугаа хоёр хүн, нэг хоосон араг үүрсэн хүн буудлын газраас гарч ирэн, Үүлэн бор морь оруулсан тэргэнд сууж, жолоо ташуурыг гартаа барьж, морио гуядан явуулахыг оролдон бүхийг үзнэ. 

	Морины нуруунд бүдүүн ташуур хайр гамгүй буухад Клинтийн уур буцалж, гадагш гүйн гарахыг завдсанд нөгөө нөхөр нь гараас нь чангааж зогсоов. 

	— Чи хөгшин толгой минь боль, адгуус хамгаалах газраас учрыг нь оломз гэсэнд, Клинт, сууриндаа буцаж суусан боловч, ярилцан суусан хүний хөгшин морьдын тухай ярихыг зогсож, бусад зүйлд шилжин ярихад төдий сонирхохгүй, дотор уурын хор буцална. Нөгөө нөхөр нь умард хязгаарын тухай юм хэлсэнд тэр тухайд хариу эс хэлэв. 

	— Рокины хоршоо нэг хоёр жилээс хураагдах болсон гэх нь үнэн юм уу, юунд иймд хүрэв. Учрыг надад хэлж өгнө үү? гэж нөгөө хүн Клинтээс дахин давтан асуухад Клинт инээмсэглэн түүний зүг хандан өгүүлрүүн:

	— Санавал хөгшин Том өөрийн үхэх цаг ойртсоныг мэдсэн болохын дээр бас шинэ шинэ хоршоонд оролцон орооцолдсоор эцэст алив хэрэг явдал нь улмаар доройтон унтрахад ойртож байгаа болов уу!

	Рокины пүүс хаагдах ахул чи юу хийх санаатай вэ? Ойрын хэдэн жилд чи тэр хоршооноос хэд хэдэн удаа гарч яваад, өөр орших газар олдохгүй болсон юм шиг хуучин газар дахин дахин юунд буцаж орж байв гэсэнд,

	— Би суурьшсан байдалтай хүн болсон гэж Клинт хариулав. Рокины хоршоонд анх орсны дараа миний морь сургаж байсан газрыг чи мэдэх биз. Одоо бид хэдэн нөхдийн хамт, Рокины хоршоо хураагдах цагт энэхүү байрыг худалдан авахаар хөгшин Том Жервистэй хэлэлцэн тогтов. Бас мөнхүү байрыг эргэн тойрсон нэг мянган акр тал газрыг мөн бидэнд өгнө. Одоо би энэ малыг хөгшин Томд худалдан авч байгаа бол сүүлчийн удаа нь болно. Газрыг нь худалдан аваад хөгшин гайхлыг зайлуулснаас хойш, биднийг Жефф захирах болно гэв. 

	— Ямар Жефф вэ, хоршооны Ранцо газрын захирал явсан Жефф Никс мөн үү?

	— Мөн, мөн, тэр Жефф манай ахлагч болно. 

	Наадмын эцсийн өдөр, Клинт хөгшин Томд худалдан авсан малыг хөөж, умар зүг явах болов. Тэр үдэш нөхрийн хамт өнөө байшингийн хажуугийн шилэн өрөөнд сууж, үүнээс хойш явуулах хэрэг ажлын төлөвлөгөөг хэлж суутал, бас хэдэн хоногийн урьд зогссоны адил, төмөр утасны модны дэргэд тэрэг чирсэн Үүлэн бор морь ирж зогсов. 

	Энэ удаа хоёр хүн нэг зэрэг хармагц ярихаа зогсов. Морины хөгшин насыг үзээд, урьдын зовлон зүдүүрт явдал ба дахиж буцааж болшгүй идэр залуу нас эдгээр хоёр нөхрийн санаанд орж, сэтгэлийг гуньхруулна. Энэ морийг харахдаа Клинтийн дотор эрт өнгөрч мартагдсан алив хэрэг үйлс сэргэн санагдахын дээр хар өнгийн хошуутай цэрдгэр, хэнгэрэг гэдэстэй, ясан хэдрэг мэт болсон нуруутай бор морь нүд цавчилгүй харна. 

	Энэ завсар ногоочин хүн ирж, тэрэгний өмнөх суудалд суугаад, ташуураа авч, морио гуядав. Клинтийн нөхөр нь үүний анхаарлыг өөр зүйлд шилжүүлэн, эцэнхий мориноос ангижруулахын тул өгүүлрүүн:

	— Тэр нэг Үүлэн бор гэж нэрийдсэн морь чинь одоо хаана вэ? гэж асуухын зуур Клинт гэнэт алга болж, түүний хойноос шилэн өрөөний үүд хаагдах чимээ гарсны дараа цонхны доогуур гүйн гарсан адуучны бараа харагдав. Адуучин хүн морин тэргэнд үсрэн гарч алмайран сандарсан ногоочны шилэн хүзүүнд асаж, суусан суудлаас нь ховх татан газарт унагаав. 

	Цагдан сэргийлэхийн түшмэлийн ширээн дээрх телефоны хонх тасралтгүй дуугарсанд авч сонсвол:

	— Каза Гранд Отелын хажууд нэг хүн, нөгөө хүнийг зодож алах шахаж байна. Даруйхнаа ирж хүний амийг аварна уу гэсэн эхнэр хүний хашхирах чимээ сонстов. 

	Цагдан сэргийлэхийн түшмэл эдгээр хоёрын хажууд хүрч ирмэгц үнэн байдлыг үзэн, эрхэлсэн албан хэрэгт нэлээд туршлагыг олж мэргэжсэн хүн тул даруй уг хэргийн учрыг төсөөлжээ. Эн тэргүүнд хавирганы яс нь арьсыг нэвт харвах шахсан бөгөөд нуруунд нь ташуураар тас тас цохичихсон шарх сорвийг хяламхийж харав. Энэ түшмэл морь ба хүний төлөвийг нэгэн адил мэдэх бөгөөд газарт хэвтсэн хүний нүүрт мөнхүү ташуур дайрсан ором гарсан байдлыг үзээд инээмсэглэн гудамжны дунд зогсжээ.

	Адуучин аа, сонсоно уу! Энэ мэтээр зодвол энэ хүний аминаас юу ч үлдэхгүй юм биш үү. Тогтоол гаргах хэрэг аяндаа гарна. Үүнд би гудамжаар гүйж, энэ чухам ямар хүн бэ, таних хүн байна уу? гэж асууж явууштай биш гэж түшмэлийн яаралгүй хэлсэнд, Клинт түүний зүг хараад, цохиж байгаа хүн тийш дахиж бөхийн ташуурын ишийг түүний толгой цохиж хугалаад, гараа арчиж, морины дэргэд очоод, тэрэгнээс нь мултлав. Энэ хэргийг «байцааж» бүхэл үдшээ барав. Клинт түшмэлийн хамт тахилчийн гэрт очиж ногоочин хүний морь зовоон ашиглах арга ухааны тухай учир явдлыг гүйцэд тодорхойлсон учир тэрхүү ногоочныг барьж хар байшинд хадгалуулав. 

	Түшмэл, Клинтийн хамт хөлсний морин тэрэгний газрыг «байцаах» хэргээр очиж явахын зуур өгүүлрүүн:

	— Би энэ хөвүүний хийж байгаа хэргийг энэ мэтээр тодорхойлсондоо баярлана гэв. 

	Хөлсний тэрэгний газар ирээд Клинт тус газрын эзнээс Үүлэн бор морины тухай ярьсан яриа сонсож, сэтгэл тэсгэлгүй уярна. Урьдаар Үүлэний тухай хэлж эхлээд цааш түүний түүхийг ярьсаар хамаг баруун өмнөд хязгаарын олон газар улсад урьд үзэгдээгүй арслан гэж нэрийдэн, биедээ хүнийг ойртуулдаггүй ба унасан хойно нуруундаа ямар ч гавшгай эрчүүдийг тогтоодоггүй, хүнд ордог, номхоршгүй, хэрцгий догшин, махчин бор гэж алдаршсан хүртлийг ярив. Үүнийг сонсохдоо Клинтийн сэтгэл улам хөдөлнө. Урьд арслан гэгдсэн гайхамшигт морины тухай Канадын төмөр замын цаана хол газар явахдаа урьд сонссон удаатай бөгөөд одоо энэ хүний ярихыг сонсохдоо бодсон нь: Миний Үүлэн бор бол ер үүсгэсэн явдлаа хагаст хүргээд орхидоггүй адуу билээ. Гэвч чухам хэрхэн тийнхүү арслан цолтой болсон явдлыг мэдэхийг Клинт хүснэ. Хөлсний тэрэгний эзэн энэхүү асуултад хариулж чадахгүй ажээ. Энэ морь урьд үүнээс өөр ааш зантай явсан нь түүний санаанд багтахгүй бий. 

	— Анхан эзэнгүй морийг хэдэн адуучин хүн хоосон цөл газар явсан зэрлэг адууны дунд, нуруунд сул эмээлтэй явахыг үзжээ. Үүнийг барьсан адуучны нэг нь ч эзэмшин авахыг хүсэхгүй бөгөөд бас ч энэ морь булгидгийн дээр, хүнд ордог нь үнэхээрийн аймшигтай, наадмын газар аваачиж худалдав. Бусган булгихын хувьд хосгүй морь болохыг хөгшин адуучин би баталсугай гэв. 

	— За энэ морь чухам хэрхэн арслан болсон явдал тодорхойгүй бөгөөд ер нь энэ хэргийг тодорхойлж үл болох тул хэрэгсэхгүй болгон орхихоос өөр аргагүй болов гэж цагдан сэргийлэхийн түшмэл өгүүлэв.

	Шөнө, тэр орилж, мөөрөх чимээ гарсан үхэр малыг ачсан олон вагоны өмнө толгой залгаж умар зүг цувуулан чирүүлж явуулав. Хамгийн сүүлчийн нэг зай чөлөө ихтэй тэргэнд нэг хэсэг газрыг тасалж, хэдэн тэвэр ногоо сайн өвс, нэг хувинтай цэвэр хүйтэн ус тавьсны хажууд хөгшин Үүлэн бор морь явна. Энэ өвөл бол Үүлэн борын үүний урьд өнгөрөөсөн өвлүүдтэй адилгүй бий. Түрүүчийн хагаст унтаж сэрсэнгүй үргэлж үүргэлсэн мэт эргэн тойрсон учир явдлыг огт анхааран ажигласангүй өнгөрөв. 

	Клинт, морио дулаан саравч байшинд оруулан хашиж идэш ба хэвтшинд хамгийн сайн өвсийг элбэг дэлбэгээр тавьж тэжээв. Бас үүний дэргэд цэвэр сайн ус тавив. Дараа адуучин хүн үхсэн биеийг боловч анагаан эдгэрүүлж чадмаар олон долларын элдэв эмийн зүйлийг худалдан авав. 

	Хоёр сар дотор Клинт морио ийнхүү сувилан тэжээж, эмнэн аргалахыг оролдовч засрах төлөвийг эс олжээ. Хэрэв тус болох ахул хөгшин морийг гэртээ оруулан, зуухны дэргэдэх орон дээрээ хэвтүүлмээр байлаа. Хөгшин морины нүдэн дэх унтарсан цогийг сэргээхийн тул Клинт юуг ч хайрлахгүй аль зохих, болох арга хүчийг хэрэглэн оролдсон ажээ. Одоо гараа хөгшин морины хүзүүнд тавьж, хөгшин арьснаас барьж үзэж, хамаг дэлхий дахинд хараал тавин Үүлэн борыг иймд хүргэсэн этгээдийг эрж олон, өс хорыг хариулахыг тангараглан батална. Эцэст өдий төдий хоног оролдсоны хойно морь нь үс зүс гялбалзахтай болон өнгө орж, сэхэх төлөвийг үзэж Клинтийн санаа сэтгэл баярлан дахиж нэг, хоёр долоо хоног өнгөрөхөд арьс ясны завсарт нимгэн мах ургаж эхлэв. Үүний дараа нүд нь гялбалзан, орчин тойрсон байдлыг анхааран сонирхохтой болов. 

	Арьс ясны завсарт өөх мах ургаж, түүний хэлхмэл ясны үзүүр өнцгүүдийг бөглөн хучиж эхлэв. Үүлэн бор энэ мэтээр засарсаар эргэн тойрсон байдлыг улмаар сонирхох төдийгүй, өдөр бүр орж ирж илэн эрхлүүлж ярьдаг Клинтийг ажиглан таних болов. 

	Эгнэгт Үүлэн бор гэдэг нэр дурдсанд морь нь сонсож анхааран чихээ хөдөлгөн өргөсөнд Клинт улмаар урамшин тэсгэлгүй баярлав.

	Морины тэнхэл тамир нь бүрдэн засарсаар өвлийн цас шуурга барагдаж, хаврын уур амьсгал орох үест Үүлэн борын эцсийн цаг ирэхээс айх зүйлгүй болсон байна. 

	Өдөр уртсаж, нарны илч чангадахад, Клинт Үүлэн бороо гадагш гаргаж, наранд ээлгэнэ. Үүлэн бор хэдэн цагийн дотор наранд биеэ шарж зогсоод, дараа нь нэлээд хол явж бэлчдэг бөгөөд нар жаргах хэр буцаж ирэхэд Клинт хашаан дотуур оруулна. 

	Хөгшин морь, тал газар гарч явахад Клинт хааяа нэлээд удаан түүний зүг харан зогсож Үүлэн бор бол төрсөн газрын бэлчээр, урьдын байдлаа санаж, таних эсэх, бас харь холын газар орноор хэсэж, бусдын гарт орж, туйлын гашуун зүдүүнийг амсан эдэлж явахдаа хуучны хамаг явдал байдлыг мартсан эссэн алин болохыг мэдэж ядна. Төрсөн нутаг нь эндээс хэдэн мод болох бөгөөд эндээс харагдаж байгаа цаст ууланд Үүлэн бор эхийг дагалдан явж өсжээ. Одоо үүний оршиж бүхий саравчийн ойрх хашаанд хашиж унаган даага явахад нь анх барьж тамгалсан ба дараа мөн хашаанд оруулж барин унаж сургажээ. Одоо Үүлэн бор намайг үнэхээр таниагүй юм уу гэж Клинт санана. 

	Бас намайг Үүлэн бор янцгаан угтах цаг ирэх биз гэж найдна. Хэрэв морь нь эзнээ танивал эрхбиш урьдын адил янцгаахыг Клинт мөн мэднэ. Гэтэл өдөр тутам Үүлэн борын бие засран өнгө зүс орсон боловч, эзнээ таньж янцгаах цаг эс ирнэ. 

	Нэгэнт Клинт, Үүлэн бороо харж байгаад санах нь:

	— Үүний санаа сэтгэлийг аль нэг этгээд үндсээр арилгасан байх магадгүй, уулын бэлд саяхан цас цайж, хэвтсэн газар одоо нуга гарч, голын хөвөө дэх улиас моднууд навчилж эхлэв. Нэгэн хаврын нартай цэлмэг өдөр, Клинт тал газраар яваад сүрэг адуутай учрав. Энэхүү сүргийн дотор хоёр нялх унага бий бөгөөд хөгшин адуу бага унагануудад дуртайг мэдэх тул хэрэв эдгээр унагануудыг Үүлэн борд аваачиж үзүүлбэл, эрхбиш түүний элэг, зүрхэнд тогтсон хор өвчнийг анагаах магадгүй гэж Клинт бодож сүргийн хойноос хөөцөлдөн өөрийн хашаан тийш авчрав. 

	Тэр өдөр галд гарч явсан Үүлэн бор, сүрэг адууг хармагц толгойгоо дээш өргөж, адууны дунд явах хоёр бяцхан унагыг хараад, хар хурдаар давхин тэрхүү сүргийн зүг чиглэн очжээ. 

	Клинт үүнийг бусад сүргийн хамт хашаанд хөөж оруулаад Үүлэн борын бусад адуутай танилцахыг эмээл дээрээсээ харж сууна. Бусад морьдын хазах өшиглөхөөс зайлсхийн хөгшин морь олон адууны дундуур ийш тийш гүйхэд эрт унтарсан нүдний гал дахиж бадарсан мэт үзэгдэв. Үүлэн бор, унага тийш үүрсэн давшиж бие нь маш хөнгөрөн чангарч, эргэн тойрон идэр залуутайгаа адил гүйхийг харах бүр эзэн Клинт инээнэ.

	— Үүний хөгшин арьсыг мөрий тавин тангараглана. Энэ морь бол үүнээс хойш хэдэн жил удтал амьд оршин жаргах заяатай адуу бололтой гээд адуучны дахиж өгүүлсэн нь:

	— Одоо морь намайг таних магадгүй.

	Клинт дахиж нэг Үүлэн бор тийш харж байгаад үүнийг хээр газар гаргаж тавивал дээр болов уу гэж шийдэж, хашааны хаалгыг нээж, адууг гадагш гаргасанд хөгшин морь мөнхүү сүрэгтэй хамт гарахыг хүсэх боловч ямар нэг учраас нэгэн газар эргэлзэн зогсож байснаа нэг янцгаагаад сүргийн хойноос шууд давхин гарав. 

	Замд санамсаргүй нэг унага угтаж ирээд Үүлэн борын хажуу хавирга өөд авиран хазсаар хамт давхин уул сүргээ гүйцэн очив. 

	Клинт мориндоо мордож тус адууны уулын цаана орж алга болтол зогсоод мөн эдгээрийн хамт Үүлэн борын далд орохыг харахдаа бага инээмсэглэн өгүүлрүүн:

	— Энэ морь намайг ер танихгүй болсон байна гэв. 

	Өдөр бүр шинэ гүүнүүд унагалан, адуу малын тэжээл сайжран элбэгжиж байгаа өн цаг болох тул хөгшин борын тухай санаа зовох явдалгүй. Энэ мэтийн урин дулаан он тавиун цагт чухам ямар амьтны өлбөрөн осгохоос айх ажээ. Бас хоёр, гурав хоногоос Клинт хөгшин бороо эргэж үзнэ. Гэтэл энэ завсар адуучин хүний ажил явдал давхцаж, тийнхүү ойр хугацаанд Үүлэн бороо эргэж очих чөлөө зай ер эс гарсны дээр гэрт суухын завсар ус авах гэж хөнөг барьж гадагш гарахад хаалганд өглөөний нар урт сүүдэр тусгав. Клинт толгойгоо өргөж харвал морины янцгаах чимээ сонстоно. 
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	Энэ нь үүдний өмнө хоёр алхам зайтай газар гялбалзсан өнгө зүс орсон хөгшин Үүлэн борын байхыг гэнэт хараад гайхаж цочсондоо гарт барьж явсан хөнөгөө алдаж хөсөр унагав. 

	Адуучны асран сувилсны ачаар аюулт үхлийн байдлаас ангижран амьд гарч, төрөлх нутгийн дэлхийн өн шим, агаар амьсгалын тэжээлээр өвчинд нэрвэгдсэн Үүлэн борын нас уртдаж жаргах шулуун замд дахиж орон амар тавиунаар орших нь энэ билээ.
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	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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He got strong headed and full of mischief.
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The cowboy stil hanging onto the rope that held his head, came on.
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A hand touched him on the forehead.
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His ears begin to work back and forth.
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‘And even tho cattle s what the round-up wagons was out for, there was mere eyes out for Smoky.
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The Cougar reared up while the rder was sl in the air.
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Smoky had "em all buffaloed.
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Clia'd keep on comparing whatever borse he'd b riding with Semoky
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Noremuda got by that Cl
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‘That pony had been harder to get near than any of the wild ones.
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It was worth the price of a good show to watch
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The black was jerked off his feet.
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His mammy shot up the hill, took in the goings-on at a glance, and lit
into the cayote like a ton of dynamite.
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Smoky bowed his bead and weat out from under hi.
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His long legs tangled and untangled themselves as he run.
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Smoky wondered what a rope was doing up there.
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“The bush came out and beaded straight for Smoky.
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